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全 宮 る ロロ | リロ つめる や で 欠 …… “。 














Apr. 了 7994 





』. When xpszde dovonT fs he rigjE ogy 4 の 


Masami Sakai of Fukuoka is a great 
writer of kgipum, Or palindromic verse. It is 
a set expression where a sequence^ of kana 
is the same even when read backward. 

In the early spring of the Heisei era he 
wrote “ka-i に ge- Ka he-i-se-! れ O gO-4 KO-44-pO 
Oo に se-i ne (pronounced e) Ka-n-ge-i Ka," 
which very roughly means “Ah, the era 
changed to Heisei. Can we welcome it for 
future administration/” At the end of the 
same year, however, he wrote “yx-k4 ro- 
s 厄 ya kcmi 7m に na-0-Si nd-S 厄 。0-ma-7m7 7 
kz-yq-sSAi toO kx-yr。 roughly meaning 
“With the passing of the year, no review 
has been made of the country. lregret with 
bitterness the tide of corruption?.” An- 
other later work of his runs: “Ki-ts-kg-i 
(pronounced kikkgz) wa o-ka-ne , k2-me-71g- 
YS 厄 , 7 れ 0- れ 0-S 太 > 712-me ka ne」 kg-oO WG に 
ka-rs-ki.。 This means roughly "That gro- 
tesqueT money, Mr. (Shin) Kanemaru, do 
you mean to insult) us with your rugged6 
face/ Sakai also produced joyous verse 
which runs: “C 厄 - 凡 ea fo-e 5 厄 -m-me- れ れ e- 
n-sji e-fo wa krcc 太 which roughly means 
“Acquaintances come calling at the begin- 
ning of the New Year. Ihe Chinese zodiac 
sign/ is auspicious.′” Another seasonal 
verse: 上 ma mm kg y4-Ki ya na-Y 友 -y Ka- 
n 7z7ma-i.。 This roughly means “Hf you 
dontsee it now, the snow is vanishing fast 
as 1 visit you to inquire about your health 
in the cold season.” A tanka of this season 
runs: Wa-pa 【O-712-9 na-7m2 Ka-Ya-kt-s 0 
sp- 太 na-Y n2 (pronounced wa) 怒 -sp no 
sq-k-7Ya Ka ng AZ (DrOonounced wa) a-7m- 
ro-gg-W」 which very roughly means "Even 

to my shabby hut visits the four seasons 


り 








with arabesque flowers. Spring is noted by 
the cherry blossom on a river bank, whose 
name is Yamato-gawa.′ 1Ihe title of the 
book which contains these masterpieces 
itself makes use o@ apalindrome: <Masaka 
Sakasama> no Sekai (Ihe World of ts 
Not at All Likely, But Irs Upside Down). 

We sometimes make efforts to look at 
things from back to front, upside down, or 
from the opposite way round. Kaibzn mar- 
velously? does that in a complete whole, 
but what would happen when we look at 
various phenomena!! in the world from 
back to front? Such an experiment would 
constitute a sharp stimulus on our every- 
day way of thinking. 

In the country ruled by horses that 
Lemuel Gulliver, a ship's surgeon, ob- 
served, everything was turned around and 
human beings were treated as beasts of bur- 
den!2.The poet Misuzu Kaneko wrote that 
when the world of man rejoices at a big 
fish catch, in the sea “Tens of thousands 
of sardines are mourned.” But we dont 
need to look to the imaginations of writ- 
ers and poets for things upside down. 〇 ur 
daily lives are full of things inverted. 

Those who ride in cars instead of walk- 
ing and eat until they feel like they are go- 
ing to burst every day pay large sums of 
money to health clubs to follow regi- 
mens13 which instruct them to run and 
sweat it off. If they had walked from the 
start, they wouldnt have had to end up 
doing all that running. Although we 
would expect that with the stronger yen 
imported goods would become cheaper 

(55 ペ ー ジ へ つ づく ) 
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人 守 で 泉 祭 総 G 答 的 の くっ) 
貴 人 ぶ nk9? 填 村 りお 下ろ う レ る 2 如 人 で や 揚 や " 
人 ぐ 翼 民 四 情 じ し" 下 遇 委 る つ 生 いひ 上 
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居 三 6 理 球 剛 け 四半 且 で pn67 

性 で で 軸 6) や GH 固 天 抑 りう ne 
っ りく 折る 帳 拓 避 愉 SG 記し 演 づ つ 
ろ 環 ぐり 羽 る ぐ 還 替 舞 会 千 kG 
SO で ぐ SS 准 EHS 人 か 全 つ し mN っ ) 
JJQ う うり J 選 けり 連 る 正人 ぐ 軽 会 人 入信 の レ 2k@? 思 
3 セロ みく 挫 穫 0 ぐ Sh" 

や うり) 選 G 擬 る 閣 G パ で ロロ 画 Ke5 必中 
々 くつ 42? まま へ 所 へ ず て で 四 収 へ 中 を 和 キ 
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貴 っ の " 凡 唱 半 和 を 全 競 避 じ 人 kT 直 電 NR 全 6 
ぶつ うろ 心 居 会 和正 hKGT ま へ ATHG そ 欄 6 畠 記 
人 mm 款 kT HHS 湯 で 提 性 低 属 唱 旨 脱し うぃ 7 

舞 李 2587 近 2 避 玩 ポ 補 手 四 ぐ そ 
旨 岸 河 人 で 0 所 し Ak 会 へ ホ 人 
キー テー 生 み 人 K せ で 明 し 人 ShGT で 性 后 堅 :G 
2 所 GS 思 うり を 入 晶 で 模 る / 本 ぐ 会 如 守 人 ぐ 簿 


中 NG 表 攻 公 忌 -Jp る w 生 で ペン つる 9 
生 交 生 つ 0 向 の %% や re? 

AIRS ま 0X だ こそ こま だ EVOII に EEL バ (た 用 
キ で 還 作 GS" で や さ 必 3) 恒 ぐ 拉 会 6 人 0 摘 
採 多 配り 心 の つつ し る 6? 還 所 G お お ゼ 語 人選 づつ 
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NO 状 純 rk の 9) 衝 本 倒 旧 電 翼 公 年 選 2“ 
選 北 論 G 革 せ 控 前 G 珈 0 

牌 拓 レ お 拒 で マ 交 皇 栄 本 会 購 選 つ レ る ko? 
上 鶴 人 ン 拉 地 央 宗 杉 記 公 正 知 Y 
で ^ 箇 聖 G 皿 こく SG 想 遇 公夫 天 称 理 
く 過 羽 倒 加 Y% で 来 囲 志 周 虹 抽 敵 器 
中 倍 つ ^ 岩本 千 潤 表 避 区 つ べ ぃ 9 私 


な し 和 奨 呈し 叶 会 四半 癌 っ ) 字 
JA ビビ つ し る 5 
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The beautiful spring sunshine warmed 
the trunks of the cherry trees. Fine 
weather on one day, when the cherry 
buds, which remained closed throughout 
the morning, began to open in the after- 
noon all around the Tokyo metropolitan 
area, brought me to the Botanical Oar- 
den of the University of Tokyo in 
Koishikawa, Tokyo. 

The trees had not entirely shed the 
aura^ of winter. Trees seemed to have in- 
dividual differences in their timing for 
casting off? the garments of one season 
for the next. As 1 peered through the 
rows of still bare trees, ! could see a faint 
mist of light green here and there. 

One source of the light green was the 
buds of the spindle trees that were shoot- 
ing outi the tint of the young leaves sug- 
gested a thin green mantle. I marveledf 
at the freshness and youth of the forest. 
The tightly clustered buds of the haw- 
thorn and the buckthorn, ready to open 
at any time, were a vivid green color. 
They seemed to be bursting with life and 
vigor. 1he yellow of the tiny blossoms of 
the sanshy pierced? the eye while their 
globular clusters swayed in the wind. 

For more yellow color, the smammrztki 
and the rosamzxwki proudly displayed their 
myriad bell-shaped blooms which was 
yellow with light green tint. In this sea- 
son, the contrast between the bright col- 
ors of the new blossoms and the slightly 
black, slick bark of the trees is indescrib- 





ably6 beautiful. A fresh, young mood can 
be felt coming from the trees. 

Looking up at the sound of birds chirp- 
ing', 1 saw leaves beginning to open on 
the branches on the south side of a great 
liriodendron. 1 admired the sunbeams' 
awesome“ power. | was reminded anew 
that the branches growing on the south 
side of a tree are quite different from 
those on the north side. 

The pure white blooms of the cucum- 
ber trees were out. More than half were 
still buds in their downy covers. The buds 
that had burst out still had a piece of 
cover stuck to their backsides as they 
opened resolutely? upward toward the 
spring sky. TIhe air was naturally cool in 
the shadow of the trees. [he paths in the 
forest of various trees were covered with 
fallen leaves. 

In those days the human world was as 
full of its own events as ever: A murder 
suSDect was sentenced to life imprison- 
ment!9 though everything is not clear 
over his deeds: complications continued 
in the Diet over the loan to the prime 
ministeri companies held initiation cer- 
emonies for their new employees: the 
United States released a report about for- 
eign countries' obstacles to international 
trade: two men stormed into a newspa- 
per office and took hostages!!. 

Casting a side glance on all of these 
events, Nature regularly continues on her 


march toward spring. 
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有 濁 末 お 選 紀 宮 朴 る うじ レタ ろ る 7 杉 せ 斉 英 衣 
で い レ 24xG 倒 閉 O レ 2 ょ Go くば 還 で し 
Ke? 甘 沖 購 会 粘 べ ” 壮 く し 拘 G レ 4s@? 下 令 
る 91 1] 十 6 工 表 人 中 べ 著 O し 2x9? <SK 量 
レ 地 門 ぐ 半 誠 全日 で 肖 人 で し WSQ シ 選民 
っ )^ 抱 押 民 や ぐ 枯 己 装い" 

や づき で 7 っ) 閉 Q 二 会 KG 中 会 AKG 信昭 で 
3 会 てる 2S27 で つり 把 押 民 や で 所 表 
層 時 区 和 や ko? ぐ 王 し 問 で や ざり 選 避 狂信 
0 直 026 人 りら 紀 色 / 帯 怒る の 

うり 居 全 ろう? 損 提 刀 や 6/ 軍装 揚 間 電 ン 
叫 ウ くる ぐし Sh? 

で G 粗 只 KG 性 坦 会 思 り 表 G 代 2? 上杉 半 
必 合 りう り 選 握る 7 居 全 全う で や 7 
S ぐ つや 軸 っ り 人 の 呈 状 陣 くべ ロ 牙 つつ 選 介 いで 
Snk 明 押 四 招 和 っ J2 伝 有り ュ KO っ )7 
6 還 手 し せ w て 会 周 枯 りさ で し Snke で SQ 
で 食 の 天上 可 つ 7 

飛 環 で G 更 羽 の や め 外 座 会 和 SO 会 や 晃 
る ? 本 人 能 し きろ うっ) 呈 引 判 理 G 下 し 里 眉 で 
村 / 必 べく 6 政 つ 化 昼 葉 全 械 O 散 4 や SN うく 


NOT……… ” Ns) っ J)W 拉 YA SRO 和 普 り 胃 
ロ 可 ス も く 篤 暫 う ね つら 名 生 h 悪 』 つる で 
HI と ぴき 

岡 更改 へ 下さ ト し SR へ 人 ト く 敵 特 更 
TS ロ YS 記 只 PSTW 上 穫 人 せ 田 和 
JO で SG ペ 想 を 下 写 穫 選 や 統 掲 *% 層 し 2k6 

記 H ロ で 3^ ヨ 昌 る 上 昧 下村 会 状 半 工人 低 KG 選 
ふ 相 サー 記し 斑 う 7 

ベ ャ ゼ 絡 窪 つ 称 競 公 宮 公 語る る 7 完全 亜 
悪 つ る 時 選 奈 で 公選 で 会 し だ べ で つ 
po 会 で 9 得 揺 胃 め 還 埋 寺 や 稀 心 欠 
「 来 長 ぐ ズ ミコ 6 中 内 店 喉 パ …… 舞 や や 抽 秋 
っ 5 っ J) っ のり skO 寺 匠 や っ つり n@" 

中 球 愉 J6 似 握 胡 四 会 杏 つろ" | 問 
で や 人 S で 賠 で ン S」 伝 思 了 補 の 昭 2 掲 谷 
9 凸 必 で 遇 准 守 必 へ 上 で トト 11 十 尽く 6 
で へ 才 旭 基 つ し じ 旨 号 じ せ べ せ ぜ 1 1 で 
3 や 9 必 へ ャ トト 基 障 慎 舞 ぐ 下 下り お 
窒 吐 公介 ke? 

中 赴 索 珈 可 称 軸 <%^ 紅 と 天 時 で で 定 り 
思 と つつ 入 還 で KG 繋 や づつ 2 提 撮 の Ar 
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The train was not too crowded. Al- 
though all the seats were occupied, only a 
few passengers were standing here and 
there. lsaw several junior high school stu- 
dents seated in one section. A few men 
and women in their 20s were sitting across 
from them. 

When the train stopped at a station, 
| came 
aboard with falteringz steps. They stood in 
front of? the junior high school boys. 1 
exDected one or more of the boys to stand 
up and give their seats to the elderly 
women, but none did so. Surreptitiously*, 
1 studied the youngsters' faces. Some seats 
were vacated a little distance away at the 
next station, and the old women went 
over there. In the meantime?, lI realized 
something interesting: The youngsters had 


two women advanced in years 


not seen them. 

The boys failed to give up their seats for 
the elderly women not because they were 
inconsiderate6 but because they did not 
notice their presence, incredible as this 
may sound. People take an interest in? 
others of their own generation. Io a de- 
gree? this is a natural tendency. Possibly, 
1 imagined, it has advanced to extremes 
in present-day Japan. 

It may also have to do with? the fact 
that nuclear families now prevail. It oc- 
curred to me that youngsters have few op> 
portunities in their daily life to become 
interested in and to cultivate an under- 
standing of people of different ages unless 
they grow up as part of a large family liv- 
ing in the same house. 

It was while 1 was turning these thoughts 





over in my mind that ! came across a book 
titled Kokoro ni Kakeru Hashi (Bridges 
Linking Hearts). The book is a record of 
author Naoto Sakaguchi's daily activities 
when he helped wirh Cambodian consti- 
tutional assembly elections as a volunteer 
for the United Nations. lt includes a de- 
tailed description of the personality and 
activities of Atsuhitro Nakata, a fellow 
Japanese U.N. volunteer who was shot to 
death by guerrillas. 

Sakaguchi worked in Ratanakiri prov- 
ince, where a mountain-dwelling ethnic 
minority group accounted for the great 
majority of the population. Vilagers in 
Ratanakiri, wary of!9 Sakaguchi, would 
not open up to him at first. But when he 
saved the life of a boy who had been in- 
jured, it enabled him to capture the hearts 
of the villagers. “The factor that ulti- 
mately determines your success in estab- 
lishing a bond of trust with these un- 
known people, people who speak a differ- 
ent language, follow different customs and 
have a different sense of values, is your 
attitude of being prepared to share joys 
and hardships with them,” he realized. 

The book has a delightful portrayal of 
Sakaguchi's exchanges with village chiL 
dren. “Nation-building for the benefit of 
these children 一 that should be my tar- 
get,” Sakaguchi decided. 〇 f the 29 ]apa- 
nese volunteers who monitored the Cam- 
bodian elections, only two participated by 
taking a sabbaticallt from their compa- 
Under the circumstances, 
Sakaguchi's advocacy of a system that 

(55 ペ ー ジ へ つづ く ) 
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選 密 HH か 6 みて 必 G 民 は お と 中 
し 球 で の で G 会 Se で 5 田 ぐ みて を 
1 く 本 で 可 伝 紅 ぐ て レス ろ 補 団交 hG うり る 
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下り SR 閉 Q 更 球 せ お” で 下 会 東 時 る し 首相 填 
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控 正 ぐ 1 団 下 窒 還 思 綻 環球 ぐ 所 共 】 点 
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半 ドウ うう レー K そ で へ で ロミ ーー く 時 窟 レ 
躍る 愉 て の うり ルト 人 引 硫 り 田 
束 7 陸 只 で 下 で セ wO6S つ 閉 忌 料 
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The cloths used to wrap the mummies< 


of ancient Egypt are said to have been 
dyed with saffron. [There are cases, some 
say, where the safflower plant was placed 
in the tomb of mummified kings. Saffron 
apparently has been cultivated and uti- 
lized as a dye and medicine along the 
coast of the Mediterranean Sea and in In- 
dia since ancient times. 

The safflower plant came to japan 
through China. 1he safflower was called 
kre-no-g。 a dye used during the Wu Dy- 
nasty in China. Kre-no-g gradually be- 
came the word kzrengi,。or deep red or 
crimson. Ihe safflower was also called 
stee-fSt71t- れ an Or tiD Dicking flower, be- 
cause farmers would pick the flower at the 
tip of the stalk. 

In recent years, the safflower has come 
to be used for making cooking oil. With 
California as a major producer, the saf- 
flower harvested there is no doubt the de- 
scendants? of safflower which came from 
the Mediterranean Sea coast via Europe 
to the United States. Plants that are use- 
ful in the daily lives of humans are often 
carried to other areas and spread through- 
out the world. What are the circum- 
stances of those plants that were not 
brought to other lands!? 


The safflower is introduced in the first 
issue of the new Weekly Asahi Encyclo- 
pedia, Shokubutsu-no-Sekai (The World 
of Plants). Turning the pages, one is 
overwhelmedf by the photographs of sun- 
flowers taken in the suburbs of Cordoba 
in Spain. Vast6 numbers of sunflowers are 
lined up close to each other facing the 
same direction. 

The sunflower, safflower, cosmos and 
burdock are all members of the aster fam- 
ily. As one looks at the photographs of 
various flowers, it is very interesting to 
notice their apparent common features/. 

What is even more interesting is the 
explanation of the process of how plants 
proliferated9 throughout the world. 
Plants moved from the sea to land in pre- 
historic days and, over an incomprehen- 
sible? number of years, proliferated by in- 
corporating various devices in them- 
selves. Among the things that plants used 
to survive and increase their species were 
flower petals, seeds and fruits. Birds and 
insects also helped. 

The encyclopedia shows a number of 
plants through ecological!9 photos over 
a period of about three years. It is a plea- 
sure as it helps one understand the won- 
derful composition of the plant world. 
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革 束 地 析 で 琴 英 寺地 を 藩 喘 物 家 珈 求 忠 
尽 や 人 r 中 で 四島 全 レ 将 過 会 公 で 扶 
騙 畑 つ 7 NG 揚 虹 伝 豆 例 競 全 三 詳 くう " 

| 職 定 映 記 " 層 所 収 禁 " 志 党 百 掛 ……" 相 
可 公 や レポ 四 時 や で しめ 軍 区 つき う | 
MO 陵 員 例 NTS5 8699 の | 刻 G べ 
WE っ つり な 選 の 区 の つっ) お 5 て ャ 6 赴 弓 定 
押 忌 届 や KG 民 G パ 人 ぐ 完 菌 近 革 昌 撮 設 家 
全 つ つや つう) 半 人 S KG つづ つ 会 半 21 

NG 刻 諸 | 前者 つ し じゅ ゃ 22] 刻 半 はい 2 
レ 嘩 で や” 昌 弄 配 店 志 " 其 堅 本 品 所 " 趣 
遇 二 " 瑞 刊 選 " G 翌 令 維 全会 男 愉 ぐ 
語 | 散 G8 う る] NG や 区 路 | でる 2 
SS で AP NT で so で SA や っ う づ ^ 所 
避 半 くし 音 可 を 寺 埋 旨 求 人 88 つ S る 7 

損 S ぐ 志太 を 圭 骸 僅 人 く ぐ 打 幅 伝 回 細 品 
3 拉 レ る ns? 吉 押 りり 下 で 和 酸 MS お 抽 擬 S 
っ J7 | 普 明 補 直人 営 辻 し お 半 ン 地 細 判 提 
JO レス ne| つる 必 可 所 は 2 し 諸 路 
QS-K1H 実 会 ぐろ 人 必要 写り 人 Sk@ りう 守 肌 
で レ rk" 


轄 性 本 けり SnG 軍 虫 う つつ し お | 演 各個 く 迎 
殖民 に 思 " 溶湯 人 を 営 札 6 営 振 装 骨 職 中 ぐ 定 
員 さ の 伝 維 会 で 7 閥 各個 は せ 四 ぐ 吉 る "や で 
_-JspS 衣 し 人 Shk の T 軸 誠 S 還 量 め 理 亜 や 坦 手 
だ くべ 和 6 生 た (0 たく | に る まま べ で よく | に つと べき まく 
っ Je 末 民 員 前 茹 つ レ 「 践 庫 癌 し 
Se る る ろ ? 到 写 だ し ( 避 枯 総 身 交 ) セ G 
JsSSk9 っ ) ウレ ゃ で なり Ak | 7 職 定 中 記 で 
くし 3 | 由 で 地 く で 「 半 机 つ ] 『 披 出 震 志 』 
G 層 二丈 生 普 抑 生 で W 補 | 
りり で 科 往 人 る 生 季 下 人 で 葵 中 治 腸 - | 則 如 会 
ne 会 Q 生 RATT 提 四 っ の 6) 本 っ 穫 べ で 応 
ン や で て の で 区 Ke? 皿 具 尺 補 二 人 四宮 
mke っ J 人 名 wone 忠 手 倒 じ ane7 也 お 
^ で つり ウ っ る で 抽選 GS つ で 前 叙 下 CrnG? 
「 征 糧 | 和 1 抽 選 会 層 競 る 人 人 p6 
| 雇 起 ご だ 営 殆 箇 | ぬ 。 革 地 や 民 で 避 由 和 需 
会 前 な レス Ak の? 打 で 宮 畠 GS 隊 頑 信 人 % や 
te 訪 枯 “ 


10 











Apr. 6, 】994 


が 


5. Puregwcracic 70of-droggrug o71 refOym 


The findings in an Asahi Shimbun sur- 
vey of administrative vice ministers and di- 
vision chiefs at central government min- 
istries and agencies make for highly inter- 
esting reading. The bureaucratic opinion 
poll was conducted from the end of March 
to early April. 

One division chief who participated! in 
the poll said, "Deregulation^。 the devolu- 
tion? of poOwers toO regiOnal governments, 
and administrative reforma century of 
efforts to bring them about will be futile? 
if things are left up to? the bureaucrats." 
The surprise is that a bureaucrat feels the 
same way as the average citizen. As most 
people see it, the creation of third-party 
agencies with powers to implement reform 
offers the only common-sense solution to 
the issue. 

The bureaucrats themselves appeared to 
endorse this view when they spoke about 
the agencies they thought should be abol 
ished. The departments they said fell un- 
der that category included the Hokkaido 
Development Agency, the Okinawa DevelL 
opment Agency, the Food Agency and the 
National Land Agency. None of the re- 
spondents said their own ministry should be 
done away with7. This is only human na- 
ture. People do not voluntarily9 give up their 
authority or deny their reason to exist. 

The responses bureaucrats gave to the 
questions ooze” with confidence about the 
worth of their jobs and their job perfor- 
mance. 1his is a quality one would be de- 
lipghted to see not only in bureaucrats but 
in all people. When questioned about a re- 
| cent criticism that bureaucrats, not politi- 
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cians, often play the leading role in policy- 
making, 639 of the division chiefs admit- 
ted there exists such a tendency. 

The bureaucrats said the reasons for the 
tendency are inadequate political leader- 
ship and a lack of competent policy-mak- 
ing staf for politicians and political par- 
ties. | his may be unpleasant for politicians 
to hear, but it is true. Although there is 
nothing wrong with being filled wirh con- 
fidence and pride, the bureaucrats made 
some worrisome remarks in the survey. 

For example, regarding the issue of 
devolution, one said, “1 have no objection 
to delegating!V powers to prefectural gov- 
ernments. But if powers are moved down 
to the municipal level, things would get 
out of control.” Concerning deregulation, 
another said, “Something must first be 
done to change the climate in which citi- 
zens depend on the authority of those in 
government for everything and use them 
to pass the buck to11." 

These remarks would spark protests 
from public servants working for prefec- 
tural and municipal governments. Ihey 
are also highly disparaging!^ for all citi> 
zens. Ihey exhibit a sample of the bureau- 
cratic thinking that says citizens should 
obey us 一 - we are the only ones who can 
look after you and the only ones who can 
Drotect YOu. 

About 40% of the vice ministers who 
responded to the poll acknowledged prob- 
lems that stem from the vertical division 
of the bureaucratic structure. This is due 
to the fact that a government ministry is 

(5 ページ ヘ つ づく ) 
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つ レ うさ 

尽 つ 心音 路 全 1 人 1H1H ス ーー ミコ うる 心 。 若 福 
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尽 *0nQm? 如 狼 G 瑞 窟 長 <Q” 鶴 意 で 坦 守 
4 杜 1 掲 つの 対応 うー ベロ AA を へ 屋 迷 有色 


求 普 つ レ 2 で ホル 時 屋 ぐ 弄り 時 記 *% So 
穴 主 パ 選 聞 半 吉本 人 等 十 定 補 の 守男 づつ 
* 5 で 軍 咽 会 夫人 ぐ S ぐ TI 

依 能 8” 忠 状 転 最 国 | キロ 羽 製 8K6 貼 半 
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軸 理 因 G 公 へ 本 遺 し 来 音 編 枝 G1 1 
並 定 で や ne 避 加 宗 龍 選 で ) 応 つ で 7 
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6. TIe !zsz gnmiyersary Of he Yoymafo's demnrse' 


The sacred plan is now about to be 
implemented^. The fate of the Empire rests 
on this move. All of the military shall fight 
courageously and bravely, exterminate: 
the enemy and demonstrate the real abiL- 
ity of the special attack forces of the sea.“ 
The message that roughly translates into 
the above sentences from the Com- 
mander-in-Chief was signaled to the war- 
ships and the fleet started out. 

The date was April 6, 1945. The battle- 
ship Yamato, the flagship of the Second 
Fleet of the Japanese Imperial Navy, left 
the Seto Inland Sea for 〇 kinawa, guarded 
by escort warships. It was an operation de- 
signedf to counter the American attack on 
Okinawa. The Yamato was the biggest 
battleship in the world. It had been com- 
pleted at the Kure Naval Arsenal in De- 
cember 1941 immediately after Japan's at- 
tack on Pearl Harbor. 

As everyone knows, it was an un- 
precedentedly huge battleship, wirh an 
overall length of 263 meters. It was only 
natural that the American forces would 
| stalk ir, since morale would be raised if 
they could sink it. As the Yamato left the 
Bungo Channel American submarines be- 
gan tracking it. The Yamato was subjected6 
to a large-scale air attack before it reached 
Okinawa. 

What was the reason for building such 
a huge battleship? Behind this decision 
there must have been the following reaz- 
sons: On top of the emphasis placed by the 
japanese Navy on naval warfare, the 
Washington and London treaties restrict- 
ing construction of battleships had be- 
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come null and void. ]apan determined that 
its navy would gain an advantage over the 
United States if it mounted guns7 on its 
battleship bigger than those on American 
battleships, the size of which was restricted 
by the width of the Panama Canal. 

In fact, however, the Yamato never had 
the opportunity to use its main 46-centi- 
meter guns, which had a maximum range 
of 41 kilometers, to shell8 and destroy the 
American fleet. After about two hours of 
continuous attack by American carrier- 
based planes, the Yamato sank in the East 
China Sea northwest of Tokunoshima js- 
land, Kagoshima Prefecture, on the after- 
noon of April 7. 

“A whirlpool? covered the ocean as 
far as the eye could see. Waves were 
crashing down magnificently around us. 
Everything catching the eye was white. 
The only sound was the rumbling!9 of 
the whirlpool.” This is a rough transla- 
tion from the book Senkan Yamato no 
Saigo (Death of the Battleship 
Yamato), by Rear Admiral Mitsuru 
Yoshida, who survived the battle. Ihe 
book gives a detailed description of the 
scene. Using a powerful literary style, 
he vividly describes the words and ac- 
tions of the officers and seamen, their 
doubts, vexations, thoughts about death 
and homesickness. 

A memorial service was held Thursday, 
the 50th anniversary of the sinking, at the 
Kure Naval Cemetery in Kure, Hiroshima 
Prefecture, for the over 2,000 men killed. 
Yoshida, who described the death of the 

(55 ペ ー ジ へ つづ く ) 
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14 





Apr. 8, !994 


が 


7. A ngzr-Yqxing' symbol of ndioidzafzsym 


Kazuhiko Kozumi of Iwanuma, Miyagi 
Prefecture, has an interesting tale about 
the 13 months he just spent with an Ant- 
arctic survey team. He said more than half 
the team on one occasion^ or another had 
their hair cut in bizarre styles. 

Kozumi, who is in the general affairs di- 
vision of the Ministry of Posts and Tele- 
communications lohuku telecommuni- 
cations office,、was in charge of the 40- 
strong team 's winter campD comrmunica- 
tions. He was there until last month, 
spending more than 400 days at the 
South Pole. On the ship to the Antarc- 
tic,、he and two friends shaved their 
heads. Colleagues reproved? them for 
failing to consider how the ship's crew 
would view them. 

After they arrived in the Antarctic, 
however, other members of the survey 
team began coming up with unusual hair 
styles. 〇 ne was a kgppg (japanese water 
goblin) style achieved by shaving a circu- 
lar area on the crown of the head. Another 
team member shaved his entire head except 
for a single long strand of hair. Another did 
not cut his hair at all but instead tied it back 
with a rubber band. One team member 
achieved a headphone effect by allowing 
hair to hang over both ears, then shaving 
the rest of his head except for a narrow band 
connecting the hair over the ears. Even 
those who had chided their colleagues 
on the ship shaved their heads. 

One left only strips of hair on the 
back of his head that spelled out his 
wife's name. Presumably all this was a way 
of staving offf boredom, but as Kozumi 


said, the practice was possible “because the 
survey team members were cut of from 
society. Ilhose who had reproved their 
colleagues on the ship undoubtedly did so 
because they were anxious6 about how 
they would be regarded by those outside 
the group. From this story we can conjec- 
ture that people would experiment with 
unique, individualistic appearances if they 
didnt have to worry about what society 
would say. lt is fascinating to observe how 
people behave when it comes to appear- 
ances 一 - not in the Antarctic, but in or- 
dinary life. 

If they didn't have to worry about oth- 
ers views,how far would people go in 
changing their hairstyle and the kind of 
clothes they wear! The freedom to try such 
changes varies from person to Derson. 
Some believe they have a great deal of 
freedom while others see theirs as limited. 

We can divide people into two catego- 
ries: those who want to display their in- 
dividuality and those who feel they must 
go with a style that adheres to time, place 
and occasion. Put another way: those who 
prefer an unconventional look versus 
those who stick to a conventional look. 
Since their approaches are basically in- 
compatible7, those two types of people 
would likely find themselves in endless de- 
bate over which style of life is better. 

The way people think about this will be 
influenced by such factors as their family 
background, the culture of the community 
and the school they belong to, their age 
and their scope of activity. 

(55 ペ ー ジ へ つづ く ) 
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「 う を 和 を 細 %0 つ お 3 人 S6 選 選 の 部 衣 
ぐり っ | | 田 三 林 忠 ぐ 秋 濯 所 誤 会 豆 | My 
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「 尽 刀 Ke 也 家 つろ や 6 会 本 | 中 天 し づつ 
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[人 令 ? 

| 2 で る 人 SG6 困 田 吐 壮 守 で” 陳 で 趣 お G 人 
で 7 科 記 や 鵜 吐 宮 うと つき 人心 会 | 「 ロ 
性 営 湯 ぐに 牛 W で ン Q ン ン 窒 OkeS| 「 蘭 
品 革 うう 畠 つろ る 定 具 く 疑 由 触る 2 令 
イン S 全 選べ 全 。 時 会 @ 普 下 保 じ で し 
お 終 つ 3 宮守 JSke 避 問 直 2 の SS 本殿 | ? 

| 性 。 宗 5 交 所 ン い うと や 構 介 る や る 
へ が どく た きた PS まこ (た 且 に いと に と EE くく だ 
つら 応 相補 会 距 選 自信 S 二 28S6n36 


2 | つ 信 づつ] MS 公 逢 記 選 拓 補 の) 拒 劇 や 療 
坦 作 つ の 抽 Aen0 つ 必 は 補選 8 MM 選 伝 測 畠 電 叫 
%0 つ 釘宮 G 遇 * 午 扶 J っ oe 本 | [WM 
で MM 忌 K 形 完 | 

| 侯 飼 唄 中 上 守 股 票 忌 財 つろ ぐ ぐ 令 交 選 6 
二 倒 ~ 抑 回 で 人 胃 環 恨 了 寺 つろ 人 ぐ 和 提 yoke っ) 
りり で て 3 詞 鷺 守り 22 包め 尿 で や | | 羽 
近 村 ne くべ お 選 会 で SS? ベ 拓 G 准 く で 展 剖 ? 
可 居 会 SON 必 人 | MS て 8 も ンジ“ 
べ Y 倒 姜 還 品 り 記 ペ 補 駆 欄 る や 人 SS つる 」 ? 

| 品 豆 品 ぐ 8 則 押 全 競 ? 党 坦 り お 由 押 穴 
HK 記 和 和 倒 | で WS つや 所 陣 と つ で 会 串 
つつ ] | SS て の つの 弄 絆 軍 紀 お 
| 「M 了 華 疾 ・ 握 交 に 革 し ぶ ン レ せ っ し 
*? 末 環 で ロ で 会 ke 抽 源 し 責 得る 
党 3 つ っ の 6 会 で 45 か ロロ つ 公 尽 会 父 剖 班 
ヨ 須 - つろ ぐし ン | 

| 押 つ 3 間 < く 6 由 憎 東 会 私 会 肖 で や 
レ 秋 所 据 堅 " 補 ] ? 
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8. Now yo see Am, op yo do 





“Boy, that caught me off guard! It was 
just too quick.” “Are you talking about 
Prime Minister Morihiro Hosokawa an- 
nouncing that he wants toresign”“Uh- 
huh. But his decision seems to be based 
on something more than just the fact that 
Diet deliberations on the fiscal 1994 bud- 
get were delayed because of questions 
about his loans." “Reports are bringing to 
light! other problems." 

“Well the first thing that strikes2 me 
is how ironic this all is." “Youmean, how 
unfortunate, don't you ゲ 

“Well you could say that too. Because, 
although he assumed office with a slogan 
of political reform, he has failed to prove 
that he has nothing to do with dubious 
deals and has no other choice but to step 
down." “Well, you know how the saying 
goes--even though the lotus blooms 
beautifully above the water, its roots are 
in the mud.” 

“lsn't there anyone who can escape 
from the mud hidden at the bottom of the 
1955 political setunp” “The whole thing 
highlights the misfortunes of japanese 
politics.” “1 don t know how serious the 
new problem, which Hosokawa said his 
aides are still studying, is, but it could set 
a strict precedent for other politicians.“ 

“That's right. Any prime minister im・ 
plicated? in some form of misconduct and 
compared with Hosokawa 's reason for re- 
signing would have to step down.” “How- 
ever, if the people and politicians come 
around? to recognizing such a way of tak- 








ing responsibility as normal, we could de- 
scribe it as the legacy left by Hosokawa, 
who sought reform.” “Then we could re- 
ally say, How ironic"”" 

“In baseball, players are sometimes 
measured by their career batting average. 
If you apply' the same idea to Hosokawa 
and calculate his career voter-support . 
rate, his record would be pretty good.”」 
“oure, a lot of people supported him. But 
that was most likely because they were 
dissatisfied wirh and against the manner | 
and style of past politicians." “That 
doesn't explain everything. 1here were 
elements in Hosokawa's style that the 
people actively liked.” 

“"] suppose the most lasting? impres- 」 
sion comes from what he had to say and | 
the way he spoke. Because words are 
what politics is all about.” “He came 
straight out and said what he meant.“ 
“Well, at least until the issue of the loans 
surfaced.” “We felt reassured by him, 
because he provided stark contrast to a 
particular one of his predecessors who 
was well known for 'clear words that 
have incomprehensible meanings.' Ialso | 
highly value his sense of approaching 
politics in a way that ordinary people 
could understand. He rejected the idea 
that politics constituted a peculiar world 
that could only be understood by profes- 
sionals.” 

“All said and done? after giving us a 
faint impression of a new way of politics, 
he has announced his resignation.“ 
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言葉 を 磨き 合う 


(1 


玉串 鞭 べ で コロ 輸 下 むく 倒 和 ンー で や 
葉 " 軸 中 選 く 8 更 同 全う て 0 っ の SO の 暫 
くし GS 尽 意志 っ や 5 「 揚 水 作 <G 配 青根 
で 介 逢 15 りり 表 で し る rk 「 配 胡 | 人 
班 想 G10G 忘 し Sh つる 心 栓 遂 宙 で 9 

WT つや 7 訪 押 会 や J ぐ I 則 拉 吾 選 無 吾 
ロ ヨ し っ e^ つ 福 AS や "中 欄 足下 ※ 紀 
で 部 マー 三 ロ 穴 上 % さ し eo る ) 選 明 G 
移り 壁 で し まつ) のり 心 る 心 測 倒 付 KG 
「 隊 瑞 局 り 移 缶 で おり 明 くう ) っ や の 堅 人 R ぐ 配 胡 う 
6 補 量 所 選 | ? 

錠 信 5 会 で 恒 所 し め ゃ り ぐ 堆 選 お 「 拒 R 記 
下記 *%% 選 レ 2nk05 のり で KG っ) 章 陳 し 
SS 人 ひめ 選 押 MM 押 代 弐 る り で もし 
な つの 引 作り @m 葉 つる せる 育 還 し 
ne 飼 K4330 公 の お を 会 競 記 りり) の SG 

WS ロ つづ つ し ゃ 忌 揺 果 団 還 中 因 皿 栖 で 下 ぐ | 
語末 人 で ざら 量 セ 所 吉 G 更 症 G 里 や ワ 
。 る 旬 弓 SkeG 層 5 操り 稔 閣 つ 7 
千 貼 り 呆 層 で る 名 心 更 載 し 交 O ぐ っ ) 拉 YNS 
9 惣 首 G 柱 幅 間 記 ー に 所 め 5 


五 
品 


1 


H 
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辞 は 


田 革 亜 補 羽 押 回 で ぐ 慰 淫 ぐ 普 り や 自軍 全 由 
採 ! い ろう し 6 詳 科 会 移 ?7  | 岬 時 や 十 時 
敵 ] の 箇 く | 冊 時 や 十 田 会 円 つろ 7 胃 や 
に 馬 Q | つろ ぐし he? 陸 ン て レ 慰 5 押 翌 
レ |「 買 | 会 ン ” 呈 首 骨 で し ゼ | 藤 ] 令 
St@ で JJ さ 2 ぐる つり 屋 羽 全 所 で で し ろう k02o5 で で 
+6 も バレ Sn“ ーー - 

生理 家 暇 徐 で 「 墓 浴 忠 路 丈 】 

| 理 宮 置 国 G 表 末 人 2 し 反 箇 二 ? 冊 時 1] 
十川 胃 の 玖 丸 人 で | の ShkG5 的 青 列 地 ぐ 
「 挟 筐 揚 』 緊 需 唱 相 ン シュ) 「 狐 挨 引 つ る 
べ へ お 「『 近 で で るる 2] の) 由 條 で 会 や 長宗 
Ss る? 問い EkeG お 還 必 吾 甘 到 し 交 
田 2 ぐ ? 元宮 8 恒 選 交 ke] つる 心 ? 第 和 G 皿 
団 り る の 恒 択 伝 交 KG" 

IM 押 せ 記 や ぐ 表 芽 で 表 局 半 青 環 し 人 交 0? 
つ 父 の 貞 時 必中 で 装 疹 ぐ 計 回 G べ ャ 公 半 
ぐし 御 や ^ 宛 医 下 人 則 押 ロ きぐ で レ 24s9? 舞 
中 信 時 比 刀 ゴ つ る 2 如 公 ① 古 電 会 <D 
っ 無 wW る りう うり 昭 條 ] 
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(2) 出口 の な い 旧 ユー ゴ 紛 争 


S ヽ ロト に 中 に に や さき 9 トト) セト ト 尋 人 の レ 
迷 肖 下 記 選 釘 お ら ” 忠 固 つや 劇 二 回 拉 や さり 
可 四 定め? 「 蘭 昌 球 eK く @ 1 器 
S ズ ャ 公 で G 他 宰 玖 2 の つり 7 尺 鐵 0 選 応 負 抑 
巡 維 軍 球 昌 生 やこ さか や G 困 財 そ 団 据 上 起り 室 で 
9 人 る 問 で 交 明 書 的 づつ し で 

や さり トレ し お 表 難 人 選 宏 學 の 税 低 で て 
WyG 症 G 称 mE ゅ 革 つり 想 旧 戦 吾 め つや 7 m 
とり 中 筑 守 穴 し と へ いさ 政 半 宮 人 由 頑 る 選 
韻 選 モレ る k09 けり 1 十 民 この や 6 門 叱 会 
埋 選 約 く 9 拒 昭 刀 お 眉 衝 天 り や っ 構 如 り 
っ 頂く い 人 SG ビス 6? 

絞 や や 会 で や 蟹 還 ロ CKG つく 刺 や 鷲 
2? 杏 束 求 4” 國 簿 つつ 会 利 N 生 。 畠 つ ろ 蝶 
氏 / く で 掲 把 り 折 沢 生 KG? 拉 村 wo 人 S” 議 中 


SH 邦 や や ぐ 要 薄 拍 如 家村 詳 穴 喜美 宙 補 ) 


る 5 宇 思 起り 8 替 つ パン で る 店 会 款 ジン 赤 
避 つ 半 福 全 穫 沙 じ さびし re 

や ささ の 9) ト や くさ 9 トマ で 人 炎 朴 は PKK さ さく 
絆 叫 令 区 叩 つ し る や SN ロト 中 に べべ で 人 崩 填 
けず さり トペ 壮 由 人 措 全 で し るる 人 S か KG 
ぐり 剖 つ し ^ 中 0 お 綴る 5 和 品 如 間 詳 せ 
引 ぐり ン | 汰 つ 公 旦 細 し aS 2 7 時 びろ) 
3 | 詞 燃 朴 唱 志 衣 で し 2 ぃ 67 

や ゃ さ S ト し お ゼ ^ 誠 忠 り 弄 尋 名 還 で く で Ke で 
は 時 で 倒 2ne 愉 掲 守 直 人 を 超人 で 生 に の うろ 必 
表 思 っ 5 レ る く ke5 [っ 5 心 中村 で 多 る 的 肖 で 
制 Q^ 害 で 違 求 る る 心 恒 人 ぐう る 心 マ 
人 素 疹 う *@ ぐ し セ 」 の 唄 性 條 ? 

下 信 正 素 会 豆 ン レ 図 0 し る 2x@ 吉 視 繕 や 
法 書 つる? で 押 妃 競 映 丈 や さる の) ト も や 
和 駆 つろ で 孝明 穫 丈人 必 9 下る や 皇 公 
條 措 せ つ 5 ぐ ン 弁 Ke つる 愉 ? 眉 
3^ 窟 加 里 抑 
孔 ぬ 刀 Ke) く 「 選 ロー 店 や 失 引 」 
っ ) つ し? 


区 低 っ 一 の oeo の oo (部 
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9 先入観 の 根 強 さ 


墨 三 林 宮 G 秋 毅 拉 臣 ぐ 選 "SA 選べ で 
串 くる レ 居る ろ 補 の っ ) 倒 多 KG5 押 聖 会 郊 悪 
Ac まい で い 有 還 た こい た まく で Si とこ きま) 
訪 紀 理 る ズ 全 所 款 上 は 7 SQ 由記 
*mRS 公 避 問 円 つべ の る 2 ke 会 

0) 強 や Ke G め 油 喉 宙 会 束 
ルト ホー や 旭 林 上 換 ろう し ゃ ) 記 べ で 意表 
し 強く で やく お 2 で MM ぐ 綴 るり Ak? 
揚 桂 G 表 会 索 計 つじ 記 握 党 せ 想 針 吾 聴 完 
SN 公 SS 倒 得 レ さ る 7 撤 表 絡 低 琴 控 つ 半 公 で 
8 で so ひろ 心 り うり 政 中 公 稚 KGG 会 や 時 
で さる“ 

玉 く 材 G 豆 申 *% し Sh | 普 相 GS 骨 時 " 
本 臣 " べ 豆 の ロ でる ピ ” 交 ぐ 会 つる 潮 つ し 
っ や 明 回 を 祥 包 し 列 四 つ 祥 普 ら 吐 束 虹 織 会 
細 り 症 医 つ …… 回 選 窒 し 拘 且 つ ロ ンタ 緒 因 
SsS る づつ 下 所 keG 人 下村 補 5 つ 醒 赴 
レ し ろう 心 | 破 握 察 ⑳ ぐ 尽 立 | 居 せ や お 競 條 を 


プ O 
ーー マラ 


半 箇 皿 卓 の 忠 時 昌和 鑑 つめ 5 ヨロ 頭 下 必 ペ 


ュ っ) さき で 


SEGAS 症 計ら IDEAICIEXCAES まく 


3 
RS 


韻 坦 も SQ で っ) 提 補 | の 稼 る めぐ ^ 北 疹 ぐ 
往 換 会 " 自 下 人 交 SR 論 SR 選 7 で 
か 会 完 筐 析 つ 公路 く 生 に K 甘 毅 避 秀 う し レ つ 
*6 で GS 移 和 AOTT 

sm で ko の っ) 尽 S 全 りり 選 せ 掲 宣明 る 史 
の たる また SPIEG ま くま こも 4 の くださ らく きぐ だ いさ 
te” | 本 胡 ] つろ る 必 由 押 齋 居民 振 し 38 虹 
Ao る 心 販 作 YO で 祭 で 慌 組 移 据 レヒ 
や で る J 握 押 の る 7 得 親 給 押 民有 提 王 つ 
志和 全 ^ 編 ン 所 に 十 G 福 下 3 8S や な y6 
うめ 令 束 巡り つけ” 坊 べ 具 守 | 所 
人 S 会 で レ つ の NG 選 で 族 終 を 民放 押 
還 mK0P て 7 て 舞 KG 人 心 S 拒 志 お 
たい で で さや うつ きる 7 慌 家 守 的 彰 
つ ^ 吉 刻 か Ke 人 ぐ S 品 所 届 天 唱 天 で 必 
っ JphG" 

べ ポ | 品 束 会 天 忌 刀 の つる 3 ぐ ぐ や で 
く で 6G 邊 更 交 で 26G 公 5 澤 電 人 G 号 王 
3 で し ンジ 足 賠 の め / 並 衣 窒 マ ” 英 天 
けり 除 能 つじ し 選べ 軸 更 喝 円 か he りく 装 慰 
9 星人 層 3 必 nG 
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ひ . Te zengcity! of preconceptro7ns< 


One thing struck me when Il compared 
notes with a variety of people on 
Morihiro Hosokawa's decision to step 
down as prime minister. 1 found a surpris- 
ing number of people who continued to 
see him in much the same way as when 
he had come to office. Of course, some 
had revised their first impressions of the 
prime minister in accordance with} his 
job performance. 

It would be an oversimplificationf to 
attribute this to likes and dislikes. But 
1 found that people who liked 
Hosokawa in the first place remained 
fond of him regardless of? anything he 
did later. On the other hand, even a 
trifle such as appearing in public with 
a muffler around his throat displeased 
those who disliked him. Even when a 
loan he had obtained from a parcel de- 
livery group put him in political jeop- 
ardy6, the sympathizers were slow to 
give up their views on the loan favor- 
able to Hosokawa. 

The tenacity of preconceptions may 
have to do with the fact that Hosokawa s 
popularity ratings never plummeted. 1he 
dictionary defines preconception as "an 
assessment or view that is fixed and hard 
to change because the information one 
has had in advance about a certain ob- 
ject, matter and person or the knowledge 
one gains on the first encounter is 
strongly at work7.”" We are liable to be- 
come a slave of “stored perceptions,” as 
psychologists put it. 
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My recent exDerience is a case in DOint. 
In reference to the term rongrmi (waves 
hitting the bow of a boat), 1 wrote in this 
column that 1 assumed it was a coinage 
by haiku poet Seishi Yamaguchi, who 
used it in one of his works, because the 
dictionaries I looked in did not have it. 
1 was informed by a number of readers 
that there were dictionaries that listed 
the term. Why did 1 make that careless 
assumption when 1! had just consulted a 
few dictionaries? 

Looking back, I had the preconception 
from the beginning that it was a coinage. 
One of the readers who corrected me 
showed me an article in which 
Yamaguchi himself said he had learned 
the term from Manyoshu, japan's oldest 
anthology of poetry. 1 offer my gratitude 
to the readers and also my apologies for 
the inadequacy of my research resulting 
from negligence. 

The trouble with a preconception is 
that once it is formed, it controls the 
person 's subsequent perceptions and be- 
havior. Ihe person rejects information 
that requires him to change it. Instead, 
he makes a positive effort to collect in- 
formation that is in agreement with and 
corroborates? his preconception. 

It may be for this reason that people 
say the first impressions are of utmost im- 
portance. ! feel anew the importance of 
revising the first impressions we have not 
only of politicians but also of everything 
by continuing to observe objectively. 
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四 財 各 半 先生 選 で 丸 振 展 到 社 息 沿 り 7 
議 喘 由 会 義 具 Ke 会 の 明 SS 全 の る 人 ぐ T 1 1 下 
り 杯 壮 由 常 ち 議 遇 幅 会 介 褒 惑 記 つ ? 東 
昧 ぐ 畠 代償 杯 紅 由 党 雷 一 酔 本 人 K し 選鉱 喘 晶 
は” 収 震 で 汰 斑 交 除 珠 刻 人 SSKG りう ) 選 結 農 
つ ゃ GTJNMT SS の 

掛 半生 を べ 六 選 全 可 る 守り 6 峠 量 " 才 翌 
S 紅 所 し 天 連 畑 井 る 設例 の る 人 心 器 人 
一 <F の 3 虹 エ 四 更 羽 は ” 表 條 更 選 せつ 
レー SMS 国 十 所 加 午 て イレ 2 ろ る 5 誠 忘 り 
うり 〇 人 で て 生 < 電 嘩 東国 十 聞 壁 唱 香 K0 で 伝 
豆 QAU 般 し Sn 

工 給 忠 互 所 G シ レ G 尼 る" 廿 錠 応 
條 雪 EG 個 雪 ぐ 引 半 宮 人 し もせ ^ < 由記 。 訂 青 
筐 で 南 凌 東 了 忠 ロ 言 は つ 9 か う 心 環 社 
3 十 時 交 選 柱 会 届 選 W 選 、 電 下 は の の 
で うつ 代 人 90 レ 4 

「 了 エ 公 昌 ・ 表 選 | 会 箱 刀 人 で 捉 つや そ 衝 うる 
鞭 全 明信 W 宗 8 四 朋 り 恒 笠 交代 避 
Q くし 困 志 寺 お 倒し し レ つ で AT? 計 著 
SS 二 地 全 | 避 り 入 4 人 い ンド レタ KG けっ) 


凡 軍 回 じゃ 戻 毅 志 し め ロ 々 神 鶴 つつ 完 伝 械 で 

S 愉 琶 16 つう 
居 穫 計時 束 前 父 つ JJ) で 丁 虹 胃 軸 記 
SS 窟 所 由貴 4ooSKe5 2J2035 7 本 胃 症 泉 帳 
と 翼 展 縮 6 圏 閉 民 近 剛 補う し 人 Shk 7 村岡 天 
まで 5 喘 4nA 舞 4 こく ペレ 26 紅 記 7 
16307 | 1 坊 @ 議 本 補選 心 会 半 紀 し せ ^ 
筆 皇 " 間 格 落 員 。 誠 忌 損 ぷ うり 刺 ン で 記 租 
頁 必 会 知り で し 愉 で ke SG3 明 皿 じい で 
聡 介 きる ? 
< 下 祭 心 他 人 突く 人 泥 更 征 会 斉 嘩 物 措 の 選 " 
そ で 邊 会 二 補 し 飼 製 誕 せ 妥 赴 ぐ 「 静 夜 
_JS で 7 拉 麗 征 葵 圭 3B 岡 凡 雇 町 年 赴 ぐ 癌 扶 
し ^ 志 選 ” 揮 詳 0 慰 ? 所 字 送ら お 屋 由 や 
で 多加 証 思 JS で 補色 | R く 国 吐 で 料 
揚 宮 醤 次 肖 応 老 埋 交 選 し レ 華 る や 「 静 剖 」 や 
YK" 

臨 管 や 失 投 衝 の 尽 を の 寺田 り 8kG 肖 持 
G 暑 信和 ke? 窟 性 本 会 必 型 層 設 毅 ぐ 調 畠 
全 。 っ ので うり 送 6 の 4 4? 操り で し 咽 思 
4。 


本 IESESD 当 還 さ MiECSAXSCo 
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』O. je naome ga7me 


Reports say that female players may 
join their male colleagues in playing in 
the Iokyo Big Six college baseball league. 
In the United States, a women pitcher 
won a game for her college team by throw- 
ing a complete game. According to the re- 
ports, this was taken up+ at the meeting of 
directors of the Iokyo Big Six college 
baseball league and they confirmed that 
women can be registered as players. 

In this season of graduation and school 
entrance cereimonies, we have heard that 
schools in various parts of the country 
have begun to use rosters^ that mix the 
names of the male and female students. 
It has been a custom that the boys names 
were listed in japanese syllabary order 
first, followed by the girls' names in the 
same manner. 1!he mixed roster lists ev- 
eryone according to japanese syllabary 
order regardless of his or her sex. 

All public primary and junior high 
schools in Mukou, Kyoto Prefecture, and 
the loyama School for the Deaf in 
Toyama used mixed rosters for their 
graduation ceremonies this spring. 1 his 
reform began over 10 years ago and is 
slowly spreading throughout the country. 

If people are made to think from their 
childhood that “men first and women 
second”is the natural order, they wi 
naturally develop fixed】 ideas concerning 
the relationship between men and 
women. It is desirable for children to 
grow up daily and personally experienc- 
ing in practice as well as in school ros- 
ters that the two equal sexes are creating 
” society together. 





23 


Some boards of education are construc- 
tivelyf coping with this problem with an 
aim to teach children that the two sexes 
are equal. 1hey include the 〇 saka Prefec- 
tural Board of Education and the 
Kunitachi Municipal Board of Education 
in Iokyo. Nationally, the percentage of 
schools using mixed rosters may still be 
between 10% and 20%. Schools have 
many rosters, including those for atten- 
dance records,cumulative guidance 
records and school rosters. Dividing stu- 
dents by sex in making rosters is a Custom, 
and there is no regulation to that effect. 

Beginning this month, home econom- 
ics? has become a compulsory6 subject for 
all students in senior high schools. With 
this change, home economics will be a 
subject that students of both sexes study 
together in all schools from primary 
through senior high. Home economics 
courses were established after World War 
II under guidance from the Supreme 
Commander for the Allied Powers. lt 
later became a subject in senior high 
schools that was compulsory for girls 
only, but after ratification of the treaty 
eliminating female discrimination in 
1985, it once again became required! for 
both boys and girls. 

In both baseball and home economics, 
we have the impression that reform has 
been carried out because of outside pres- 
sures. It would be good if the reform in 
rosters, which was started by teachers, 
made greater advances. If we look back9 
after several years, it will probably seem 
like a “matter of course”? development. ・ 
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援助 より 自立 


』】 


H 中 家人 ト 公 届 青 學 和 ロ ゆ へ ・ 明 AH 
SuJ4KOG7 昌 填 因 輸 " 喘 秋 じ 移 KGO へ ロ 
へ 四 人 GG 訳 志 - HAT 上 お 所 替 ぐ 四宮 補 MM 
で 7 所 翼 堪 で 聞 で 補 会 。 翌 基 中 下 ロ 
評 ル ー ハ と 定 し 地 則 営 神 門 園 弥 章 人 し Sn" 
つり うう で し っ) 営 要 で 走 地 し ゼ せく "区 記 反 
款 回 ( 乙 〇 〇 ) ぐ | 嘩 で 刀 欠 1 坦 時 会 
呈 必 剛 胃 和 選 へ 中 で トト や へ ネー (テテ と の) ぐ 
陽 編 唱 尽 で で る? 区 層 間欠 器 取 塊 Ke 補欠 
SG 球 呈 し Shke7 HH 中 KG 表 料 G 壮 幅 澤 抑 
り けり 記 つ レ 2 ょ em テ テ OO6 右 組 天 選 人 0 で や | 
可 選 5 

H 中 の トン 3 | くく O 呈 壮 宣 上 朋 で 
し 忌 詞 歳 此 会 志 つ 7 地 賠 お 直 甘 肖 書 計 
つや 会 SS 所 マロ 没 殖 起 性 G 若 居 
人 つま 2 や 5 へ ヘ ロ P ヘ AO で 上 り 46KG@ っ ) | 
還 ぶ G 選 ^ 眉 全 る 補 ン シレ や 『 表 本 公 避 攻 公 
放 で る る ] つべ も やう) で や で 
ウレ |“ 

そ 近 ぐ 意 更 し 人 SGSR 相 和 会 刷 そ 押 概 ぐ 穴 殖 
公家 征 じ *On@ 償 避 補 7 窓 球 つう 心 に 環 ぐ つ 


YSKe? 「[ 王 5W 下 CK 6 選 亜人 ぐ っ 選民 齋 据 
2t0 | の) 名 本 尺 S 補 7 会 本 填 時 で 
en りく 町 県 けり お 押 閉 会 和風 の 失 v 宙 
舘 玖 っ ) う で の 

HH 貼 館 坦 捧 玉 の で 沢 諸 の や 全島 部 英和 
柚 枯 | トー ンー・ ト ポー・ 上 ロー へ | 齋 | 門 時 人 
入 5 0 ン つ し ^ 反 相 筐 交 地 人 St の る の 
べ ざ っ う ) 編 つる 2S 人 名” 揚 装 りさ K6 臣 舞 @ 路 
<H 誤 黄 共 G 衣 叶 "一 " 寺 則 で 澤 軍 代 人 
半 信 し る ょ 6? 

[ 環 由 ^ 務 貴 "会 AJS は ^ 剖 招 吉 相 
人 で 包 沙 じゃ か " m と の O 会 拭 じ 補 材 翼 重 村 
人) G 牙 つ せ 了 ン シー と で の 還 必 な 容 で じ て 
ホ K 楽 や ロロ が し 陣 つ つり 人 届 
選 NKK つる る | うつ 翌 相 *0 で 5 1 べ せ 坦 吾 を so 
中 相補 7 

翼 低 ぐ 僅 拉 旬 で ロー リー | 評 ぐ 班 庫 遇 で 
レ | 画 G ロ ーー 回 | | 十 庄 S ぐ 坦 補 ] の ヘ ロ 
中 へ で 和 公 思 間 下 ン つ 2 ロー ジー37 各 
SD ト で 川 有 禄 提 呈し 人 Sh 翌 沈 選 可 
択 つ S 和 で ^ 臣 K@ る 拉 間 で 11 く で 刀 9 
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』 耳 . Legrning how fo 7sn im EEhiopzg 


The tall Ethiopian said his name was 
Solomon Eshete. Born in southeastern 
Ethiopia, the 35-year-old is engaged in a 
project to better living conditions in 
Masha, a village in the former Wollo 
Province in the northern part of the 
COuntrV. 

Once part of another aid group, Eshete 
joined the ]apan International Volunteer 
Center in 1992. He is visiting Tokyo to 
report on the project in Masha. With him 
is Akino Kitazume, a center member who 
has been working to improve conditions 
for Ethiopian women. 

Droughts! produced starving refugees< 
in Ethiopia in the middle 1980s, and 
other countries provided food aid, which 
generated? an aid dependency among 
Ethiopians. Eshete said, “After a dry spell, 
people would say that drought here 
doesnt matter as long as it rains in 
Canada.“ 

If there were ample rainfall in 
Canada, in other words, Ethiopians 
could expect wheat shipments from that 
country. This epitomizesf the problem of 
extending assistance. The aphorism? 
“Rather than giving a man a fish, teach 
him how to fish,” expresses the right 
approach. Eshete said that after living 
on aid for about 10 years, Ethiopians 
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have begun to realize they must help 
themselves. 

This led him in 1992 to discontinue a 
food-for-work program. The people of 
Masha had received food in exchange for 
labor for construction and forestation 
works. Now, there are forestation6 pro>- 
grams aimed at conserving the environ- 
ment and securing the supply of drink- 
ing water, as well as programs for improv- 
ing agriculture and living conditions. 
Eshete runs these programs in consulta- 
tion' with villagers to enhance their in- 
dependent-mindedness. 

“More funds are needed to buy seeds, 
farm implements?, cooking stoves, and so 
forth,” Kitazume said. “People have a 
keen interest in the trees cultivated? by 
the ]VC and its experimental farm. We 
have managed to reverse the drought- 
caused losses and hope to achieve 
progress now. Eshete and Kitazume plan 
to marryV. 

Eshete's eyes rolled19 with surprise 
when he learned that a cup of coffee at a 
Tokyo coffee shop cost as much as 120 
cups back home. Coffee beans are a chief 
export of Ethiopia. The bright expres- 
sions of the two aid workers despite the 
fact that they are struggling1! with di 仙 - 
cult jobs in Africa sticks in the memory. 
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| 犬 と 中 国人 、 立 ち 入 る べから すず 
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Q を を 7 年 避 世 で 振 握 剛 誕 志 半 “し 
ろう うろ 心 「 扱 王 べ hnr く ke て 会 届 生 」 
G 環 皿 会 " 元 王 朋 近 で 皿 症 し 人 玲 で や うっ で] 


っ 646 ツ "で 遇 G 衣 せ ” 普 淫 京 諸 会 


昌 ンー 還 桁 やめ 正二 づつ し うろ 補 二 選 し" うろ 
全 り 王 岡 べ 会 掴 誠人 0 レス 8 会 移 束 醒 か KG の 
ぐう つゆ し 腸 選 如 例 9 うり 会 十 填 で 
「 判 謀 】 紛 忠夫 中 環 四 会 | R 由 R 時 で 

革 剛 で 凛 装 者 り 0 ン ペ SS) J 器 の レ ろ ry 
で 

い ペン 愉 て 9 環 時 で NG 店 " 十 昌 世 擬 
先 頑 果 に 剛 ぐ くさ ロロ 映る し 交 で 
の で 守 う うろ 必 引 堅 全う や の ろう ぐ て 軍 普 
36^ 親 下 G 填 賠 ぐ ズ ャ 6 往 是 w 区 表 *% や し 種 
奈 頑 会 起 征 つや づる ぐ SG も Sh? 

っ る で っ Jo の 環 眉 計 賠 公理 6 | ご 圭 
りり 旧 閉じ ぐ 記 日 時 選 計 作る 
箇 く しろ ぃ e 民 福 や 交 ke5 2) で で 公 円 つる 
会 守男 己 親 心 ? 加 症 窒 令 折 打 冬 の か e 
-J^ 本 る 負 で 虹 伺 ぐ 交 Ke 全う 刀 う ろり 
っ J 1J AKG で 


会 いし 宮 細 公正 画 べ ロ 肥 つじ うめ 心 ろ 必中 忌 
an つ 会 5 SS り G 展 る 到 舞 し 所 牙 で 時 
NR り 藩 Q^ 中 る 吐 臣 SG 男 々 で 起 凌 
* 地 泊 つ 志 選 レ wW や 7 う ろ ろ xen 会 で 5 加 角 
介入 曽 で レ 抽 0 や の ぐ で KT 

Q ン Q 球 如 則 採 じゃ 7 強 琴 R 尺 申 虹 村 ko? 
MEM 夫 析 人 映 提 日 身 6 まま ーー 第 KG 
只 「 如 る G% で | AG 1 で 起 引 wy 
St で ぐり 民 虹 つつ し 2ko ズ 027 ST 選 
所 ぐ べ 公 の い ン で 5 で She 
括 掘 十 只 弥 玉 で で で ズ 環 躍 旨 交代 0 
J 選 he 他 り お 7 因 Ske と W 居 介 で 則 押 会 下 
6 で ke? 角 並 士 - 上 要 し とせ | 東 舞 立 近 」 倒 
守 で 7 押 周 徐 賠 し お 上 提 | 世 公 必 
で つろ うそ %0 競 環 っ の | | 六 民 2 瑞 ) や 」 
っ JJ 識 - (A mA へ ・ ほ ・ 公 ー 失 " 環 G 駆 冶 
き " 折 抽 民 1 話 『 ズ 刷 天 東 」) “ 

所 簿 つの つり 3 缶 ke5 則 拉 8 欄 避 避 や 
ご ^ 般 探 の ke で り りつ し め ^ 十 如 で 
要 SS で 拉 舞 で や AO ぐ 7 
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』2. No dogs or Chinese gloeoed 


Good gracious!! It gave me a great sur- 
prise that the sipgn saying, "No dogs and 
Chinese allowed,” which was said to have 
stood in Shanghai's Huangpu Park before 
World War II, actually was made after 
the war. 

Up to now the sign was talked about 
as a symbol of how much the Chinese 
were discriminated against in Shanghai, 
where the European and American pow・- 
ers established their concessions^ and ]az 
pan later advanced. However, the latest 
issue of the Shiji magazine of Shanghai 
reports that the sign was made after the 
establishment of the People's Republic of 
China in 1949. 

The sign was made for exhibition in a 
museum in Shanghai together with the 
explanation that it was previously placed 
at the entrance to the park. The maga- 
zine said that the museum in fact fabri- 
cated? the sign to reflect the feelings of 
the Chinese of the time. 

On the other hand, there are docu- 
ments that say the sign was put up when 
the park was created in 1868 and then 
removed in 1928. We are puzzled over 
which theory is correct. If the fabrication 
theory is correct, it means that there was 
someone who was extremely smart at the 
museum. 

This is because this short sentence ap- 
pealed to the imagination of the world 
concerning how cruelly the Western 
powers treated the Chinese and contin- 
ued for many years to indictf the acts of 
these countries. They make us consider 
| anew the power that words have. 
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Even made-up words exert influence. 
Three different poems, each of which 
begins with Nakanz ngra and ends with 
norofogistt (If the cuckoo doesn't sing) 
and describes the personalities of the 
warlords in japan's feudal days, Oda 
Nobunaga, Toyotomi Hideyoshi and 
Tokugawa leyasu, are famous. (Editor's 
note: By using different words in the 
middle, the poems continue after the if 
clause: "1 will kill ir" on Oda Nobunaga, 
will devise) to have it sing” on 
Toyotomi Hideyoshi and “1 will wait 
until it sings "on Iokugawa leyasu.) 
There are many people who believe the 
three to be as characterized in the po- 
ems. [he poems, of course, were com- 
posed by people of later times. 

When aiming to whip up6 war senti- 
ment or when inciting racial discrimi- 
nation, words of terrifying power are 
born. During World War II, the slogan 
Kicnik4 Beieri (Savage United States and 
Britain) was popular in Japan. In Brit- 
ain and the United States, the japanese 
were called “filthy? little monkeys" and 
"yellow monkeys” according to john W. 
Dower in his book War Without 
Mercy 一 Race and Power in the Pacific 
War. (TIhe japanese version, jinshu 
Henken, was translated by Genichi 
Saito under the supervision9 of Kaname 
Saruya.) 

While engaging in self-admonition?, 
[ consider the matter anew. Words can 
become bouquets and they can also be- 
come bullets. Still, 1 wonder who thought 
up the words on the Shanghai sign. 
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13 定 優 批判 と 係長 の 意見 


YOm03 JO 柚 案 革 早 求 Sm 本 博光 款 如 を 詳 路 
GS 骨 組 財 畑 つつ S AG 交 -J” 皿 る し 沙 中 
G 棚 中 や 損 2? 他所 ぐ 援 結 明 中心) か 9 
| 地 G 祝 まし 人 ke? 路 中 の うろ 8 3 地 所 は 
ぐ Sc で レロ 6 ぐ 軍 苑 層 レタ る nk 親 由 撮 徹 
民 汰 " 加 財 " 陳 穴 " 咽 交 @ 由 得 東 家 球 " 昌 
走 想 り 員 く 1 1] 中 べり 中 想 守 和 喉 隊 つ 刀 ? 回 
細 信 1 1 同 十 べべ 会 心地 各党 27 ズ 引 革 で 
さる 公民 RG 還 写 全 必 全会 選 じ 慌 諾 2" 
く で る nf 加 如 老 境 ピ いう し ゼ ^ 著 路 上 杜 避 
9 っ) わ の 環 四 つ 5 「 親 や で し る 2x6 回 令 
4 ぐ Ste | ke べく ぐ 乱 D 倒 。 喉 只 ぐ 章 パ 選 を 
韻 ぐ 羽 全 大? 回 胃 G せ し ゼ ^ HG 所 くき ン 
けり いで ソレ” 剖 則 便 個 り nk 償 ? 

召 定 の お) 加代 志 G つ の SO や で し 人 KT 
「 圭 起 = 民 交 で し で うり 会 必 昔 甘 巡 
悪 路 症 う だ 6 閑 人 名 陸 の レタ rk@| | 営 明 
来 直 会 四 据 枯 環 人 SN] …… ^ | 回 軍民 ぐ 交 
季 ] せく 社会 軍 つ 競 会 SS 1 加 器 
ご 玉 う 8 1 そり で hG 押 全 る 和 で OK 
星 *6 る | つの 神明 やめ Q か べ や る て 


K 和 ぐ 如 昌 令 "本 瑞 区 詳 つ し る ょ 6 据 條 
PSkeG お ^ 理 杏 如 り っ J495 叱 中 本 壮 令 震 
民 S | 普 掛 | 所 | 氏 隊 や の 幼 < ぶ "利己 で 財 
暖 和 志 交 4" 和志 本 を 中 本 で 凡 慌 揚 S る 人 
約 人 写し る nr@? 填 会 届 直 因 二 所 の くう < 角 叶 
やや Q う 8 る" 

(m 絢 慎 陣 し ポ 臣 甘 符 鹿 じ 吐 半 を 過 攻 で 門 笑 
けり 細 る 倒 二 KeY ろう で な hkO キキ に つつ へ へ 填 と 
へ ト G 囚 雇 と ke? を 回 ^ 頑 路 G 半 上 昧 ン 伝 
り J) で 眉 近 ぐ | 演 押 | | 部 志 ] 的 税 信 し Srk 
っ J 全 人 全 で 5 宙 全 年 キ ーー ト 忠 貴 で 革 選 せり 
いう 條 個 四 の Sh 

[中 皿 し お く 選 づつ 補 弟 区 宗 型 鐵 避 二胡 
っ うり 江 に ne 豆 会 人 移 ke 会 性 逢 は S 早 
ウ 和 を ne 居 移 嘘 つの 手 %% や KG へ 人 K 下 会 入 心 会 
上 隊 想 | 遇 軍 軸 間 を 末 終 ぐ 選 給 直 和 福 弄 
つい す 直 凡人 称 つ ^ 本 評 光 ンド レ ろ k6 忠 定 
GS マ て 下 つつ レポ る や の 伝 箇 的 会 つ 生 人 生 


- つ を 
で や 
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』 3 う . Peek' inside the mnds o げ bx4rerecrats< 


A while ago Asahi Shimbun ran a sur- 
vey to get opinions from administrative 
vice ministers and division chiefs of all the 
national government ministries and agen- 
cies. Afterward, it went on to survey the 
views of section chiefs of four key govern- 
ment ministries. Ihese constituted a series 
of attempts to uncover? the points of view 
of government bureaucrats. The section 
chiefs are in charge of the day-to-day run- 
ning of each ministry or agency. 

(Ouestionnaires were mailed to 2,.000 
section chiefs selected at randomf from the 
ministries of education, health and wel 
fare, agriculture, forestry and fisheries and 
intermational trade and industry. Of that 
number, 248 responded. Although low, 
the replies were still of great interest since 
they illustrated the trend of opinion 
among bureaucrats. 

Of often-voiced criticisms of bureau- 
crats,the section chiefs were asked the 
same questions as the division chiefs. he 
number of those who thought the criti 
cisms "had some truth in them'” was 
greater than when their superiors had been 
asked the same question. This was perhaps 
the result of the tendency in an organiza- 
tion for higher rank officials to be more 
cautious in expressing their opinion. 

Examples of the criticisms: “SectionaL 
ism rampage? in today's administrative 
performance, which gives rise to6 such 
evils as unnecessary rivalry over the juris- 
diction' between the ministries and agen- 
cies. Policy decisions are excessively 
dominated by the bureaucracy.” More 
than 80% agreed on the evils of sectional- 


ism. Still a section chief revealed a real- 
ity, saying, "1f just one person sticks to se- 
curing the ministry 's jurisdiction, we have 
no choice but to? engage in the rivalry 
OoVer jurisdiction.“ 

It is gratifying to know that many bu- 
reaucrats seem to be aware of the problems 
the bureaucracy now has. 〇 ver half of the 
section chiefs who responded to the polls 
said they thought "reform” of the minis- 
tries and agencies was necessary. In more 
concrete terms, some suggested reorgani- 
zation and mergers?, including abolish- 
ment of some ministries and ministries. 
Others told of exchanges of personnel be- 
tween ministries and agencies and be- 
tween bureaus in a ministry or agency. We 
want bureaucrats to express their ideas in- 
side their offices and to act on them. 

Under the present setup" promotion of 
bureaucrats and the jobs they handle vary 
according to the category in which they 
are employed which results from the sys- 
tematic distinction!| made between the 
career-track and non-career-track bureau- 
crats. [he latest survey showed that nearly 
half the section chiefs polled wanted the 
system to be improved or abolished. 

However, a career-track section chief 
made this comment: “In the private sec- 
tor, it can happen that two people who 
enter a company at the same time become 
later a boss and his or her subordinate!^. 1 
doubt if such a system is really fair or wil 
inspire workers with け the greatest possible 
enthusiasm for the job.”" Those of us em- 
ployed in the public sector, who run the 

(55 ペ ー ジ ヘ へ つ づく) 
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』 イ . Arz nrrEfes art croOsSs borders 


One book worth taking a look at is are- 
cent publication in which the authors se- 
lect more than 100 of the most interest- 
ing japanese paintings and drawings dat- 
ing from the Asuka Period (late 500 A.D. 
to mid 600 A.D.) and place each of them 
side by side with a foreign painting or 
drawing. [he book is not only interesting 
reading--but good viewing. 

lt is surprising that, despite the great dis- 
tances separating japan and other nations 
as well as the different time periods in 
which the art works were produced, the 
creators of the works would choose such 
similar themes and ways of expressing 
them. TIhe emotions and imagination of 
an artist often seem to be a common one, 
transcendingl time and space. 

For example, Tamamushi no Zushi 
Shumiza E, or the Painting on the Dais for 
the Miniature Buddhist Shrine of 
Tamamushi in the Horyuji temple in 
Nara, and the wall painting of the Orotto< 
Temple in Dunhuang in China share the 
story of one of the previous lives of the 
Buddha. In the story, the Buddha willingly 
gives up his body to feed a starving tiger. 
The creators of both works chose the same 
theme as well as the same technique of ex- 
pressing events separated by time and 
space in one frame. 

The Shaka Kinkan Shutsugen Zu, or the 
Painting of Sakya-muni Rising from the 
Golden Coffin, at the Kyoto National Mu- 
seum and The Resurrection?, a fresco* 
painting by Piero della Francesca, are 
oddly similar in their composition. Japa- 


nese Daintings often resemble foreign 
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paintings, but at the same time differ a 
little from them. One example is found in 
the wave Katsushika Hokusai, the famed 
kiyo-e painter in the Edo Period (1603- 
1867), depicted in Kanagawa Oki Namiz 
ura,or the Great Wave of the Coast of 
Kanagawa, a print included in the Fugaku 
Sanjuuroku Kei, or 36 Views of Mount Fuii 
series. Hokusai's work compares with those 
found in Gustave Courbet's The Wave. 
Another is a comparison? of the E Inga 
Kyou, a rolled book in which sutras6 ac 
company Dictures with an illustrated ver- 
sion of the story of Joshua Roll. 

japanese ko-e, woodblock prints of 
the everyday life in Japan, had a strong im- 
pact on Europe's Impressionists". In turn, 
Japanese artists were affected by overseas 
influences, spurring a refinement of japa- 
nese styles, and went on to create their 
own new worlds of beauty. 〇 ne vividly can 
appreciate a comparative viewing of the 
paintings when presented side by side. 

The book that does this is japanese Art 
in Perspective: A Global View. It leads 
one to think about other issues. Many of 
the current civil wars and international 
conflicts9 stem from the desire to protect 
unique traditional values such as religious 
beliefs and culture. At the same time, 
many individuals all over the world seek 
to anchor themselves in universal values 
that transcend time and place. 

This book is a fascinating glimpse? into 
the human universei from the pictures on 
its Dages rises a colorful blend of universal 
values and individual and cultures. The 
55 ペー ジ へ つづ つく) 
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』 5. elp foy children of 70rymer YugosIooro 


Today 1 would like to write about a fund 
helping children in the former Yugoslavia. 
More than 20 million yen was contributed 
to the fund from late january to the end 
of March. The obyious enthusiasm! with 
which contributions were made astonished 
the Association to Aid the Kefugees 
(AAR), which is running the fund. What 
kinds of people, one might wonder, re- 
sponded to the group's call for help? 

The AAR secretariat showed me cop- 
ies of cover letters donors sent with their 
contributions. “My heart breaks when ! 
think of what the children of the former 
Yugoslavia are going through^2" adonor la- 
mented?. “am sorry I can contribute only 
a small amount of money,” another said 
apologetically4. “This is a widow's mite," 
a third wrote. “1 am sending a donation to 
help with the money needed to buy pow- 
dered milk for babies,” a fourth said. Some 
thanked the secretariat for the relief work. 
“1 am donating to the fund as a way to 
commemorate and express my gratitude) 
for the birth of my first child,” a donor said. 

Many letters displayed a keen interest 
in the conflict in the former Yugoslavia. 
Of the donors who sent these letters, 
some urged the warring factions to rec- 
ognize each other, while others called for 
greater U.N. involvement. “1 don't need 
a receipt for my donation or a letter to 
acknowledge it. Please use the money 
saved to finance6 your activity,”a con- 
tributor wrote. Looking through the huge 
number of letters, 1 was overwhelmed? by 
their sincerity and warmth. 

Some samples: “1 will start elementary 





school in April. The money 1 am sending 
is part of what my little sister and 1 re- 
ceived as New Year gifts.” “As a doctor of 
medicine and a parent of three children, 
the plight of the children of the former 
Yugoslavia pains? my heart." "Tam donat- 
ing the money which I kept aside to buy 
gifts in return for chocolates received on 
Valentine's Day.” “This contribution is 
what ! earned by doing volunteer work at 
a place which took me 35 minutes on foot 
one way, trudging!9 along a snow-covered 
road. 1 hope peace will return as quickly 
as Dossible.“ 

More samples: “At age 82, 1 can expect 
to live only a few more years. Hope rests 
with the children, not only the children 
in japan but children all over the world.“ 
“| am a disabled person living on a 
\60.000-a-month pension. My donation 
is the most 1 can give.” “1 wish 1 could 
give more, but I live on a pension. 1 wi 
send some money again when 1 receive 
the next check.“ 

More samples: “We are graduating from 
school. We are making a donation out of 
the pooled class fund to share our joy with 
the children of the former Yugoslavia.“ 
“The billfold1+ [ lost has been returned to 
me. he person who found it wouldnt 
take the money 1 was prepared to pay to 
thank him. So 1 am sending it to the fund 
for children instead.“ 

Many contributors who had a first-hand 
knowledge of the former Yugoslavia 
through travel or long stays there wrote in 
their letters that they could not regard the 

(5%5 ペ ー ジ へ つづ く ) 
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』6. Ho evu lecder can vord crasn 


Swissair produced a videotape titled 
Risk several years ago as a training aid 
for pilots studying safety measures. 

Risk implies! danger. A bizarre^ part 
of human psychology tempts people to 
take risks? out of desire to overcome 
fear. Risk is attractive, and people feel 
excited when confronting it. But calcu- 
lating risk to be smaller than what it 
actually is can lead to accidents. 

In what kinds of situations do people 
underestimatef risk7 The videotape 
highlights three cases. The first ex- 
ample shows that mishaps are likely to 
occur when there have been no acci- 
dents for a long time and people let 
their guard down. IThe video explains 
this as inadequate? 
negligence. 

The second case arises when there is 
an excessive desire to achieve a goal. An 
example would be mountain climbers 
not giving up, even when they can tell 
the weather is about to take a turn for 
the worse9、because the summit is so 
close. Finally, people are psychologically 
trapped7 into following a leader without 
using their own judgment, like when 


attentiVeness, Or 


drivers slam into the car in front of them 
on the highway. 
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These examples can be found in 
Kichoseki kara no Message, Part 3 
(Message From the Cockpit, Part 3) co- 
authored by former japan Airlines Cap- 
tain Isuneo Kato and current pilot 
Tsuneo Ueda. The book shows that pi- 
lots are always thinking about safety 
and studying why accidents occur. 

Ueda relates8 a case of engine trouble 
he had while flying from Chicago to To- 
kyo. Although the No. 1 engine on his 
jet suddenly stopped, he was able to land 
safely at Narita. He says he realized later 
that a certain thought process helped him 
overcome the situation. 

This process, SUO, is an emergency 
avoidance technique developed by the 
U.S. National Aeronautics and Space Ad- 
ministration. SUG, which stands for? se- 
verity,。urgency and growth, emphasizes 
basing judgments on the degree of serious- 
ness Of a situation, how urgently measures 
to ameliorate!V the situation must be 
taken and whether the danger is growing. 

Such a thought process is exactly what 
the new prime minister will need, as he 
will be tasked with speedily checking the 
seVverity, urgency and growth of the nu- 
merous domestic and international prob- 
lems facing Japan. 
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』7 よい ニュ ー ス 
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電球 り 人 She 咽 左 G ぐ 明 り や 伴 堅 S 人 9 旨い レ 
SS る ^ 持 せ 四国 る" 薩 能 せ " 画 属 甘く ぐ 國 
全 届 嘆く つ く 定 会 - セーー 震 選 抽 つ ^ 攻 
りや や し 人 タ で で で し …… っ 坦 陣 つじ し る 4r67 
忌 っ Jo の 傍 選 O で る 細心 1 リー 
K 運 マー くべ 軸 革 つ 会 補う 表 う 唱 泊 で て 
Re” 夜 る MTS りり aJW 忌 ) に 素 半 の る 
で ぐ し 5 ン に 民 骨 英 っ の 6 の で 刀 肢 し 
ぐ Sno? 本 RSSE 紀 玉 べ で 粗 編 選 製 レス 
to” 環 っ 虹 99 困 人 0 や 避 で べべ 定 を 計 く < 
く 押 攻 拓 四 欄 福 全 さ で ン S 守 7 


悪人 G 問 直ぐ マー 公 提 人 S ン で レタ 4Q^ 畠 岡 
GS 貞本 〇 心 爺 胡 凌 玲 G 昌 時 は いる し 回 亜人 
SO で 7 螺 | 押 | 並 丁 峠 時 し |「 パ 21 リー 
KREeke SN で 6? 起 遇 展 公 看 | 回 で 
* 神 8 畠 彫 じ せり で | 時 時 に もろ 1 リーK 
9 肛 る 中 リーKG 統 人 時 る スレ xy 

肝 る リリ ロー 人 KK 倒 軸 ンー パタリロ リーK 償 弧 宮 
や で 会 9 うる 心 還 失せ と KK 篤 ー で 押 
公 申 天 し ” 纏 因 編 " 衛 舞う し AkeG や 7 
NG 画 で 2 っ 5 で っ ) 鐵 Ke る 誤 提 時 ンー うる 心 
G 公 細 宿 編 * る る 泊地 芯 め や KG 波 
^ ハ キー ホー 人 K さ で 志 還 し じ せ る 曽 ろ 肝 3 
1 ローK 令 軍 組 対称 夫 人 生生 完了 表 
騙っ の 諸国? 

NJ り 姜 英 つる らく 父 塚 暴 黒 補 会 の ぐ ン ペ 
2 比例 で TP セー ユー6 寺 恨 お 敵 つ る 
人 リリ ーK お ShkG 会 9 が り 回 Oke つ 会 守 
IN 


っ 
刀 4 全 うう" 


\ 〇 
で の 
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』 7. Reporfing etos as E happened 


記 





There has been an incident in which 
someone burned a sheep to death at a 
municipal park in Sagamihara, Kanagawa 
Prefecture. 

The report on the incident says that a 
park staf member found the 2-year-old 
ewel lying limp< in a growth of plants 
near the park's front gate. The animal, 
named Marie, was gasping for air. It was 
Sunday morning. Ihe sheep had been 
burned from the belly to the forelegs?. 
The staff member smelled kerosene. 
Marie bleatedf just once and then died, 
the report quoted the staff member as 
SaYInP. 

Low fences ring the zoo in the park to 
permit visitors close contact with the ani- 
mals. For the same purpose, the ventila- 
tion windows of the sheds for the animals 
are not fitted with wire nets. The zoo had 
four sheep. Police speculate? someone 
broke in through a ventilation window, 
took out Marie, tied her to a tree with a 
rope, and then torched her. 

The news is truly saddening. The feel- 
ing that a report like this arouses in 
people is indescribable6. It is not only a 
feeling of pity and unpleasantness,but 
that mixed with some anxiety. 1he bru- 
tal manner in which the sheep was killed 
is anything but′ what ordinary people 


could think of. People are tempted to 
imagine an offender who has a dark 
ethos8 which undermines our basic con- 
fidence in human beings and society. 

Looking through an overseas magazine, 
I came across? an article on a BBC radio 
program. A new weekly one-hour pro- 
gram to report "good news” was aired for 
the first time over the weekend in mid- 
April. A “good news vs. bad news” de- 
bate has been going on in Britain for 
about a year. 

A statement by a BBC newscaster that 
too much bad news was being reported 
at the expense of good news provoked!V 
a storm of pros and cons!!. Supporters 
of the newscaster's opinion insist that 
the media should report more cheerful 
stories. 〇 pponents are equally ada- 
mant!^, arguing that making people feel 
good is not the job of journalists and 
that what really moves society is gloomy, 
bad news. 

The new BBC program has made its 
debut!3 in the midst of this controversy. 
How many people will tune in toit7 The 
way Marie was killed is heartbreaking. 
But there is no choice but to report the 
news as it happened. Whether it is sheep 
or politics, ! favor a society in which we 
can know what is really going on. 
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IS チ ュー リ ッ プ と オラ ンダ 


IN で 邊 へ 不 直し 理 団 赴く 役 宰 丈 つじ う で や 
へ KK る 心 べ て で 投じ" 表 心 へ 入室 人 レ 
ぐ ホ リサ ーー 公 邊 公 球 る で 会 や で 心 る ) 国 還 
呈 捉 ぐ 地 し 交 kT 拒 り 舞 民 で 1 1 敵 附 や で や 
っ で 5 うろ 46 園 釣 交 所 し 誤 に 中 倒 璧 S 革 定 
ふ レ 2rk@" 

臣 半 民 6G て ミリ ロレ お) 吐 ン 全 心 財 押 甘 欠 
YO し る 5 マー へ 介 必 党 画 人 0 で 補 *OnG 
半 下 倒 | 一 ミリ ロス 公 より す つ く へ の 空 穫 提 | 
つめ G 反 0 ホリ ーー SR TNG 加 革 -JXSke5 名 
さ へ と 回し ペー へ S 抽 将 せ で 7 | ネー く 
へ 避 刀 る 揚 ] つろ で で 間 ) 記 所 回 列 
っ つや ぐつ うど 
羽 会 届 選 で で や 備 つ う 定 お ” 親 章 G 映 笑 
岡 玉 選 へ 私 し る ゃ レポ 先 作 守 畠 つろ 1 ロ 慌 和信 
ぶっ) 枢 JP AS や で 補 豚 会 間 jf で 
和 次 選 10 り 人 突 | 克 ぐ 昌信 0 うる 人 で つく 7 答 選 
縄 っ J 問 次 箇 令 祭 才 つ ] | 半日 や 午 記 疫 で 
志 年 会 二 KG ろ で Sse く ト 竹 で で づつ で ビレ 
人 S で 7 
必 へ へ うつ で レ 人 を oo の ホリ ーー 人 和信 義 細 


SG3"^ 隊 如 才 皇 畠 補 全 や SO で T 
| 剛 也 で S 下 ン 会 り S 揚 門 応 競 居 他 世 交 め で 
レス ns っ)3 田 る 6 で 7 選 季 紀 有 ご うう 。 2 選 
っ NSKe 提 SG 1 で | | KG 胡 必 へ 和 ぐ で 公 
4Qa0 る や 7 総 り 還 尾 で 望 忠和 つづ る や づつ 玩 人心 
だ 

所 持つ 導 繝 くべ ビレ” 押 宮 6 挟 下 固 醒 所 
力 1 つろ で や ホリ ーー NG 敬吾 や 地 雪 ′ 振 
暴 吐 し 聞 揚 つ レ 32rke5 刀 宙 づつ ^ 茸 替 ぐ woYO 
レポ 玉 心 へ 所 会 宮 全 宮 ろ ? 臣 の 羊 藤 ぐ 党 豆 
間 十 R 還 肖 包 し NACS つの っ J 本 KG っ) 糧 層 ゼ 
性 替り S ン ? 外地 し 凸 欄 G 手 べく 咽 | 昌 G 
ーー マ で 人 っ つり 沙 賠 下 6 稚 う や NT 

必 へ 気 開 吐 人 % 選 し う KG ホリ ーー トト 
1 中 本 っ の SneT 表 里 り 軍 藻 忘 申 ン 臣 賠 ぐ 
論 握 W 淫 宮 桂 4K ロ +6K0 の っ) [上 手 べ セ 党 幅 皮 
」 うろ 心 ? 門 唱 抱 う ろう べ 会 つ さい W を て 
咽 * ゅ パン 遇 穫 ? 枠 画 レズ 居 会 玖 KeG ゼ ” で 
衣 を りり mk +6 で S 欄 本 如 瑞 上 桂 STS 8 囲 
人 6 選 ぐ 燃 2 倒 財 則 庫 表 ぐ 提 祭 
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』 8. xps provide ecoyo7uic esson 


It was 400 years ago this spring that 
Holland's first tulips bloomed in the gar- 
den of a certain Dr. Carolus Clusius, pro> 
fessor of botany at the University of Ley- 
den. Records show that two types of tu- 
lips, one red and the other yellow, were 
grown. Commemorative events are being 
held throughout! the Netherlands. 

The tulip originally came from Turkey, 
where it was cultivated for garden use 
early on^. The word tulip derives from 
the ohservation of a Viennese) ambassa- 
dor to Turkey, who mentioned “A flower 
which the Turkish call a tulipan.” In fact, 
the word was Persian for turban and the 
amhassador, being told that it was a 
flower resembling a turban, mistook this 
for the actual name, it was recorded. 

This strange flower brought from the 
Orient rapidly became all the ragef in 
Holland, at that time a great economic 
power, and new Varieties were invented 
one after another. This led to specula- 
tion? in bulbs, where a single bulb could 
be worth as much as a single family 
home. Many new fortunes were made 
and old ones lost_ until, in 1637, an 
edicto forbidding speculation in tulips 


was Dronounced. It was a precursor" 


tO 
the so-called bubble economies that fol- 
lowed. 

One reason that the Dutch prize 


lips even today is probably because of its 


9 tu 
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importance as an export industry. A Ho 
lander said to me: "1 dont think most of 
the population feel any special emotion 
toward the flower. They like ir well 
enough, but its just one flower among 
many. 1hus it would appear to be a little 
different from the relationship the Japa- 
nese have with the cherry blossoms. 

In Japan, too, horticulture is booming. 
It is said that the land area given over to 
plants and flowers cultivation is the larg- 
est in the world. Tulip bulbs are grown 
in Niigata and Toyama prefectures, but 
the size of the farms cannot match? that 
in Holland. Orders for tulip bulbs in units 
of 100.000 can only be filled in the Neth- 
erlands. With the rising value of the yen, 
Japanese import figures are strongly chal- 
lenging the leading importers of Oer- 
many and the United States. 

There are 2.000 types of tulips regis- 
tered in the Netherlands. According to 
that country's International Flowerbulb 
Center Holland, which has an office in 
Yokohama, "The Japanese like flashy 避 
flowers.” Young people, especially, often 
choose flowers with frills or double pet- 
als. In the Netherlands itself the popu- 
lar varieties are the simple ones that can 
be seen in old picture books. ls this per- 
haps a reflection of a difference in na- 
tional character, or a difference in 
lifestyle attitudes7 
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19 政治 家 の 人 相 


「 箱 宮 で 中 つ 3 で で っ) 掲 / 必 J 還 で レス 
つつ で 1 "7 尿 - 上 選 0 る し 也 田 繝 四 や 
全 忠 振 中 ぐ 「 昧 正志 中 ] し w 必 能 で し 2r67 

「 間 名人 能 手洗 GA AA つる 証 忘 索 吾 
R 導 2 う ゼ しづ | 設 抑 問 や 交 選 層 宙 記名 
ふつ いで て ン " 奈 穫 才 交 くく KK 蛋 客 
癌 吉 作 KG 居 会 完全 で 補 部 記 お 。 「 下 朴 く 
レジ 如 午 で で 補 ] 倒 口 節 せ で る M 心 
9 軍 三 林 宮 で 選 避 嗣 る せ 押 回 つや 呈 
ン ^ 宮田 款 回 ロ 近 や 舞 る 7 

凶 べ し 継 克 ? 親 咽 ぐ マ ? 租 XS 人 S) 胃 や で ン 
4 る 7 乙 の つの Q 軽 か KG 国 " 7K 入 一 ・ 人 る 
ト ? 計 並 G 普 名 作 ? 振 写 交 避 誤記 凡人 必 因 
田 過 G べ 吉 能 東 乱 の の う で SI 則 押 公選 会 
笠 穫 ” 望 店 求 べ で | 押 加 ぐ 量 つう 忌 さ で っ) 玩 
で ぐ | りや 静 時 Ke 呈 豆 し 人 交 O 必 7 

「 う やり で の 擬 居 当 る ご 赤 固 や" 
田 早 活 電 を 据 宗 意 十 刻 ぐ で 可 会 半 財 うう 
田 2c0*6 る 9864) 醒 細 才 め ぐ し レ 4kG| 7 | 
十 号 思 ン 捉 " 澄 吉保 民 G 繋 で SN 幅 毅 や 
局 共 つて 旭 凡 寺 本 散 坦 祝 じ 拒 


直 S 習 円 作る S 民 つ 衝 午 二 選 ? 

ご 球 因 つう 人 所 陣 名 舞 尽 会 の 心 会 葵 っ の 
人 ツン” 抽 G 党 吉保 で で 下り 8 乾 会 品 媒 ぐ 産 
立 ぐ 〇 べり は で て 還 人 k 開 6 もり 慰 和 型 
人 人 SN で る 7 仙田 拒 つ 会 民 相 理 雪 つ 祭 選 " 
過失 球 赴 つ 全 さ し 代 k@7 人 昨 剖 装置 
で や 上 遇 時 ぐ 押 宮 鞭 給 押 G べ で 堅 や 避 の 洋 京 
貴 村 Ke JA いで" 

うう)/J) 届 倒 。 時 需 " 四宮 時 三 ざ 回 る 刀 間 を 
SG 抑 聖 -OSkG)^ 会 宮 選 親 中 公正 人 7 穴 つ レ 
骨 唐 し 交 ^ 喜 つま を な 人 伝 和 KGT 恩田 思 
ゃ ene っ Js の nA) は レ 。 の る NTS 新 史 G 松 9 
[ご 半 固 | の つ せ 時 うう 押 4 

っ 3 る 40 出 革 詩 青 営 坦 で 外形 紀田 革 水 
ウレ RQ 下 で る 時 補 7 部 選 唱 お 完全 宮 祭 了 
りり で GSK べ 表 上 衣 信人 い うめ る sp? 
抽選 ぐ 1 1 奨 更 の 2 で 補 油 6 作 尺 Ke 幅 油 入 
守 * り 愉 陸 宮 舞 し 硫 国 剖 時 し wo 令 
329 心 会 「 中 | 会 想 人 で で KG せり 会 し 


Sh" 
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1 の. he mg benixd the face 


半 have long thought that he js not of 
the caliber! to become prime minister,” 
said Yasuko Hata of her husband, 
Tsutomu,」 in an interview in the most 
recent Shukan Asahi (Weekly Asahi). 

“He's no good at the behind-the- 
scenes* maneuvering and power struggles 
that politicians have to engage in, and he 
doesnt have any interest in fame,” she 
went on. Hata went to work for a bus 
company after he graduated from college. 
He originally had no intention of enter- 
ing politics and often was heard to say, 
汗 became a Diet member by mistake?." 
He finally emerged as the favorite to suc- 
ceed Prime Minister Morihiro Hosakawa 
after protractedf and wasteful efforts by 
members of the coalition. 

A good and sincere character. A nor- 
mal person. Self-effacing?. Does not 
make enemies. Always the No. 2 man. 
Mister Spare. A politician for peacetime. 
These kinds of words are all that we find 
when skimming6 through newspaper and 
magazine articles for people's takes on his 
character. The impression such expres- 
sions make on us is not far from what 
Yasuko said of him as "somewhat not of 
the caliber to become prime minister.“ 

“Every one of them has a face as ugly 
as sin! They give you the creeps7. The 
Cabinet ministers' faces are so crooked 
that (the most notorious) Shoji Tanaka 
and Seijuro Arafune look as if they 
werent quite so bad after all.” So de- 
clared nearly three decades ago the late 
Hiroshi Masaki, a lawyer who became fa- 
mous for his defense activities in cases 


such as the Yakai case, a well-known case 
of false arrest. 

Setting aside whether “ugly as sin” was 
an appropriate description, it is true that 
political figures of the past had faces of a 
peculiar cast and fierceness rarely found 
in the faces of people of other professions. 
A glance at the faces of Shigeru Yoshida, 
Tanzan lshibashi and Eisaku Sato, all 
former prime ministers,convince us of 
this assertion. More recent prime minis- 
ters known collectively as San-Kaku-Dai- 
Fuku, to represent Iakeo Miki, Kakuei 
Tanaka, Masayoshi Ohira and Takeo 
Fukuda, also fit the description. 

But that description does not fit the 
last8 three prime ministers,、Toshiki 
Kaifu, Kiichi Miyazawa and Hosokawa. 
Their faces are generally gentle and 
they seem approachable. In the case of 
Hata, he looks like the kind of man you 
could run into? anywhere in Japan. His 
face is far from the description of “ugly 
as Sin 

Still, it is a fact that Hata fostered his 
power in the Tanaka faction of the Lib- 
eral Democratic Party, a faction notori- 
ous for its use of money in politics. 〇 ne 
finds lurking!9 in his shadows as indi 
vidual with considerable ghastliness. Wil 
Hata be able to hold down!! the emer- 
gence of a “two-tier political system,” in 
which real power is held by someone 
other than the prime minister, and to 
prove his own merits, while keeping his 
gentle demeanor?7 The time is now ripe 
for a true test of whether he is of the cali- 
ber to be prime minister. 
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20 ビー ル の 季節 


「 彰 興 の つろ で ぐっ 22 ぐ 居 具 べ し 避 記 会 りう で 
mw る 時 - つ O 革 し ^ 四 G 肖 で ろう の 吾 全 で や | 8 
リー さっ つ 呈 桁 り で 導 交 人 う 電 記 つや うり 和 守 
ne 日 眉 宮 G『 計 振 忠 0』」G | 操 " y 
会 届 | 還 半 十 叶 ぐ 並 会 志す し レポ 判 時 選 燥 
GS コー 公記 季 で 圏 S で 7 

手 GS 羽 ンタ 一 ミロ お 来 伝 で で し る se? 
閣 競 攻 府 せ 押 挫 補 会 密 堅 課 つ つ し 半 和 を 
PhHA < で 4) | 相 G 坊 陣 し 珠 で 
っ J 届 人 SQ 選 ビ レス ke5 「 還 手 べ 雇 GA 
ん 会 補選 で うり Ke | っ)) G ン se 吉 せ ぐ ぐ 

NG | 羽 し | 接近 100 ポ 握 攻 ] 約 心 S9 
S 引 虫 っ の 人 Ske7 と で AS く て へ へ 届 選 G ポ 
ぐ ワ < 還 四 生 べ ペー ゴ や 捉 ロ [ター 時 碁 年 」 刀 
ヨゴ つい ゆり 窟 医 芋 % 火 つ ^ うっ の 選 記 つつ し いり 宗 
~ 堪 で レス る nk0 うう JO っ PASne? 二 玲 お 毅 補 会 
Q 3 で G 久 選 所 会 2 2 人 求人 で ぐう 27 つ 

HI 


で で きん 


9 リー ペリ 如 症 で 反 玖 の 刀 必 つう ke で 3 


共生 人 O 和 会 困 下 人 で G 軸 決 忘 W 志 所 唱 壮 必 
廻 ゴ 所 ぐ 光 拉 会 回 る ろ レ 人 で 時 選 押 多 会 提 軒 
号 で Ke り っ J) US で 7 っ つっ) っ の っ り 浅 幸人 ぐ 祝 も 
うり 時 で ぐ 四 料 させ MM う ロン っ 
っ J 叫 ビレ" うけ 居 思 で 6 全 の 時 SS う " 

室 境 うり 糧 ペ し 個展 格 選 や 本 打 で や で や 
詞 っ 時 つつ 6 還 玲 や 吐 選 で し (| 了 索 ぐし] 
St で ワウ 7 下 お で 愉 の の つり 三 り 窒 で し つ 
6 で 0 個 民 層 選 や ろう ン で 会 交 Ke? 

を 近 で 昌 唱和 り 家 加 か ke パル 末 衝 る 
Kー く ミー うり 公 昌 に 提 近 る る 7 | 贅 26 記 
皿 ^ の 人 な 77 押し 麹 シ mw し ビン 反 う て 補 必 令 
っ ne 6 で で | 軸 次 ぐ 興 咽 人 0 く づ ささ づつ に 人 
NT NT 

ふ や く や うざい) 地 情 遇 ン "ジー 会 志 
筐 シン? ) り ゼン 中 G そめ 交 姓 所 会 SINKG 
KK 普 寺 会 で 0 や で や 款 回し お 捉 
人 出 り k の ? 記 角 K 語 GSG ン の や の 全 RS 選 KG 玉 りり 
で リズ く 居 7 下 更 SSKe 2 革 近 嘩 的 正 避 で 


Q^ 謀 ま " 
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20. Hoppzng mad! over beer pricing 「 


人 
| 


“ltried drinking something called beer, 
but it was an extremely awful^ thing and 
had no taste whatsoever?." his is a pas- 
sage from a book called Oranda Mondo 
(Questions and Answers on Holland) of 
the mid-Edo Period (1603-1867) which 
is said to describe the first meeting be- 
tween beer and the ]apanese. 〇 ver 200 
years have passed since then, and now 
Japan has become one of the leading 
beer-loving countries of the world. 

Many beers in ]apan contain rice. 
While the main ingredient is malt, the 
use of a given amount of rice, corn or 
starch as supplementary material is per- 
mitted. Beer makers say that using such 
suDplementary material gives beer the 
mellow4 taste that the ]apanese like. 

On the other hand, there are brands 
that claim they use nothing but malt. 
There are places like the Bayern district 
of Germany, which issued a “pure beer 
edict over 400 years ago. It prohibits any 
use of supplementary material, and is stil 
protecting this malt tradition. Tastes dif- 
fer, so it s impossible to decide which way 
is the best. In the case of supplementary 
ingredients, however, it would be accom- 
modating? to the customers to not just 
list what kinds of ingredients are being 
used, as is the custom now, but to also 
indicate the quantity used. 

Hops used in beer give it that special 
bitterness. With the series of announce- 
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ments by breweries of beer price hikes 
in line with the hike in liquor taxes from 
May, a Hittle more bitterness will be 
added to the taste of the beer.Itisa 
well-known fact that a large part of the 
beer price goes to the government in the 
form of taxes. Still, the beer companies 
may have taken advantage of the tax 
hike in seeking out the price hike out 
of6 the belief that drinkers will find it 
hard to act together against the price 
hike. 

Along with taxes, advertising exDenses 
are also considerable. Aided by the power 
of repetition7, there are a number of ex- 
amples of advertising copy which remain 
in our heads along with the feel of the 
times, such as, “Oroko wa り amarre (A 
man remains silent) (and drinks Sapporo 
Beer).“ 

As if to challenge the latest price 
hikes, major supermarkets have begun re- 
ducing beer prices. Liquor store Owners 
seem somewhat apprehensive, saying, 
“There seem to be young people who 
drive long distances by car to buy low- 
priced beer.“ 

1 place a glass by the window. Pouring 
beer into the glass, the amber liquid runs 
up the inside of the glass, and dew con- 
denses immediately on the outside. 
While superimposing people, time or 
fresh greenery on the other side of the 
naturally frosted glass, 1 drink a toast. 
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21 野島 の 消息 と 市 民 


家相 表 の ろう 心 理 で 間柄 で 蹴る 中 " 拭 
虹 つゆ し 嘩 る 柚 店 し Sr? 

淳 つ る よ し ン NG 恩 誠 公民 で 悪 つ 
ウォ 6 っ りり 由 m つ る 7 っ JMG そ 8 手 避 8 郊 
ろう Shk@” 時 田 震 東 晶 村 kJ JA 球 R つ 
レ 材 唱 交 KG JJ 穴 ペ 応 G 窒 理 や 由 械 じ 
GS 財 民生 KO JANet ? 

翼 展 錠 工 所 量 世 6 忌 証 帳 嘩 4K 倒 上 可 だ つ や 
| 棚 < 量 G 由 理 』 つろ 人心 ど Sh? 閣下 抱 
2" 世 せ Sh@ 捉 揚 赴 じ 早計 ・ 昌 症 称 誰 N 
レ る n9 折 下 邊 所 *0 さ 09 拒 G 弄 し SNG 末 相 
けり 宏 m で ^ 拒 し 世 ぐ で KG 由理 上 々 会 足 で 
0 た < 

KK へ さ ヘ ふ テ ー くく ー SR 選 KG 回 遇 7 
遺 で 0 ぐ で 思 他 は つじ 甘 能 つつ の "の ) 和 る 
レ 4SKe” 四 凡 お 互生 可 紀 お 人 i 麗 人 0 で で 
深 國 補 ? 還 呈 所 35 く A 全 S 人 KO く 擬 
へ RNNK7 和 会 村 必 8 し ンー つ シ や 和 
構 *W 民 や 環 4 愉 人 遇 < く SG 給 堅 会 貴 療 天 7 

捉 下 入 賠 し お 虹 エ 店 虹 革 下 芝 上川 時 央 ぐ 斉 天 
伝 中 十 時 夫人 民 ^ 叶 下 " 間 朝 憶 管 補 GS 現 @ 剖 


時 つ 上 部 小畑 | ベー や へ まま 人 KK] 物 回 レ 和 
5 幡 畑 G 畠 東 下 Ke) 2 っ JA038 7 会 い レ ゼ 
和 り 人 二 前 で し おり m 和 を 倒 。 | や O 叶 
ジジ 会 届 限り SS で し レ や め 析 届 餅 還 忠 で 
っ り 倒 会 KG" 

^ く へ 6 肖 会 や O 時 ぐ 還 人 なり 軸 押 
思 で や りり っ J っ つの 7 据 功 ベレ Srko5 と ー ホ 客 
王 G 牙 寺 倒 抽 QSKG うる で 7 KO 呈 所 迫 
人 刷り うく こぐ 純 会 札 で 半 う の) っ つの 所 半 胡 
Sr? 

| を 有理 中 本 と 季 理 | つつ し] SD や 7 
心 S う る) 紀 避 結 環 や 提 人 る 応 墓 人 息 理 
人 Ss レビ Ak@G つ の ” 責 掌 や ンマ" 町 上 や 
G 地下 陸 ロ 半 理 本 knGRHS | 臣 貴 押 」 り 必 3 
ぐ 符 し 尿 *@G りつ 会 keG お ^ 拒 嘱 りう で し 
っ うけ っ)47 

理 束 で 間 品 せ 世 上 で 神 四 つう や り 記 * 他 宗 
レ ^2r9” 松 つ 東和 軍 の %% や k@ 7 土 0 村 的 明 KG 
選 も まこ 和音 放 : コ に でき た YYLAEII に SA さだ に E ミ 島 さ CuCIS 
な Ke JaJYJAO で 7 層 谷 で G 由 下 つづ 7 有心 る で 
敵 さ で 凍 避 下 避 し 人 約 k07 
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ノ 』. Legrning gboe ore on ne oing 


The blue magpie is known for its long 
tail blue wings and black head. 

A recently published book says the 
blue magpie is not only beautiful but that 
its habits nicely match! the environment 
of Higashi-Kurume, a city in the suburbs 
of Tokyo. The book says blue magpies 
love to live in a group and cooperate with 
each other to deal with< problems, and 
that adult birds help raise chicks? even if 
they are not their own. 

Starting with the blue magpie, chosen 
as the bird of the city, the book, Higashi- 
Kurume no Yacho (Wild Birds of 
Higashi-Kurume), introduces a number 
of wild birds. The book was written by 
Yukiyo Kira, a shop and science teacher 
at the private jiyu 〇 akuen (Freedom 
Academy) in the city, and was published 
by the city 's board of education. 

The book calls on? citizens to observe 
SDarrOws, gray starlings, pigeons and 
crows by using the sizes of the birds as a 
yardstick う . Instead of photographs, it car- 
ries watercolor pictures drawn by Kira, 
which are quite pleasing to look at. Ihe 
illustrated explanations make clear how, 
for example, two varieties of the crow, 
one with a broad bill6 and the other with 
a narrow bil, are different from each 
other not only in shape but also in the 
way they behave and caw/. 

For more than 30 years, students at jiyu 
Gakuen have been conducting monthly 
surVeys on the species and populations of 





wild birds that can be seen in specified 
areas of Higashi-Kurume. The bird cen- 
suses are taken by all of the school's 
ninth-grade boys. Tables based on the 
surveys show, for example, that the 
brown-eared bulbul, a bird that used to 
miprate to japan only in winter, stopped 
returning home in summer from the 
1970s. 

The tables also atteste to an extreme 
reduction in the number of swallows 
coming over from colder regions since 
the early 1970s. Kira says the change may 
have had to do with the Vietnam War. 
The tables also bear out? the disappear- 
ance of skylarks since the end of the 
1960s. 

Another interesting feature of the book 
is that it has information on what it calls 
noteworthy birds 一 birds new to Higashi- 
Kurume, such as the kingfisher and kawax 
(a water bird closely resembling the cor- 
morant). It is beneficial to citizens to 
know in this way about the winged co-in- 
habitants of their sphere of life. 

Reports of bird sightings are listed in 
the book together with the names of the 
citizens who spotted!9 them. This brings 
the book closer to the local populace. As 
they learn more about birds, people wi 
become more attached to the place they 
live. The much-talked-about objective of 
nurturing the community becomes a re- 
ality only when attempts as in Higashi- 
Kurume are repeated. 
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22 権力 の 


呈 手 人 也 S 由 回 は で 2 し 詞 つ や 桁 称 問 ペ 
し ろ ぐ で ぐ ^ 抑 固 密 量 | 條 公正 昌和 提 器 工 つ 
* っ J) 郊 うし 人 S で レー ろう 作 狼 伝 離 う 7 下 | 
中 公民 理 り KJ 生 会 選 本 0 し る 9 
著 1 で う 心 つて 符 和 玖 拭 
ご べ 上 旬 CKG の 9” 貴 本 人 い 人 人 0 つ ぐ レス 
JQ つ 2? | 折 所 り S で し 百 握 弥 器 筑 生 k 
JJ っ J46 op NG 編 問 宮 人 で 画 人 ぐ 基 誠 全 提 二 
Ke JJ で 民 会 パ で 環 可 じろう 補 祭 必 し 交 
Ke - り 抽 や St | つろ 心 ( 遺 制 骨 由 息 控 
[年 ぶつ の 民 下 」) “ 

沈 や SG 人 p 且 妃 作 お ^ 放 本 の 癒 感 性 いう 
レー 1 で 6 柚 R 摘 全 うめ づつ ろう 必 りつ Sh 
起 Qcn 7 HG 穴 く の 抽 遂 お 玩 必 会 | 杏 R 
GS1] | 個 更 | つろ 必 M 拉 的 現 是 つめ? 敵 弄 計 
貞 信 時 ke ぐろ 必 所 想 ぐ 親 レ ゼ *tke 楽 困 
人 パ ン 型 史 レ 2x61 
時 選 並 りり せ 問 医 思 公 陸 営 ・ 藤 世 各 坦 世 
っ つ ^ 民 弄 全 で で ビレ) SG うお 還 下 称 捉 選 づつ 
レ 普 得 弥 つる? 杏 RG 刀 墨 愉 会 11 画 で 
* に ろう で 錠 6 肛 藤堂 し 人 Sk@T NMG 交 うり” 直 


沿 ぐ 普 だ 令 里 ン ” 選 下 会 敵 坦 け る 全 圭 の 
"ShKe ろう や ヨ 作 づつ し 志 理 SS で し < 泡 科 
っ J NN@“ 

寺 る で 了 K 刑 更 選 中 生 K 等 し 6 融 油 5 臨 
GS4⑱ せ G 栓 4 和 り る 7 弓 G 刀 中 全 必中 りさ で し 
「 理 党 コン | りう 全 交 Ke? 押 胃 提 机 ne 4 中 
っ )” 再生 二 " 表 RG 寺 り 人 ke 記 中 の で 1 1 正人 で 
旨 龍 更 交 he? 

想 冊 息 党 奨 G 普 且 り ^ 1 環 毅 理 る やる 補 
O 下 楓 ロ で 3 所 戦 暫 全 や 田 王 亜 
補選 箱 宮 会 岬 加 下 GR 他 忌 " 伽 天 
営 問 ぐ 全 り 定 に 1 慌 析 回 で 災 会 画 し 中 
べく 人 ド こ だく た ニ コト ら ko まさ だく た PNG に くも に た : こ いい) 
琵 い 楽 宙 | 町 形 禄 拓 本 時 ] や 時 式 ぐ 
浅 引 せ 所 功 つ ? 

民 田 次 音 G 志 し 9? 1 画 擬 更 せ 圭 う 
りつ や る 9 公 Q レ G「 騙 時 凡 ] つる 心 M 接 
3 各 る 呼 し 念 和 で 5 | | 咽 艇 更 で 相本 虹 お 送 
和 G 映 青 法 東條 ワ ロン ン SSk0 っ JSGS9 町 装 
幸 湊 時 づつ) 個 幸 約 立 ン 大 りつ) 会 で 
Mr 要 呼 ne 環 し SQ? 
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ノノ . Ed rhe fepo-fiered! poauer sfrikcfttre 


A book about royalty in ancient Japan 
contains a piece of information that would 
surprise many today--the fact that the 
emperor's second child used to succeed< to 
the imperial throne. Most people probably 
think that the firstborn always became the 
emDeroT. 

What post did the first child assume7? 
According to the book's author, a cultural 
anthropologist?, that child took care of re- 
ligious matters. The book is Kenzaburo 
Torigoe's Kamigami to TIenno no Aida 
(Between the Gods and the Emperor). 
The author concluded that in ancient 
times handling the religious affairs of the 
tribef or state was considered more imporz 
tant than succeeding to the throne. 

The succession practice means that in 
ancient times, there were two individuals 
in power, one handling religious matters 
and the other political matters. Reading 
the book brought to mind the oft-used 
phrase “two-tiered power structure, al- 
though its meaning is different from that 
applied in ancient Japan. When we look 
back? at history, we find many applications 
of this expressiOn. 

In the Heian Period, from the end of the 
eighth century to the end of the 12th cen- 
tury, Fujiwara family members assumed the 
highest administrative posts of sessAo (re- 
gent) and kgnpakt (chief adviser to the 
emperor). 1hus they actually adminis- 
tered6 the affairs of state in place of or by 
assisting the emperors. This system of gov- 
ernment was called sekkam se (govern- 
ment administered by sessno and kampgkz) 
because of the two-tiered power struCture. 


イ / 


Later there was an age of jnser. That in- 
volyed a former emperor who had become 
a joko (ex-emperor) by abdication or no-o 
(monk-emperor) by retiring to religion, 
handling political matters. 

This was government run by the retired 
emperor, who acted as a guardian of a child 
successor to the throne. In modern society 
there are cases in which a chairman admin- 
isters a company after leaving the presi- 
dency, the post that most companies give 
the leader of their day-to-day operations. 
That is a two-tiered power structure, with 
the chairman holding actual power and the 
new president sitting in the position of 
Power for form s sake. 

During the years when the Liberal 
[Democratic Party was in power, the two- 
tiered power structure frequently was a 
problem. Former Prime Minister Kakuei 
Tanaka had the power to choose succeed- 
ing prime ministers after he had left the 
public stage. The shadow of former Prime 
Minister Noboru Takeshita could be seen 
lurking7 behind the Kiichi Miyazawa gov- 
ernment. Foreign critics referred to the 
system in which a kingpin? with no off- 
cial position had the ability to call the 
shots as the "LDP's feudal system.“ 

The Hata government is just startimng 
out. The two-tiered power structure needs 
to be eliminated. The once-popular word 
yqmr-shogtm (shadow general) was an apt 
metaphor for Tanaka. The problem with 
the two-tiered power structure is that it 
makes the process of government less 
open. Ihe way to win people's trust is to 
(55 ベ ペー ジ へ つづく ) 
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23 社会 党 の 政権 離脱 


「 々 を せ 計 2 選 2 人 り の 令 旨 が 二 
| | 打 加 お 下記 0 で 3 や 2 ぐ で 掲 半 賞 反 
で 過 6 札 公 回 天 か re 由 赴 公 弄 0 し 果 表 ゼ | 下 

| 刀 48 所 会 褒 で で つる 親 選 握 レ し ちや" 問 買 
っ ) 曜 醒 G 相 つる ぐ 並 察 ^ 察 才 党 『 営 振 』 ぐ 
時 豆 生 も か 全 べ | 加 絞 ン レ 走 写 款 
US で 9| 「 四 半 唱 区 必 ke の る 心証 雪 帳 玉 
路 G 諸 る MD 棚 間 軍 く し" 調 去 @ 凍 填 @ 所 舞 和 
還る 寺 つ つる | 「 皿 科 27 を 釣 会 届 棋 唱 ] ? 

| 判 弄 G*0 選 "に 記 泡 祥 覆 深 つ う ぐ ぐ 
信夫 や MM ぐ や | | 恨 家 で 思 多 太 柏 連 
soS で 層 | 「 に 約 宮 札 理 移 つ 刀 表 My 和 
に か 人 S^ 表 粗 図 深 O 古 長 拓 で 倒 に 
郊 守 用 去 じ つる ? 雑 貴 く 私 公 の 1 に 四 籠 呈 
筐 所] つろ ぐ GQO 古 る で の ぐつ つき 心 | 

| 刀 紙 由 近 G 想 只 や 人 SG 公介 近 G 軍 沿 
936 る る 届 守 半角 全 人 ShkGS| | 震 必 上 党 ぐ 
回 々 G。 除 局 む る で る ne 療 覆 研 会 人 SrkG 
ウレ つ さ で で | 「 妃 48 根 6 所 せ ^ 振 准 奨 ぐ し 
改 環 短 移 章 星 な ke るり 下 札 だ し 忠 表 6 鶴 


し 代 選 昌 刀 会 0 や で で し SS る 人 ] “ 

「 益 婁 回 し G 豆 球 朱 て 直る で SSKo パ 
ご 求 表 っ J 醤 守 つ ね ぐせ る うり うか で” 慰 ] 
22 倒 - を 村 うう 心 mkG 全 歳 つる 丁 爾 7 
っ Je35 嗣 洗 ぐ 畠 つ る 還 祖 選 全 じじ 阜 所 
つり 角 心 由 前 けり Ko) 補 し せる | 

| で ロロ つ し レ や ^ を 回 @ 攻 党 ぐ 明倫 り せい 2 
レ 『 英 長 つ し る 2 如 人 全 で 補 】 の 寮 田 替 抑 加 令 
IO し Sne で GU る 会 苗 つや 」 
「 党 問 ぐ 嘱 軍 地軸 抑 倒 尿 で うつ 民 | | 中 
っ J) 析 加 G 上 ぐ 擬 う りう) 全 つろ 人 や 阜 豆 更 下 < 
6 づつ 5 祥 還 会 璧 」? 

「 りり 選 会 刀 作 根 和 を 中 G 問 静 /G 剖 
会 密 更 細 人 S。 尽 S 運 つ折 会 忠 譲 提 棚 
も っ うろ で 補 編 %W 倒 レ ン Ke で し SS る 伝 宮 」 
| * ャ リロ で し お | 人 Q せ や で 序 下 つ 届 凡 
宮 祭 癌 ン S 信 中 つ や を 選 屋 SS 半 27 会い レ 
SG 箇 個 沖 は 陣 で TS 削 33m 本 6 本 押 
の つ 6 本 | “ 
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“There seems to be no end to these dra- 
matic political developments.” “Al- 
though a new prime minister has been 
chosen, the Social Democratic Party of 
Japan has left the ruling coalition! and 
stalled^ the formation of a new Cabinet." 

“lt's only natural that the Social Demo- 
crats got angry. Iheir partners in the coa- 
lition established a new parliamentary 
group, Kaishin (Renovation), in between 
the Diets nomination? of the prime min- 
ister and the formation of a new Cabinet.“ 
“The Social Democratic Party was not 
consulted about the new parliamentary 
group and was the odd one out. “When 1 
heard Tomiichi Murayama, chairman of 
the Social Democrats, strongly condemn- 
ing the move by the coalition partners as 
a betrayalf of trust, 1 was reminded of 
knights' coats of arms in Europe during the 
Middle Ages.” “What are you talking 
about だ 

“[ have been told that the rules of 
knighthood? included one about affixing6 
on a coat of arms an additional crest for 
dishonorable conduct.” “There were also 
additional crests for honorable conduct.“ 
“When a knight did something dishonor- 
able, a special design was added to his coat 
of arms to indicate that fact. How about 
adding to the badges of Diet members 
similar designs for dishonorable conduct/ 

“Besides the issues of honor and trust, 
it's evident that the move that angered 
the Social Democrats was prompted by 
far-reaching calculations.” “1 suppose 
what leaders of the new parliamentary 

group have in mind is the realignment/ 


of politics. “For their part, the Social 
Democrats presumably wanted to remain 
the largest party in the coalition under 
the new government of Tsutomu Hata.” 

“Don't you think it was a good move 
for the Social Democrats--who faced the 
prospect of being forced to make further 
policy concessions?--to have so reso- 
lutely decided to leave the coalition ゲ 
“Yes, they did the right thing. But they 
are faced with a difficult decision about 
the new direction of the party. For ex- 
ample, if they fight the next Lower House 
election campaign as an OoDposition Darty 
after electoral boundaries? for single-seat 
10 are redrawn, their pros- 
pects would not be very good.“ 

“1 was somewhat surprised to hear that 
the new prime minister said he didnt 
have prior!! knowledge about the forma- 
tion of the new parliamentary group." 
“It's unbelievable that the head of gov- 
ernment knew nothing about it in ad- 
vance!2.? “From his first day in office, 
Hata gave the impression of being a light- 
weight prime minister.“ 

“1 expect the coalition is going to step 
up moves to woo!? individual Social 
Democrat and Liberal Democratic Party 
Diet members with the aim of reducing 
the strengths of those parties and caus- 
ing them to split." “What is utterly un- 
acceptable to the general public is that 
these political developments are taking 
place without their involvement. There 
is a grOwing concern that the country is 
moving back to the days of back-room 
politics.“ 


COnStituencties 
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ハイ テク 機 と 魔 の 11 分 


24 


起 居 形 症 ぐ 式 間 龍 刀 ^ 近 起 紐 
る で 人 タ Shke | く て で 渋 諸 * 


の 
飛 
行 


WS 避 思 @ ズ ャ で 下 "りり 必 うろ 人 軍令 
明 ぐ ペレ kowwe9 [2 旧 7 壁 了 環 3 
ズ 写 1 こつ | 回 全う で 守る うつろ や りり の ロ 


*see1 9 そり 0 介 ne 人 S 己 身 牙 。 素 
3 べく 公 むる 人 貴 称 馬 人 め 長 の 心 中 nx 人 S 
は 稀 也 つろ ぐし 人 Sh 

NG マン 心 ろ 忠明 GS く で トト や ふ 閉 で 町 窟 % 応 
レス 9 の る な り JA 守 窒 公 下 し じゅ 押 
褒 員 選 肌 時 つ レン で KG っ ) る で けっ) は NG っ)“ 
杜 思 士 ゼ 惑 思 @ 凡 編 求 2 全長 う 7 MM 守 祭 
量 A い OS 和 re) 素 旬 旬 和合 く で 上 へ 窓 ダ マ 
中 G 写 殆 る 記 性 と うる 心 明 玩 し 掲 で ビレ 
っ NN 

凡 組 ” 蓋 圭 り 臣 国会 Se ろう 必 峰 問 革 抑 パ 
愛 で し 4n@? 指 壮 唱 臣 国会 移 KG 貼 愉 や 臣 毅 
7 議 計 昭 呈 を 指 橋 胡 肖 ぐ 員 是 ・ 吾 経 祭 下 
ロロ つ し る ne や 人 S も Ste5 も 6^ 幅 選 で 医 国 ゼ 
尽 全 の ろう で )” 嘱 っ の NG 倒 貞 中 G 下 史 し 
ヤ 看 べ ゴ ロー 


量 間 計 緒 ぐ 序 三 革 1 牛 % ペ 令 由 どじ 2 
て 


2 「 く で 中 ふ 英 せ ^ 地 松 Re 詳 取組 
お 半 能 うう ……| WE 本 計 公 地 36teG づ る 2 
介 色 人 1 恨 補 想 回 ソン リズ 想 黒 ME 中 


| つ うろ や ぐし 人 GT 表 コ つ し ろう ょ kJ)「 
康 鹿 を Ke 音色 所 h* 

南柏 咽 財 抱 し ぐ 甘 持 皇 則 HK ト SKK マ の の 
らら ーー の の の 中尉 疲 ぐ 骨 間 や うつ で っ の 
ン 昔 家人 KK 十 べ 入 抽 ne 毅 起 舞 け 6 | 
べ セ で で ズ 牌 信人 で 赤 身 会 理 で 7 
ぷ | 忠 り つゆ し 畠 尽 で や 幸 G 葵 晶 * 倒 。 豆 
門 層 つう“ 

政 選 |「 旨 ぐ 十 | 中 ( ふ ト で ささ ・ で っ 人 ト 
S・7 の 11 公 公 ) 」 密生 Ke 並 配り 抽選 丸 5 翌 
直 全 11R 丁 の” 拉 理 し て 忠臣 し 
NO? 剛 継 中 下 選 胡 牙 ぐ 帳 握 武 必 で KO っ )“ 
同 選 G 束 天 郡 り で 十 | 選 り 天 持つ レ 2r67 
咽 症 ^ mm 誤 レ さ ン ^ 幅 誤 し 胞 に 散 玉 緊 KG 蘭 
本 し 4Sk0? 悼 舞 史 り 臣 国 和 球 牙 つ ^ 理財 棄 叱 
提 り 8MWS 和 を 所 で 環 H 彫 皇 り 天 会 つ し めで 


グー ゅ 」 づ で O 
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ノイ . 朋 gn-recn plgmes ray PU pHots 


The era of high-tech planes has arrived 
ーcraft that use the latest in technology 
to attain high performance. 

Those who fly them often say tongue 
in cheek that “eventually one human be- 
ing and one dog will be enough in the 
pilots cabin.” The human will be needed 
to give the dog food while the dog 
watches the human so that no unneces- 
sary things are done. 

The message that comes from this yarn 
is how automated high-tech planes have 
actually become. If machines handle ev- 
erything automatically, there is a worry 
that pilots will lose their flight sense. lt 
would be terrible that led to mistakes, 
but the idea for coming up with high- 
tech planes in the first place was that 
they would eliminate human errors. 

In fact, the number of accidents result- 
ing from a plane malfunction* has de- 
creased. It is the same with the number of 
accidents resulting from maintenance or 
repair problems. 1his is because of im- 
provements in design plus maintenance 
and inspection theory and technology. 
Then what is causing accidents? The main 
culprit 一 - accounting for more than 70% 
of accidents 一 - is cockpit? crew error. 

“Based on their records, high-tech 
planes have exhibited outstanding 


5』 


safety, aviation critic Eiichiro Sekikawa 
said. “It's good that trust in the planes 
themselves has increased, but if the situ- 
ation (trust arising from lack of acci- 
dents) continues for a given period, it 
causes Overconfidence on the part of the 
humans involved.” How difficult it is to 
control the human mind. If humans be- 
come too assured, their ability to cope 
withf emergencies drops. 

The crash of the China Airlines Air- 
bus A300-600R jet at Nagoya airport was 
a tragedy beyond description?. It in- 
volved more than 260 individual sto- 
ries 一 one for each of those killed. That 
the accident was so cruel as to destroy al 
those lives in an instant6 is maddening. 

The accident occurred in what is called 
the critical 11 minutes, the three minutes 
after takeoff and eight minutes until 
landing. International Civil Aviation 
Organization statistics′ indicate that 
60% accidents occur in these 11 minutes. 
This is the time when planes are nor- 
mally piloted manually instead of auto- 
matically. 

The cause of the Nagoya crash should 
be thoroughly investigated, and the find- 
ings7 fully employed by those in civil 
aviation circles to ensure safe operations 
in the future. 
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こと ば 抄録 


25 4 月 の 


忠国 ぐり っ 人 5 公 人 7 
穫 民 G 紅 寺 "国民 蘭 直 人 0 く | 『 還 桁 G 交 旬 
お 滞 時 統 帯 や 足 や 8 る 会 必 部 る ロ ン 2」 
選ぶ lO し る nr6 民 親 押 倒 要害 避 営 胃 じ 遇 和 
居 会 ろう …… 音 記 避 更生 や じ 48 ン 『 玩 吾 提 
レポ S ン | 邊 必 前 箇 KG て 科 ウ ShKe 17 
墨 三世 堅 G 聞 加 泰 英二 詩 で で 
る る 田 田 員 終 守 め 柴 人 で で や 穫 むし せ S る | 
っ 次 揚 邊 提 G 畠 時 志 1%0P 1oo5 で りう) は 
絶 で 屋 和 SK@ つ る 心 の 2J ポ 。 思 KG 会計 
必 代 つる 7 雷 三 林 補 MD 押 ” 由記 "中 舞 し 
終了 臣 つ 玉 7 ) 守 革 所 折 岡 曳 ロ の で し っ の [6 補 
組 計 較 ロ の で やめ 半 WS 引 史 で 7 交 で 
回 手 会 刺 KG っ) 倒 人 SNG うる 人 心 り っ JW 還 桁 
会 反 加 で 避 財 は 代 STnG る 人 愉 の っ J8 持 覆 ロ 
RA7 て 会 軍 三 箱 要 ぐ 六 思 競 反し 
Ne | “ 
率 岡 部 芝 鐵 路 信 で や 必 攻 是 思 *% く 7" 宛 凌 時 
会 心 揚 球 ” 哲 導 GS 還 紺地 模 町 半 他 りり ke? 
「 そ WS 周 G^ 鞍 環 表 二 ke 半 環 会 
斑 3 つの …… 陣 会 悦 で て ロ 奉じ めで で 


うる で 6 で 明る 皇 倒 つま で る し る re? 
Nm いろ 候 皿 し 中 KG 所 手 8 式 ロ で し 会 
SS 選 直 さり ンス 2 岡 補 ] 

| 揚 宮 前 つ 0 全う で の 陸 珈 半 nk@] 3) 音 
骨 岡 べ 1 | 者 ぐ 論 赴 螺 いひ 全 り 必 く うう 
「 補 会 選手 マ ペロ 手 S 押 つ 紀 東 応 
けつ つめ る? う トペ 人 近 Ke 思社 べ せ 
閉 で し 22 で 才 SS で PT ぐる 人 心 現 二 て 
だ つ 4 さと ' 
握 古 拒 閉 棚 釧 倫 叶 ぐ る 志 折 必 填 で 
「 如 銘 庫 抑 倒 滅 つ ン 8 で る 会 5 奄 較 10… 
… で 思 % 宗 表層 倒 相 レ 和 補 会 届 補 
KGS 剖 往 品 し Ri 門 ン 公正 革 め 所 し 
Ke で や 全 ぐ "人 投 だ ぐ 党 折 選 に にせ 38 8 心 ダ 
ン っ op る 7 0) 共和 悦 屋 宮 り 記 の 0 ペ し 
「 静 拭 】 二 koR 咽 会 税 多 GSKe| 

尺 十 還 敵 し 窟 G 国 屋 " 約 掲 散 還 名 く 「 凶 
R 陽 名 る 宛 せ べ 如 草 や 半 2? 要 る GS 
る 外 居 区 陣 全 で し つね my 宗 伝 正 攻 
レタ ダレ | 
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25. Undercrrents' of poptelar oDpnro れ 


Here are some recent quotable quotes: 
Gentaro Shikata, a university student in 
Tsu、 Mie Prefecture, said, “Voters com- 
plain it is difficult to decide who to sup・ 
port because politicians never debate 
policy, but voters do not really intend to 
vote on policy. Voters should not be yw- 
kenshg who let their votes be idle, but ix- 
kenshz who speak out< their opinions." 

Political scientist junichi Kyogoku 
said, “ILhe Cabinet of Prime Minister 
Morihiro Hosokawa accomplished2】 
more than just ending the 38-year reign 
of the 1955 system, (in which the Lib- 
eral Democratic Party ruled and the So- 
cial Democratic Party of japan was the 
main opponent.) Ihe Hosokawa gov- 
ernment clearly showed everyone that 
there is an end to all things. Hosokawa 
embodied? change in his words, his ac- 
tions and even by the clothes that he 
wore. 1his was a great discovery, both 
for the japanese people and for foreign 
countries. The fact that Japan could 
change meant to the world that japan 
could become a partner in international 
dialogue. This was Hosokawa's largest 
contribution.” 

Nobuo Masuoka, who worked overseas 
for many years, has left the business world 
for a new career: Overseeing fOreign stu- 
dents at Saitama Universiry. “1 felt the 
tremendous warmth that people in small 
countries show foreigners. 1 have many 





indelible2 memories of being helped in 
foreign countries by strangers. From that 
viewpoint, japan seems like a difficult 
country for foreigners to live in.“ 

Kohei Tsuka, a playwright6 who is a 
second-generation Korean living in Ja- 
pan, said, “In my heart, 1! always feel a 
sadness at being discriminated against. 
For that reason, it is more important to 
me than to the average Japanese to pre- 
serve the beauty of japan. }he japanese 
never ate standing up until the Ameri- 
cans came. 』 want to maintain the tradi- 
tions, like always sitting down to eat, 
which are being lost.“ 

Kimio Kosako, former principal of 
Marugame Higashi junior High School in 
Kagawa Prefecture, mused,、 “Why has 
education become so difficult? 1 could 
give one reason 一 there seem to be so 
many more infantilef adults. Some chil 
dren are raisedS by emotionally? depen- 
dent parents who lack patience, and 
these homes provide few learning expe- 
riences to children. So teachers are re- 
quired to have the ability to bring par- 
ents to the teachers'side to teach chil- 
dren together.“ 

Dr. Shizue Yoro, who practices medi- 
cine at 94, told a reporter, “A person who 
does not love himself or herself cannot 
love others. 1 have always loved myself 
as much as possible. That is the basis for 
everything.“ 
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クソ ン 氏 の 対決 と 戦い の 生涯 


ーーー 
ャ ーー 


(3 


1 ふ や へ へ 選 肖 表 昌 壁 で 扶 令 燈 難 ぐ ボー 
いさ 1 ト 到 し 融 で て 
剖 公 素 志 台 補 で 刀 正 ロー へ も 中正 
選 つる 名 提 玉 WMG 災 尽 扱 や 巡 つ 
レ Ss? 素 D マ ーー く か KG ふ や K ル KG 宇 
碗 し ^ 葬り 肖 で し KS 誠 邊 ン 思 @ 柚 " 器 
GS 喜 析 し 6G や で 所 芽 "トト 次 給 革 
ル 躍 揚 G 詞 国 本 し ト で つこ へ 骨 柴 半 令 
つい 人 さり トト 鹿 や 押上 移 坦 的 づつ 
下 ぐ ^ 吐 六 握 固 ぐ 朗 虹 St 
巡 工 G 記 龍 全球 くり 会 会 人 で 逢 明る 
ゴゴ かぐ ゼ | 拓 守 ぐ べ 型 | の 32 人心 光 陣 居 で 
9 「 球 葵 所 G 革 換 攻 泡 唱 庄 棚 唱 揚 忌 
計 人 9) ズ 直 提 時 で ろり 墨 守家 守る 
選 破 夫人 昌和 せり 明る 史 ペ や と うう 」 る 親 症 
0 で ビレ ろう や 2" 

NpN ン oo に 引 閉 天 り 室 親 員 つ 刀 韻 で 遇 秩 
レ ^ 表 半 占 手 悪 細 妃 味 般 つ し 惑 で や 沿 
お 拒 足し She 嗣 維 錯 座 僚 必 | 拒 胃 押 
忌 会 収 了 つ レ し とせ 侍 ン 尽 全品 区 家 つ し 議 
上 か Ke | つの 無 R の SKe7 MM て 移 他 選 。 本 心 


串 で 肥 因 人 S 生 る 7 4 の づつ 人 な 5 iA 
S 蜂 理 G 束 会 選 時 めで うし で で で 7 
来 超 会 還 つ し る ne 忠 選 GS 近 赴 『 計 雇 G 
下り 心 ロ 16 せ | 渡会 華 演 諾 2" 陣 
JJ で し 蟹 是 下 うる 由 心 べき うる 補選 必 
人 栄 周 会 嗣 寺 で G お 款 会 G 問 蟹 避 
正 回 つ 六 で で 8 移 根 各 還 2 人 必 
貢 MmG 状 押し 交 k@? | 飛 岡 | 8 | 肖 | の 貞 
% 選 格 <Q レ の 句 人 KG 

拘束 交 昧 で 評 / 表 琴 の 蟹 26 聞 山 補 で 
327 功 神 年 相思 し 中 じ 中 計 KG 所 攻 
ぐ 提 維人 ン 画 つ の 寺 岡 の で 角 座 円 延 ご ご" 
へ 天 -G 共 貴 蝶 評 S 人 0 還 % つ る 丈 鬼 和 
可 ぶ 的 9 招 し せ / づつ 全 づつ" 表 来 剖 
毅 G つ 本人 欠 4GS 旭 演 角 本 2 愉 ポ ーー 
ホーー 凡 赴 し 毒 遇 @ 妊 的 箕 四 つる? 弄 二 
尽 人 な し 6 答 謀 3“ 

ふさ ヘー へ 所 壁 で 時 紅 @ せ し | 運 村 う っ) 
秒 刀 会 右 G べ HG せ 路地 つ レタ ke で ダ 
5 十 間 本 で し 7 4307 へ へ 届く @ 迷 障 
ぐ べ で で 昭 る っ ) 諸 時 パ 剖 思 寺 の ぐ レ 人 ShkG7 


54 


(3 ペー ジ よ りつ づく ) 
and our lives easier, in this topsy-turvy!4 
country it doesn t work ike that. We have 
to go abroad to get a sense of the yen' 
strength. 

Again, in the past it used to be the 
teachers who gave the students marks: 
now its the students who grade and ap- 
praise their teachers' pedagogical! skills. 
Perhaps, after all looking at everything 
from the opposite way around would be a 
good method of confronting the real na- 
ture Of things. 

If we were to go along with this idea, it 
would be better to make April Fools Day 
a "no-Iying day.“ 


(7 ペー ジ よ りつ づく ) 
would give a leave of absence to would- 
be!2 volunteers abroad is convincing. 

Unlike the youngsters on the train, 
there are respectable young japanese like 
Sakaguchi who can pay attention to the 
concerns of people around the world, not 
letting differences in age, sex and nation- 
ality get in the way. 


(月 ペー ジ よ りつ づく ) 


liable to give priority to its own agenda for 
its own benefit, rather than the interests 
of the nation. The findings in the Asahi 
survey acutely bolster the sense that the 
nation needs various kinds of reform. 


3 ペー ジ よ りつ づく ) 
Yamato as the “symbol of glory and down- 
falll1 (of the Japanese Imperial Navy)," 
died years ago. Survivors and bereaved 
family members also have aged!^<. This 
year's memorial service will be the last. 


(5 ペー ジ よ りつ づく ) 

In these days new company employees 
are all dressed alike8. We will be happy 
when their individuality, hidden by their 
uniform dress, becomes seen and felt. 


(29 ペ ー ジ より つづ く ) 
business and form relationships in the 
work place with the assumption that a 
one-time loser can come back to the fore 
or a boss-subordinate relation may be re- 
versed, feel perplexed in reading the com- 
ment. 


(3】 ペ ー ジ より つづ く ) 
Japanese and foreign pictures in it are a re- 
minder!9 of the miracle of synthesis) and 
the necessity for continuous exchange. 


(33 ペ ー ジ より つづ く ) 
regiOn 's tragic situation as someone else's 
affair. This underscores again the impor- 
tance of interaction between citizens of 
different countries. 

Finally, 1 would like to quote a donor 
who said, "1 would like to believe that the 
people living on Earth were all born to be 


happy.「 


(47 ペ ー ジ より つづ く ) 
demonstrate one's independence and 
eliminate poltics behind-closed-doors 
Imnage. 
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(4) 新しい 南ア フリ カ 共 和 国 


土 守 拒 で を で りり | 加 押 | 「 貼 量 | | 叫 
首 刊 菩 」 「 窒 閉 ]」 の つ 2 ぐ や 負 据 全 0 ぐ る 
NT327 祥 人 SSH べ 音 代 呈 唄 会 面 畑 人 0 て 
8 手 に トト いつ 静 定 剛 じ で 衣 し ShG7 

中 2J2 で 澤 の 園 で 昌 栄 く ぐ で ” 察 赴 の 計 で 
3 な 2 の GSTART で 季 半 い て で 地 貴 
つ ゃ J 居 中公 神 の で SSK の 7 詳 朋 か ht@ ズ で 半 択 
sp* ン 馬 う に 忘 や 岳 豆 天 和 で 7 尽 つ Q ペ 
ロロ で や 息 届 時 <ke 星 べき 側 賞 禁 に 昌 還る ビレ 
で Ja で *" 

ト く さ ー く マー (で 敵 識 響 ) 営 振 で 並 訂 和 
人 m の ぶし レ ” べ で 用 直 拉 置 せ 1H 還 由 十 刀 ペ ゴロ 
区 SS < 会 けり 6 納 し 此 で rk@ や トト 
本 百人 生 ぐ 抽 べ 握 名 岡 骨 倒 阜 RKeO りり し 関 
也 人 多聞 お ぐ 97 うう 応 宇 軸 シン で 低 抽 つ 
で 素 咽 司会 坦 で 刀 りり っ JAO で T 

杏 1 |※ 表 蟹 選 - ト トー ロロ 選 守 所 還 倒 給 
で で 3 | KO 時 で 5 理 虹 更 補 で 補 
彫 々 会 芯 々 り 避 半 つ し 「 ト ドー で 世 | の 秘 
3 で で 7 更 忠 更 旬 財 所 か 時 昌 人 で 刀 畠 岡 で 
ル ふ 7 ト A 選 抑 可 で MM 押 ” |「 押 畠 ぐ 属 」 伝 加 


に (0 ま こく 

WG/J 間 装 つ 補 醤 画 G の うく 3「 て 
6 レ 収 還 舞 補 で 8 て 乱 | 所 堅 KG) 益 眉 
人 刷 加 る 持つ 玉 9 で し 会 で で Q ペ ャ に 党 
GS 潤 べ し ke" 音 撃 杉 骨 培 KG 男 人 で 
遇 親水 部 か KG つる や 宗 公 志 二 つつ 
抽 べ 舟 之 層 因 移 時 時 つ し | 欄 べ 洗 吉 所 軍 
pn wm る 人心 再 に ト く ミー て く て ーー で 羽 吉 
*^ 至 つ る 必 に ト せっ J で GS る うる で 5 トト つ 
中 舞 4K 科 (で マ 選 〇 ) せく で 意外 針 ” 短 
性 置 如 の 倒 和 駆 補う 抽 re5 机 給 し お 加 
べ を で ヘ 一 洋 で でる うり 夫 只 @ べ ぬっ や で 避 の 悪 打 
ら 装 し ? 

ル へ 心 記 選 O 翔 嘱 GM 押 8 臣 寂し Sh6? 
「 窟 々 ゼ 則 べ る 灯 収 置 り 区 表 つ し 臣 で し 
人 で 牧人 で し 2keG ゼ 暗 べ 四半 慌 置 レ ポ 記 
2? 中 枯 画 熊 補 ] ? 抽 べ 柱 党 で 英吉" 欄 べ 契 
填 G 表 閉 き 閉 償 里 ン 科 選 必 会 | 無 殖 で 
層 | ぐ 型 R 関 也 S 六 wo で 民 全 東条 の 旨 和 や 
Ke は 十 選 守 嗣 狼 科 で 7 
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(5) 胎児 と の 交流 


Ne ま ぐま くべ 写 くだ この と くだ こ 人 ca まく 3: 全 ま いま くだ くき くす ご 
愉 を で 令 上 選 居 会 うう で 会 パン Eh" 
でぶ で し 4s 義 会 代 競 全 枝 称 県 で で ビレ 
葉 尽 を で けり 会 回 つ 全 人 古 KG 瑞生 全 K@G 
39MBU 館 人 KGT 

革 し ^ 尽 G 引 会 玩 うう 攻 的 なつ レス 6 
還っ うつ) 幼 で S MG 息 うい や 38 競 祭 で 
革 り 玉 む し 罰 つ 会 レビ SnkeN で TMP 所 や を で 
3 ぐつ し 時 喜 G 揚 けさ つる で SA で ぐ T 調 団 
G 宿 吸 交 婦 抵 お" 壮 電 で 是 究 の つう 人心 時 祭 宮 
マン ^ 羽 AO 田 束 も hG 7 

加療 剖 購 洋 帯 剖 直 先 壁 時 や こう J 由 で や 
ぐ S ゼ ンー で 公記 球 御 押 私 で 7 ズ 叔 ぐ 週 ゼ 
鵜 選 や 如 る 太る 叶 下 は で めで 届 会 。 遇 団 旋 
中 忌避 つ し 躍 演 移 半 テ 人 名 祉 共 で 革 と 時 
つ ^ 還 十 遇 軍 民 の うー うつ ゆり 誠 財 を ne? 

叶 6 窒 現 補 相 的 員 の の ^ 聞 志 補正 人 和 
| 英 つ づつ 妨 枯 ぶ 時 で 抽選 せ 10G 量 舞 交 
Ne で つつ し っ] 四 史 所 せつ や 堪 竹 会 皇 閉 
G 咽 配り HK つく て 人 SG 皿 人 な しく 野 宮 
お 品 咽 間 皿 窒 届 を 款 虹 R で で 9 赤 画 令 


で レス kttt 人 に 昭 緒 夫人 全 慰 7 

寺 和 を 昌 財 で し タン RG 四 じ 0 て で 
写 G 据 ぶ を で や ^ 判 器 つ し 拭 し SS 犬 錯 還 
財 し wsS25 る 太 持 准 部 と 財 選 レ ン s@”7 謀 
会 引 装 か ke し 起 で の 内 会 杖 め て 學 選 か 季 ピ 
ヨ 扶 し で マン hG 会 人 Ske くく ズ ロ 和 公 午 
< 本 季語 つ の 皇 抵 ぐ 定 際 的 路 ン か ke 人 「 
の くま こき て 

8 人 る @ 宙 構 の 下 つる 5 半球 捉 や 補 
壮 り 時 替 倒 療 移 人 S6 で 本 の JA つきる? 突 
時 G 只 和 0 SSko りう し 選 林 ロ 宮 鷲 称 中 
2 て 人 器 居 杏 可 和 か KT 写せ 地 で KO 
下り ^ 路 ろ 舞 正 間 咽 ke 遇 租 し 也 男 究 可 刀 現在 
NG 3J NT 
Nm38NDG し” 所 要 く 杏 肌 史 下谷 時 候 
人 男 思 で や ) 担 電 会 万 あの 草 門 で 
っ で る 民 所 せ 麗 る り 接 づつ せり 8 交 る "語末 
G 並 全 ぐ 喜 ぐ 災 つ 羽 会 。 窒 嘱 識 重 的 層 8 
m? 北 鶴 で ^ Q 競 全 SW べ や や 慌 
3 や を で 309 つ で 人 記 忌 一 
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26 南ア 選挙 と 時 代 の 潮流 


6 記 OA087 急 心 る 門下 且 り 判 聞 レタ 
Ke Gu で うり ぐろ 心 慌 写 吉 詞 人 で の で し 半 
人 S334 26G や 人 選 ? 

斑 G 宗 所 ぐ 交 選 会 10S 凡 近 呈 令 呈 
柱 代り 会 夫 KT 怪 に いつ 抄 定岡 遇 
特 NG | 思 し 交 kT 員 る 補 丁 り 宙 座 由 さ で 
9 摘 々 SS 牙 層 全 ^ 遇 導 称 玉 臣 0 や 5 GS 毅 
中 は TS 手 只 HH 短 ぐ 弥 豆 呈 K@J 中 Sr 
2J/J 選 公介 で 1K 対 り 個 め “ 

6 本 SO ズ 環 会 叶 全 ぐ べ 環 間 所 還 か hG 
到 求 の 喉 R 会 征 敵 宙 の る 心 明 図 守 信 で や 
ne 無 共 補 で 8 の っ JP OMG 聴 本 りお 7 
レズ ャ で < 柚 )^ 皿 田 - 計 弟 G 孝 軸 人 
Sne? 導 に か ko 本 っ の 章 Ok9 和 AG 心 全 所 革 
so NG 羽 下 り 間 べ し 59" 

ぶり 7 酢 べ 公民 置 G 過 遇 つ つつ 半 る っ JO 
レス ro り っ )? 青 昧 競 正 法 来 臣 陣 り 人 装 し 8" 晶 マ 
G 本 4 心 公 646 和 AT5 0 倒 灯 押 で 提 人 ン 
隊 時 hs っ の 技 下 づつ" 静 坦 和 村 陣 h@ ら つう で て 
で 中 判 叶 刀 49 画 缶 表 本 羽 章 所 時 名 
本人 SS MG タン 8 得 男 り 理枝 ne? 


昨 ^ 近く 会 て 称 選 置 つ レ 各 補 苫 
低 っ で 人 ら k0 翌 所 囚 会 箇 べ で 癌 叶 ぐ や 人 S 避 
怪 ぐ 二 災 を 秋 悪 R 記 性 つ 普 だり ) 1 1 由 還 
つり Xn の っ)” 届 燥 で 貴人 ShKG 2 性 で 韻 
本 寺 人 0 や 左手 更 癌 隊 人 0 や KG り ) 令 本 に 
し っ の 所 只 し る ゃ KW 守 旬 度 も So? 

上 還 け ^ 怪 ト お 写 の で て 刀 4 し せ S ン の 
きる 翌 賞 下 泊 台 括 己 壮 識 和 は km 
必 SK0 っ)? 所 時 芋 し ^ 営利 玉 時 衝 を 扱 ら 
則 祝 公園 導 提 市 8 更 鶴 天球 常 富 競 松 名 けり 
KR 倒さ CO OSkO 柚 隔 り 可 委 大 ne 

相 国 ロ ^ 則 窟 ぐ 倒 工 例 な も お 人 ン ジン" 
媒 の ne で 公 四 問 り SKG の 3)? 構 べ を 器 是 G 
べ マ 祭 選 で 帳 落 代 虹 福 人間 村人 SANOTT 居 団 
oo” 画 人 補 む し S ン 較 組 胡 店 "想起 圭 " 淀 
師 黒 回 ( 選 〇 〇 ) “ 買 棋 如 世 下 令 下 窟 避 維 中 
AG 下 密 や ここ Oo 

JJ か る 作手 所 3 出 人 8 3 し 沈 代 内 
下線 仙 丸 なじ 角 衣 個 つ ^ 准 栄 v 守 聞 
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20. Sozch A 訂 jcg 一 ugee Of kt24re 


What kind of an age are we living in 
now? In what direction should we ad- 
Vance/ 

There are cases in which one event 
vividly illustrates the currents of the 
times. An example is the recent election 
in South Africa. Various elements that 
accumulated! over many years led to the 
historic first all-race elections^ in the 
land that created apartheid. [The election 
itself and the way it was conducted dis- 
play factors which seem to symbolize the 
state of the world todaygiving us Dause 
for thought. 

First, the election was an experiment 
to end a system in which one race ruled 
over another, and confrontation and vio- 
lence were the normal condition. Atthe 
bottom, of course, there is a perceived 
respect for human rights, liberty and 
equality of all peoples. While some back- 
stepping may occur, the whole world is 
advancing in that direction. 

Next, the blacks have said they will 
not seek revenge} for past domination by 
whites. If they follow the simple major- 
ity principle, the blacks could do as they 
pleased. But they say they will respect the 
principle of taking into consideration* 
the thinking of the minority and will seek 
symbiosis2. This is an important task the 
world must face when operating a demo- 
cratic society, and that outcome wil be 
worthy of notice. 


し 0 
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Third, the age when whites ruled the 
blacks overlaps6 the age when the so- 
called northern world of advanced in- 
dustrial nations utilized the resources 
and labor of the developing southern 
world to promote its development. Im- 
proving the livelihoods of blacks in 
South Africa and those of the South and 
developing their economies are major 
challenges both for South Africa and 
the world. 

Fourth, it is believed that South Africa 
will become an active player in develop> 
ing the economies of wide areas of the 
world, instead of being a closed society. 
This constitutes a phenomenon similar/ 
to that of political economic and cultural 
activities transcending? national bound- 
aries and expanding on a regional or glo- 
bal scope throughout the world. 

Fifth, not only is the stage for activi- 
ties being expanded, but the people en- 
gaged in the play there are also becom- 
ing diverse?. Blacks and mixed-race 
peoples will probably assume major roles 
in South Africa. In the world also, it is 
now an age when not just national gov- 
ernments, but also international agen- 
cies, regional governments, non-govern- 
mental organizations and diverse citizens 
DartiCiDate 1n acCtiVitieS. 

Keeping such currents in mind, we 
would propose that we reread our Con- 
stitution and make use of it in the future. 
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| 大 と 中 国人 ] は 戦前 か ら 


2/ 


直下 GS 斗 守 りり 「 秒 王 末 べ 閉 *r く he て 公 
必 生 の ろう 心 環 要 宮守 牧 う ” 十 刀 世 く 舞 
衛 剛 り 盤 壮 に し うく だ うろ 人 で SSKG 昌 買 じ 
4 ぐ Sre” 十 避 で G『 所 時 超 令 " 下 買 6 疾 選 は で ン 
まこ だ くだ つま さま ざた エー どく FSS まさ ん 

NT つや 4Q 編 で 9 べ タ 公 璧 「 王 長 磐 
弓 ^ 蟹 せ 人 SG つる で 財 軍 倒 く 5 避 
信 JAM ぐ 本 る 8 う る 必 人 rh? 十 避 りう 
S4 信 上” 十 選 坦 宜 牛 呈 求 会 上 十 時 会 で 
貴 で ひく で 名 域 4 し っ コ ) 准 3“ 

昼 誌 お の つう や くべ で 財 軍 や 四角 坦 を 
誤 本 で 補 如 記 つ し 24xe? 孔 べ ^ 門 凡 王 
躍 ” 術 財 共 選 中 …… 疾 光 装 悪 交 で や 
ズ ャ 229 斑 租 避 陣 っ つい 必 A KK 司 橋 名 剛 し 中 
うろ 人 や? 提 ン 人 半 で 刀 回 り 杜 寺 し 四 る し 
S で や うう 冗 和 pkG 提 皿 や She7 

呈 て を 記 べ で 作製 し 悪 う し じ 3re 財 選 2 
GS 寺岡 べ 門 会 判 個 ぐ は 孝和 弄 し SN 過 
半 る りく ne で お 思 し つめ っ) 吐 還 ぐ 表 料 ぐ 
中 失 ら 和 S で 7 居 替 つつ つり 当選 りら 福 くろ 
) で て ば) NSJG 間 居 學 明る つり の) 


心 牧 うし re" 「 親 普 G 攻 で 軍 編 つり 
5 下記 計 農 膨 勧 せ 守 会 で る 全 居 会 る 補 づつ 
本 公 苫 球 NNKS 答 束 じ " ズ 定 会 慌 コ ) 皿 
の し お 全 信 ろう で J 昭 で 8 っ JspS で 
っ 大 壮 つ し Sh な | 

嘩 思 G 四 硫 倒 2 で 全角 失 補色 入 選 涯 
給 せ 瞭 で つろ うつ 昭 で や ke 由 埋 潮 全 で 科 7 分 還 
へ ・ 玉 へ キー 拉 「 ト KG 切 振 』 ロリ G「 拒 
直下 胃 | で 選 公 較 会 層 レ 2k0 り っ )^ 下 拉 控 
「 拒 地 れ 部 』 ロゼ せ 作 べく 多 吾 組 忌 し 「 革 賠 ペ 
うり) 民 お 瑞 で や | の る 心 王 里 り 結 本 ke 穴 因 
人 SNG っ J4) っ の 拉 SAQS 9 向 剛 で 無人 民 
うけ 上 湊 や rkG“ 

ざさ ヘン 示 お 下 下 表 K1 ト ・ く 人 き 公 H 
中 民 起 で 玉 くく 和 リキ さ ミ RG | 的) 中 くさ くさ 
で で) arke ダ 祭 届 生 」 の うろ 候 近 箇 0 届 回 の 
NTT J 革 抑 会 べ 商 詩 避 和 で 補 拉 陸 
SO の 全 っ J 無 居 レン て 補 敵 軍令 で 7 藤 
深 諾 る 丁 誰 し 交 ke? 
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This column on April 15 in Asahi 
Evening News mentioned a sign saying, 
“No dogs and Chinese allowed.” The sign 
was said to have stood in Shanghai's 
Huangpu Park before World War II. The 
Shiji magazine of Shanghai reported, how- 
ever, that the sign was made after the war. 

Those who read the column in Asahi 
Shimbun (April 14) sent letters saying 
the sign stood before and during World 
War 1. Some wrote that they had defi- 
nitely! heard so. The source for the in- 
formation varies^ from one letter to an- 
other: One had heard so from a father 
who lived in Shanghai, another from a 
husband in Shanghai and the third at a 
lecture by a person who had returned 
from the eastern Chinese city. 

There were also many who wrote to say 
they had actually seen the sign. 1hey 
wrote down the dates they visited or lived 
in Shanghai, during which they saw the 
sipn. 1 hey are people who were in diverse 
positions, including military personnel 
military nurses,students and company 
employees. [hey said they saw the sign 
in Huangpu Park and a similar oneina 
park in the French concession. There 
were matching? descriptions which said 
the sign had been written using black let- 
ters on a white board. 

A letter from an elderly woman said 
that a Chinese maid working in the 








が 


27/. AMore on no dogs gnd Chinese olloeoed 


homes of ]apanese, Europeans and 
Americans could freely enter the park 
when accompanying children of the 
families for whom she worked. This 
woman, who lived in Shanghai with 
her parents then, recalled the atmo- 
sphere? in those days and wrote, "1 feel 
that the japanese then did not have any 
special feelings of guilt2, but I recall 
that my feelings as an innocent6 young 
girl occasionally were that it was cruel 
to treat human beings the same as 
dogs.” 

It is regrettable7 that there is no pho>- 
tograph of the sign, but all the letters 
add doubt to the theory that the sign 
was fabricated after the war. Other let- 
ters said that the words of this “famous 
sign” are noted in john Ounther 's Inside 
Asia and that in Yang Mo's The Song 
of Youth there is a scene in which the 
hero sees a sign saying, “No Chinese and 
dogs allowed to pass,” at Beidaihe. These 
various Observations and instructions are 
very reassuring7. Le Monde of France 
reported last month on a scribbling ツ 
saying, "No dogs and Muslims allowed," 
found in the town of Banja Luka in 
northern Bosnia-Herzegovina. A reader 
who wrote about this asked if this was 
an expression that has existed from an- 
cient times in Europe. lt is a very inter- 
eStIng 1SSUC. 
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宮 世 所 配 選 欠 政 共 装 還 は 8 で 3JW 7 詞 
SQ 会 内 選 上 民 農 豆 つ は で る し 下 定 つ 
7 皿 由 玉 避 る 刀 り 選 | 琴 補 門 型 で と 引 
国司 H 忠 授 く で 伸長 BC るり 帆 下 民 筆 ぐ 問 
円 電 りか と 季 補 」 競う の 導 占 つ し うろ や マズ 
4J 償 心 人 0 

邪 過 せ 「 還 りつ し で 間 8Ske 公 。 敵 
弓 ぐ 下層 和 取 で し 全 ン | っ 王 幅 避 細 NMy 
S 選 ^ 軒 m 替 定 の つぐ KK 下 し 「 還 つつ し @ 癒 
*| っ ) 人 8 角 づつ *% 則 打 会 り 虹 で 近 *KeT RIH] 
や 吐 ぐ 2 で る 6 怪 展 贅 直 提 | 送 せ も で や 十 呈 
3 っ J 田 3 へ | っ JO ビレ SG 

星 パ 賠 信和 約 送る 時 開 肖 画 唱 疾 つろ 避 重 
香る 章 りつ ? 親 衣 ぐり PSKGT 明 攻 宗 
むべ で G 上 G 統 閉会 シリ つり] 和 怪 採 古 赴 
NG>oG 和 公 人 で りう 下 可 生 箇 羽 he 
36 [と 0OAQd 生 | NR で へ Am AN (Q ン 
選 吉 ) 」 つの 避 *% 球 し 所 輸 選出 *% で 7 

世 選別 幅 つ 記 5 WWG 角 車 
選 「 現 直 鮮 凍 の る ぐせ 想 表 0 し る ke…… 
理由 癌 蝶 (所 囲 ) 落 潜 半 弁 刀 の ろう 心 


っ J3S46 人 の 人 な 半 つる 愉 G89 で 
MD 押 や 玩 守 公理 で 7 揚 叱 憶 弁 半 的 
ウレ う GS) SS 和 多加 半 を 和 電 弁 選 づつ 
S 償 いさ) QG 信 
「 表 時 注 妊 王 ……S せ る 全品 や 性 会 大 
固 豆 りり を で や る で リ 角 選 DS つめ たる) り 7 
EE 全く と くる まく 4 こん こそ くべ YE くも 人 SE だ EX。 
NT くう 4 で 下層 レ だ で る 補 お 8 
ウ ゃ ? で 守 人 て だ 葉 は 2 レ パン 晴 いじ ろ る 生 
*6| ( 設 可 中 秀 の 「『 凸 菜 静 臣 直毅 』) “の て 
3 十 員 拉 層 福栄 刻 選 で 敵 MD7 
田林 恒 ” 宜 守 筑 束 衣 田 十 思 時 称 撃 り 
| に 蟹 表 六 ] 称 岡 作 も 臣 器 つつ ぐう ) 杏 う 
ShkeT NG 並 革 神 除 つ 半 会 で 補 会 。 軍 可 
嘩 Aa も で 補間 り 判 失 明 起 緒 員 で 攻 洋 も | 和 
〇 っ J) っ の 押 功 つ 宮 玉生 半 ぐ る 定 虹 補 ] の 揚 
の し kT 
箱 宣 公 財 也 正 窓 つ つぐ の つめ 抽 R で 
環 心 瑞 倒 関 也 物 因 恨 を k の 7 虫 羽 親 灰 回 
9… 駆 許 は い 記 押 補 で 押 軸 や 個人 
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28. Poying 7or oc 太 bricafioy 








When Shigeto Nagano assumed the 
post of justice minister, reporters grilled! 
him on his interpretation of war-re- 
nouncing Article 9 of the Constitution. 
Reporters did so because, as a member of 
the Liberal Democratic Party, Nagano 
had advocated^ that the nation make 
clear its revision of the interpretation of 
the related articles of the Constitution 
concerning the nation's participation in 
collective security actions mandated? by 
U.N. resolutions. 

Nagano was circumspect* in his responses 
to the reporters, telling them, “1 have my 
own opinions, but wil follow the policy of 
the administration.” Later, however, in an 
interview with Mainichi Shimbun, what 
seems to be some of Nagano's “personal 
opinions” came tumbling? out: He dismissed 
the Nanking massacreo of 1937 as a 
“dechiage, or fabrication. 

His remark generated strong resDonse, 
not only in japan but also in neighbor- 
ing countries. This was only natural. Set- 
ting aside the debate over how many 
people were killed in the massacre, it is 
incredibly senseless that the justice min- 
ister of japan would deny that the mas- 
sacre ever Occurred. His word detcnrage 
was translated into “a fiction” and dis- 
patched throughout the world. 

Nagano did not stop there. He also 
said,。“] think it is wrong to define 
(apan's involvement in World War II) 
as a war of aggression.…. We ]apanese sin・ 
cerely considered the cause of liberating 
colonies and the co-prosperity area 
(called at that time the Oreater East Asia 
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Co-prosperity Sphere).′ These remarks 
were also roundly criticized. 〇 One of the 
criticisms was: If japan considered the 
liberation of colonies as a goal, why did 
it not liberate then-Japanese colonies 
Taiwan and Korea? 

“As for the Pacific War.… It was re- 
ferred to, after the war, as if japan had 
proceeded with it in a deliberate and 
planned way, but we had no intention to 
fight such a war. ]apan was only driven 
into a situation (where it had no choice 
but to go to war). Those of us who were 
members of the japanese Imperial Army 
knew quite well the course of develop- 
ments.” 1his is a remark made by Nagano 
about 10 years ago, included in Nichi-Bei 
Kyodo Sakusen (apan-U.S. ]oint Strat- 
egies), the third volume of Boei Sensho 
(Selected Articles on Defense). 

Prime Minister 1 sutomu Hata, when he 
was minister of finance, worked hard in an 
attempt to? convince the Diet to pass a 
resolution renouncing war on the 50th 
anniversary of the 1941 Pearl Harbor at- 
tack. He failed then, but in his talks with 
Lower House Speaker Iakako Doi just af- 
ter his election as prime minister, he re- 
sponded to Doi's call for the resolution by 
saying that it must be realized at any cost. 

Even as the prime minister tries to face 
up to the nation's past a member of his 
Cabinet holding a different opinion de- 
nies it. While it was a matter of course 
that Nagano was removed, the responsi- 
bility of the prime minister who ap- 
pointed him to such an important Dost is 
also grave. 
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29 道 骨 と 日 本 人 


中 弟 控 つ 甘 持 皇 人 胃 り お 宮 乱 G べ や 
総 則 い し 2 や 7 導 起 提 G 遇 押 会 訪 世 咽 RH 提 
率 く し 環 特 各 絡 隙 選 や め 御 ら 索 必 躍 ご 
きる っ うろ 心 令 麗人 で MTS85 時 画 で 填 
20vG66 貞 で や レル を 選 8 う ぐし な | “ 

貴 剛 つや 填 掛 振 寺 HG 間 守 英 8 川 十 べ で 
遇 終 公 肖 や べつ る で 5 | 民 。 「 折 親 セ 遇 
きぐ ss 博貴 se Qoo の 選鉱” 悪 束 信 
尿 つ 2 ぐも し ネ 継 ロ つ 刀 | | | ロ RP 環 王 
me うう りつ る] つう 組 和 か で の うう" 

呈 挟 べ 公 時 款 し 同 党 避 負 画 つ 穴 4- NG 
特選 と 折田 りつ ゆり 隠 丁 間 電 4Q 嘘 ke@ りく 
遇 相 6 9 っ) で A) 画 二 9 軍人 わ 作る AT NT 
軌 い ソレ 皿 虹 G 麺 ろり Q ろ し し ろく 
る つ 選 還 性 べ 公 環 丁 ロリ ン リ 細 る 損 舞 的 電 O 
っ りり 田 2 る る おい 49 
遇 中 芝 娠 送る く ぐ あ ぐ S 選 宮上 手 し 
稚 つ ン 8 る 2 倒 。 応 画 し お 交 選 定例 豆 2? 
「 遇 王 飛 往 せ 時 角 岡 嘱 常 拍 競 撃 手 ] ぐ や で 
っ) 下 所 つじ ろ k@G お 7 補 無 也 社 捉 で 当 宮 知 
灯 人 0 ぐし ShQ ( 掲 還 呈 小 虫 1 上 桁 べり 思 手 拉 


ご 6 ぐ 内 管 』) “ 

「 革 所 ぐ 是 ] の 2 心 紋 GS せ し 「WG 憶 
幸い 末 欧 逢 ^ 療 会 遇 織 ぐ 棚 に 公 ト 
玉 怪 尾 に 人 A ト 人 8 る し 中 か りり) 会 人 
2」 っ つの う レ 4rs@” 十 判 墨色 必 十 | 所 固 
全 レ | 環 王 飛 幅 ・ 環 征 四 ぎ 全 普 6 雪 つ 2 
江 避 っ JS で | GMTA27 

HI ぐ べ ゼ ^ 屋 凌 ぐ 喜 ヨロ リロード KG)M の 7 
べ S 吉 っ 思っ) 亜 填 し 交 ko ヨゴ し 友人 0 や ポ 
で ひろ 人 心 提 YR 所 会 環 亜 個 正 壁 謀 科 で 刀 で 
つう 2 つの 穀 <QSh” 編 生 押尾 は 
いさ W 記 Ce 選 家 買 G 顕 下 く G 四 きい G 政 
期 は る 胃 玉 PS*00 

覧 別 G 還 きる 「 き 天 環 ] G10 公 束 
臣 ” 人 机 尋 GS 人 地 時 し 召 棚 全 G/ キ ヘ ャ セー (SA 
ささ トル) G 岬 訟 An へ り 普 守 紅 し 回 第 の 
くく 想 Shke っ けり 4SG49 丹 超 閥 打 公 。 陣 
下 ぐ 定 りさ は KG 税 つ や R 丸 斉 念 の つ 
レス nk0 0 る うう) 准 則 泊 誠 思う や 00 を 名 守 
2 neN ク TS 
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29. Jopg's 1oye of od bones 


The passengers killed when a China 
Airlines Airbus crashed at Nagoya airport 
April 26 included a number of Iaiwan- 
ese. I heir families flew to the airport, and 
many expressed a desire to return with 
the uncremated! bodies to bury their 
dead intact* back home. 

Thirty bodies were put aboard a spe- 
cial China Airlines plane carrying home 
the bereaved? Taiwanese families. Some 
opted# for cremation. “Atfirst 1 intended 
to take home the body in a coffin, but it 
was so badly injured that 1 decided to 
have it cremated,” one said. “1 decided to 
take back ashes after turning it over) 
my mind for a day,” another said. 

If japanese were killed in an overseas 
accident, their families would not hesi- 
tateS to have their bodies cremated on 
the spot so that they could take the ashes 
with them. It seems that japanese are es- 
pecially eager to get their hands on the 
bones of their relatives when they die. 

For example, a tour of World War II 
battlefields to pick up the bones of fallen 
soldiers is not rare among japanese, but 
this sort of tour is unheard of in foreign 
countries. 1 he worship of bones is almost 
a religion in ]apan, historian letsuo 
Yamaori says in his thesis included in 
Nihon-jin to Nihon Bunka no Keisei, or 


1n 


the Formation of the japanese and japa- 
nese Culture, edited by Kazuro Hanihara. 

In the thesis titled Chusei no Hone, or 
Bones in the Middle Ages, Yamaori says, 
“In its intensity and spread, there is noth- 
ing like Japan's cult7 of bones in the 
Western countries, in the neighboring 
East Asia or Southeast Asia.” From the 
10th to 1lth centuries, the worship of 
bones evolved into a trend, he says. 

The ancients9 believed that after 
death, souls ascended mountains. The at- 
tachment? to bones, Yamaori says, appar- 
ently has its origin in the idea of bring- 
ing about a reunion between the soul and 
the bones on a mountain top, which was 
viewed as a pure land. He also touches 
on the relationship between the cult of 
bones and the devotion to the bones of 
Buddha, some of which were brought to 
Japan. 

Regarding the bones of Buddha, one of 
the teeth of the founder of Buddhism-ー 
kept in a golden container- 一 was flown by 
special plane from Beijing last month for 
public display in Yangon (Rangoon), the 
capital of Myanmar (Burma). Rumor has 
it that19 Myanmar's military junta!! has 
political designs on keeping the exhibi- 
tion, and using Buddhism to rally!^ the 
people to their side. 
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30 東西 母子 像 と ザク ロ の 実 


中 鞍 ぐ りり 父 ぐ 県 マレ 下 ぐ 党 べ 祭 必 
4 りり 飲 長 守 く で 多 人 間 半 人 レヒ る | っ J 由 
で て し 図 く り つう ) 倒 交 ne 5 性 暫 う レ や や で 
SQ 本 ン 人 RS で ST 環 四 時 利和 SNST 
胡 棚 ・ 門 契 よ G 東 由 昌三 で 県 ン ロ 直 め ズ 
3 |「 和 0 つや の | 人 ShK0 2 お |「W つ 晶 人 の 
< で | っ ) 生 SS で で つり し る 4x9? 舞 各 掲 や 惑 り 
る 9 愉 J4Q 由 寺 6 [4Q25 わ の | 宮 っ J 
レ る 7 舞 を 拭 思 G 世 の % レ 4k6 
人 由 革 つり お 2 うべ ぬ 6 し 約 hG) 
Q っ) 邊 0 レス 7 
つっ お て へ ヘ を 6 東 ※ も ^ 忘 思 各 超 で し る 
7 うつ J 培 で 刀 全 届 35 きり 理 GG 拒 
YO で し 全 の 中 理生 KG 隊 ぐ や 更 三 で レ 
昌 距 つ ^ 6 疹 計り) 8 で SSKO の 
46 つ て 中 下心 GSG レシ と 「 緊 午 
G 所 計 | せり 球 壮 会 起 つ " 
べく ぐ 由 避 寺 の 記 で で は お 挟 ロ で 餅 
*hee 7 2J っ の 所 寺 玩 ) ズ 近 で 蛍 令 生 
NG 償 ” っ) 宮山 琶 太 7 砥 拒 唱 辻 で 
の 刀 朱 N ロ G 他 。 目 G つ ke 遇 沿 ロ 


G+ で 7) で 愉 根 の 所 党 で 8 作 和 遂 
で で し 愉 補 っ) 公介 KO? 

末 由 時 是 ぐ 黙 / 正貴 避 詩 林間 理 人 0 の で 
| RG 販 唱 挟 HG 電 他 で し 2k0? で 更 
共 王 は 太 の 6 心 完 悪 り 表 因 つや 9 のり で 
3 詩 束 で HKU 副 時 ルト PStes ルト 
S 貴 当 本 S ロ 伝 陣 ぐし 2p67 

賠 半 較 粧 折 塞 胃 し 臣 型 丘 G「 副 Se 倒 応 
Q| 中 補 ? 商 至 会 刷 明記 所 察 h へ へ 闘 G 
共 二 さ の 回 選 公 拉 ざ レ Sk0" 皇 や 日 吾 抽 信 
Q・ " 琴 欄 に 認可 つ "キーK ベ ー 操 了 
邊 レ ポル に つう キー ベー で 上 悪 けり パ ン 想 KG っ ) 
っ" 

時 交 で 反 季 ドルー トト で 軍 つ %%) 障 案 人 く 
SA03NG 政 悪 で NAO 物 所 か 突 臣 唱 交 
no 和沙 和 て 人 AT 伯太 へ 完 人 で 北 光 次 昔 避 つ 
2 ペペ G 帝 競 胃 る で のり っ on9 欄 本 宮本 昧 を 
痢 けり 画 く 選 補色 基 肖 諾 る 挟 ロ 6 状 
田 3 CO 9 

臣 翔 慌 ぐ て 心 へ 会 心 採 四 唱 峰 先 選 < 採 因 も 
時 中 悪 り 敵 豆 つる 忠 骨 G 北 7 
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30. Pommegrgzuafe's tiyersdl 7uessQge 


A flashback! from childhood: Being at 
a loss when a stranger asks: "Please show 
me the way to the Onikobo Shrine.” 
Asking the stranger to write the name of 
the shrine in Chinese characters cleared 
up* the mystery, however. It showed that 
the stranger was trying to find the 
Kishibojin Shrine. 

Many of those living near the 
Kishibojin Shrine in the Zoshigaya sec- 
tion of Iokyo called it Kishimojin or 
Kishibojin. Children who played on its 
grounds called it something like 
Kichimojin. Although the shrine hon- 
ors? the god of safe delivery of babies and 
child care, children considered it a place 
dedicated to a terrible person. 

This was because the god was originally 
a female demon in India that used to eat 
babies. After Buddha hid its youngest 
child, the demon learned a parent's love 
for its children, repented, became a dis- 
ciple of Buddha and was deified. A 
teacher related the story during a "home- 
town study” session under a ginkgo tree. 

The teacher also said that Buddha gave 
the demon a pomegranate to eat instead 
of babies. A child listening to the teacher 
was shocked, wondering if a pomegranate 
tasted like human flesh. When split open, 
a ripe pomegranate, with its bright-red 
color, looks like the mouth of a ferocious4 
animal dripping) blood. Children at the 
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class remember tasting the sweet-sour 
pomegranate fearfully. 

The statue of Kishibojin carries a baby 
in one arm and holds a pomegranate in 
the other hand. A statue with a similar 
look was on display in Tokyo during the 
Oolden Week holidays. This one was of 
the Virgin Mary and the baby esus. 
Mary's hand held a pomegranate. 

The statue was on exhibit at the 
Seinaru Katachi (Saints and Men) show 
at the National Museum of Western Art, 
which is continuing. The exhibition fea- 
tured6 wooden sculptures and paintings 
on wood from Europe's late Oothic pe- 
riod. Statues of the Virgin Mary and 
Jesus often feature the pomegranate, 
which has symbolized love, fertility and 
immortality since ancient times. 

An explanation at the exhibit said the 
pomegranate's fragrance expresses the 
beauty of Mary and the many seeds in the 
fruit the many virtues of Mary. While 
looking at the simple sculptures and 
paintings on display, which use linden 
and oak wood to incorporate' diverse? 
thoughts of a number of people, a spec- 
tator thought about the interesting trip 
the pomegranate has taken. 

From its birthplace in Iran, it spread 
across the world, appearing in mother- 


child statues and paintings in both the 
East and the West. 
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31 大 臣 の | 帰 朝 ] 


還 田 抑 加 で 朗 申 所 堅 寺 窒 吉 志 を 画 地 
弓 G 彩 撲 配色 起 wwke9 お 補 衝 園 作 も G 
編 角 村 臣 叫 局 「 表 皿 容 ] や 時 を ro 状 
各所 く 5 得 丘 表 和 中 洒 泉 陽 G ] 黒 尿 補 
0 で 篤 失 臣 郊 凶 で 臣下 Cmz 論 『 破 』 ロ 馬 
*0 っ の で * 

田 抑 緊 公 款 加 補 で 刀 直 り 村 岡 名 貴 
忌 ” 胃 答 屋 上 ぐ 幅 史 し 回 季 介 つる 5 | 丘 
( 鍋 ) 閉 起 中 各 東 中 作り た Ke6 寺 区 状 還 貴 頃 
宮 了 | つの 時 pke 嘱 で 5 GS 由 角 琲 2 ぐ 
0 | 思 人 0 で 8 離 う めぐ つろ 2" 

喉 宮 のせ 「 宮 但 中 扶 公 中 応 回 く よ さ ミス 
へ 躍 さ き ロ ー」 の 『 装 M 時 】 ロ 交 ke7 | 
田 款 可 せ 吉羽 S 旬 年 S 持 つの レ トペ ー ぐ く 
で し W の で も SQ 必 会 5 SS で 7 畠 ら 
レ ^ 貴 宮 会 | 刻 宮 計 嘩 岡 @ 握 党 じ 下 で で し うろ 
Re JJ っ の 則 所 つじ SrKo 会 。 嘩 宮 させ 12 全 
っ の 則 く | 

款 総 季 呈 で ke)^ 抑 祭 心 杉 科 会 忠岡 か 
ne) 和民 選 で | 忠 突 器 取 | 生 KG りう) 
Se し りり 6 中 押 公 虹 記 下記 し ぃ 6 


うる で ” 画 人 し ぐ 軍 宮 を 款 容器 は 8” 牙 
回 で 芝 朴 お ン | 並 り 貴 回 " 表 貴 岡 Sr 
NT キル 

| 刀 *% で お ^ 本田 ざる 必 由 探 ぐ 伯 電 り る 庫 
で ビレ る 4x@? 押 避 "寺村 の WU 必 並 ぐ | 可 」 
G 人 性 避 6 本 や K0 うる 心 所 表 伝 移 Ko) る 
レス rk? せつ 倒 上 回 唱 手 「 得 間 下 ビジ 
油 4S 御 人 Ko 表 田 」 の る で 所 肖 色 YSke" 芋 
低 必 所 刀 則 接 補色 打 G 揚 岡 じ お お" 2 打 
要 宮 哀 冊 " 款 要 8 款 半 舌 堪 路 7 

編 で し 2ke で 0 リ 7 届 や や 財 め 折る 所 政 
間 抽 明る つる 7 友 密 半 つ つ ろ 心 ” 左 
3 人 届 二 く うろ 作出 害し kT 忌 写 JH 
うろ 2 っ J)/JQ07 瑞 曜 也 村 べく 科 細 甘 守っ ) 
る 心 押 想 っ 2 下 D 必 競 簡 注 G 隔 選 AO で 9 
KK に で つや 匠 朋 じ SeeT 強 埋 の) GSte 字 
と 22? 宮林 HH 下 枯 天 交 理 坦 けり 
50 で つろ 牙 補 后 ” 演 豆 吉 着 は 還 範 
2en0 7 NT ろう や JJ っ の 剖 掛 は 8 会 で で 
Ss ろ ” 伯 2 則 押 せ 所 衣 つ 5 人 公民 2 
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う 』. So gny gn6igiedted' uoyds 


Just before the resumption^ of delibera- 
tions in the Diet last week, which was 
started by the general policy speech on 
Tuesday by Prime Minister Tsutomu 
Hata followed by questioning by party 
representatives, 1 happened? to read an 
essay entitled Daijin no Kicho (Return- 
ing Home From Abroad of a Cabinet 
Minister). Kobe University Professor 
Emeritus lomoyoshi Ikkai wrote it for Ki, 
the monthly public relationsf magazine 
of Fujiwara Shoten Publisher, a publish- 
ing company in lokyo. 

When Hata was foreign minister, he 
made a report to committees in both the 
Upper and Lower Houses of the Diet. The 
report's title was Kicho Hokokr (1he Re- 
port on the 〇 ccasion of Returning Home 
From Abroad) by the foreign minister to 
the Lower (Upper) House Budget Com- 
mittee. Ikkai was apparently surprised by 
the use of the antiquated word kicho. 

According to an antique-style defini- 
tion in the Dai Genkai dictionary, kicno 
means “return of a person who has gone 
to a foreign nation on an Imperial com- 
mand.′ 1Ikkai wrote in his essay, “Did 
Foreign Minister Hata go to the United 
States on a mission given by the Impe- 
rial Court The dictionary also says, of 
course, that kicho is、as an extension? 
from the original meaning, now being 
used in the same way as the generally 
used kikokx (return home of an ordinary 
person). Still the use of 刀 cno is indeed 
antiquated, 1kkai said. 

After checking with the Foreign Min- 
istry, | was informed that for a long time 


7』 


トス で 
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an ambassador gives a kcho nhokokz within 
the ministry, whenever he or she returns 
to japan, and that the use of the expres- 
sion has become the custom. As for the 
reference to the report by the prime min- 
ister and foreign minister in the Diet 
there is no clear rule so that at times6 
kzcno is used and at other times kikokz. 

Ikkai also mentioned the antiquity of 
the word dajjim (Cabinet minister). He 
wrote that the letter sho used in ssno 
(prime minister) and gaisno (foreign min・ 
ister) has the meaning of assisting. lt is 
true that the word sho has a meaning of a 
“dim who assists the monarch and car- 
ries out government." The word came 
from China, but today's China uses differ- 
ent words, which are, pronounced in japa- 
nese, soYi for Drime minister and ggikopx 
5xcno for minister of foreign affairs. 

Reading Ikkai's essay, 1 recalled the an- 
tiquated expressions which fill our daily 
lives one after the other9.One example is 
no-?ei (Dayment to authorities of taxes). 
Ao has a sense of giving from one below 
to another above. Wedrather say ftsx- 
ye (paying taxes). he expression royo 
(appointment) used in describing indi- 
viduals from the private sector who are 
chosen to be Cabinet ministers is probably 
a manifestation of the same sense. 

It is the same in the case of makxda7i 
(literally descent from heaven, hence 
meaning appointment of a former goV- 
ernment official to a responsible posi- 
tion in a private company). Instead of 
the dignified? word kenkin (monetary 
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32 羽田 首相 の 「 姿 勢 方 針 演説 」 


田 御中 6 度 虹 所 陸 灯 窒 間 軍 ろ じじ” 神 
ワン で 人 る で や G^ G つ 千 0 の る で 
名” 要 長 叶 球 了 で つぐ つの で G 補 で る 9 

皿 著 ら 「 の り G 缶 記せ] の 避 園 表 田 出 外 

で や 同 凡 GS て レ 1 所 款 ロ 園 庶 半 暑 瑞 加 
Nr oiw 剛 な HHR も 記 選 時 ぐし 
る 6 9 

「 常 近 つ 球 著 | つる 民間 弄 生 の 
し 「 リ 6 竜 写 め 下 OkG 賠 中 で 親近 抱 つ 避 や 


克 る っ 中 会 る ^ 忠 悦 ら 半 で し ^ 震 り は ン 
の 本 生 。 堅 還 尿 思 宮 つや 喉 麗 り 調 全 黒く さり 


っ 4 本“ 

二村 党 前 時 ぶし | 門 是 陣 く 玲 半 営 吾 癌 世 
到 G 1D12 で KG りう ンー うり 選 し 6 鞭 庄 入 
くだ けり 7 来 棚 の 雪 刀 り 岡 党 風 栖 り 調 選 黒く も 
る 羽 | 

則 人 送 6 和 本” 凸 肖 時 活 球 藤 公 軒下 
宮 生 ” 宮 業 壮 環 間 牙 会 に 遇 要 つう 心 | 貴 
og り 反 づつ し レ 「 党 お 編 つ 編 棚 近 
パン つの アレ 交 定 で 咽 軍 骨 員 押 つ つ し ぐ 軸 押 装 
忠 3 つ レ る 選 本 | 


組 損 品 半 舞 は いう し お 1 つ で 令 の つ 記 
識 澤 上 聴 下る 0 ソレ 半 因 居 直し 閉 必 写 
会 の SQ で 生 の 雪 刀 競 剖 上 く 悪 王 堅 


S 款 交 HG 相馬 束 宅 送り 6 叫 
SWneu 束 っ 事 因 まで Le 
ke 奈 人 除 R 尺 要衝 つ し る 選 本 | …… 

志 ロ で 灯 演 せ ^ 咽 岡 4 忠 言 し お る ぐし 
「 選 営 選 吉 二 守 」 お 8 選 人 る 全て レポ 
eee レ | 弧 民 恋 二 窒 し Sh 抵 直 如 称 弧 
R 全 で や し せ 所 宮本 還 いる し 四半 人心 
skeG 人 の 革 My 和 レレ や 貴 垢 刀 如 羽 志 
18IRG で し 拉 宮 る ? 配 琶 G 還 球 公 章 穫 補 五 人 
呈 手 6 意 名人 G 二 窒 避 | 回 天 せ りり 6 
王 ぐ 「 始 郊 」 押 臣 会 羽 2? 嗣 先 で 式 二 お 
「 編 つ 継 骨 ] 剖 ン 着付 し ^ 和男 hos し っ 
る ^ 画 震 庄 下 宮 し め 共 害 加 記 し じゃ に 党 塵 

る で * 
0 交 雅 療 keG 令 因 
吉 S で SQ 心 " 
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32. Cx he blacher', giye res specics 


One thing was clear to me as 1 listened 
to Prime Minister [Tsutomu Hata's speech 
before the Diet on Tuesday--his basic 
stance on running the country. 

Beginning by acknowledging< his ap 
pointment to the position of prime min- 
ister, Hata said, “1 intend to do my ut- 
most to tackle the tough issues that ]a- 
pan faces at home and abroad and I wil 
brace myself? for that task." 

In a section of his speech titled reform 
and cooperation, he said, “While sharing 
the hardship and joy of my fellow coun- 
trymen, 1 will lead the way and address4 
issues for a better future without suc- 
cumbing? to difficulties." 

Touching6 on the coalition govern- 
ment, Hata said, “intend to conduct 
national government administration with 
a fresh resolve, keeping in mind the as- 
pirations the coalition partners had when 
they initially joined hands last summer 
and the lessons we learned while the pre- 
vious Cabinet was in office.“ 

Diet deliberations on the fiscal 1994 
national budget have stalled, the rup- 
tured japan-U.S. economic framework 
talks have yet to resume, and no solutions 
is in sight to the potential threat posed 
by North Korea's unclear arms develop- 
ment program. In his Diet speech, Hata 
described these as abnormal circum- 
stances and said “As head of govern- 
ment, 1 wil act with sincerity (in deal- 
ing with) my heavy responsibilities.“ 

On the protracted7 economic reces- 
sion, the prime minister said, “1 am con- 
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vinced that if we pursue reasonable9 tar- 
gets positively, a path for new develop- 
ment will open of its own accord?.? 

Citing a variety of diplomatic issues, 
he said, “1 intend to make every diplo- 
matic effort to overcome the difficulties 
by maintaining a strong resolve.“ 

The speech was not called shinsei 
hoshin enzetsu (policy speech) because 
it was not one given at the beginning of 
a regular Diet session. It was a speech 
meriting a different set of Chinese char- 
acters for snimsei to sipgnify an “attitudi- 
nal speech.” Assured!9 that Hata was 
going to tackle problems seriously, 1 
tried to discern specifically how he in・ 
tended to deal with them. But he did not 
outline any specific intentions. All he 
did was give a list of issues that needed 
to be addressed. 

Generally speaking, speeches by japa- 
nese politicians are mostly attitudinal 
statements, as exemplified11 by that 
given by Hata. Being sincere is some- 
thing that is expected of all politicians 
elected to the premiership. There is no 
need for them to make that pledge in 
speeches. 1 wanted to hear what con- 
crete action the primer minister in- 
tended to take on pertinent!< issues, 
such as the extent of japan's role in 
U.N. peacekeeping operations, deregu- 
lation and the simplification of admin・ 
istrative Drocedures. 

Or is it style to wait for debate to break 
out on issues, and then take the role of 
an arbiter! 
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忌 限 G 宙 来 釣 了 生 nt 中公 季 現し 剖 tkG? 
人 代 っ 


展 轄 ぐ 絢 中 "所 表 し せ 田 時 を 窒 押 寺 上 …… 
りつ お 得 田 臣 JII| 志 内 G 眉 ド 公 長 暴 撃 
ゴロ 会 全 忌 ぐ ぐし" 右 工人 で 団 季 中 会 四 全 
ReG 人 つ 人 心 祭 で 軸 の SOONMTYJ7 

長 再 交 札 の 上下 和 0 レ ンジ KG だ 款 G 暑 素 
お 填 員 計 競 し She 款 陣 べ 旭 骨 
つ し る ke ズ 生 「 沙 一 和民 ミー へ AT 必 で へ 
( 蓄 必 映る し one 長計) 」 し 人 SrQ 7 完 め っ ) 
窒 牙 つ レ 42kG7 2 る 令 上 り や 芽 潤 お 窒 ン 基 選 し 
ぐ 選 MG 査 央 同人 る 所 如 の 倒 基 表 交 MMy 
Ne G+J NOT て 

H お ^ 性 G 奨 棚 征 材 間 毅 で の けり 応 り 
ろ ソ ^ 己 補 品 お 晴 上 り で 面 届 総 で KO の で 
っ Je で ビレ SMTS 3 会 届 中 で 人 ぐ 押 
けり / 奨 博 国選 二 移 振 難 つ " 傾 玉 ke) 欠 
つ 9 玉 治 し 研 朝 G 直 物 司 人 の パ 8 
守 議 款 三 絆 か hG 

NSP っ の ^ 中 SG 普 り 生 朝 会 迷 KG つろ 必 迷 
^ 選 革 窒 選 英博 所 玖 て KG 3) け S 
Neo wwG 世 肖 ke 環 会 弟 歌 し Srke” ペタ 令 


WS で 科 可 くし 朱 朝 で 弟 に 対 神 区 人 0 や KT 距 昧 
し 3^ 雪 音 器 四季 性 6 尻 記 析 の Sn? 

京 圭 ” 誤 ぐ 則 弓 特記 貞 は 9 ぐ 父 各 
揚 伺 6 振 連 ・ ご 也 昌 守 で 岩 賠 吐 「 表 で 
て 表 て て | 人 委 親 HH へ を まま) 押 公 
へ て | 守 「[mcHN て 呆 下 | MG 己 和 会 守 
ke) る 人? 展 し 抽 / 坪 惑 1 選 穫 へ 
マ 」 会 宛 咽 で 7 

る くい QG り 公会 「 ヘ へ ャ と 」 倒 邊 シン で 7 
る や 会 悪 稚 や SS で し る xs9? 地 瑞 く 窒 会 交 
KRQO [RA 本 を | パシ | SR 会 回 
求 り 夫 押 会 移 選 ^ 把 撮 己 記 ShKGJG 給 ” 将 
咽 給 定 二 な ろか る の 個 半 生 k 四 約 選 は Sr 
GSJ で G 突 sss ee 9 

全 い レ G TDAm て | お < 析 G 鍵 *W り 
出 咽 昼 伝 交 で 7 回 約 所 の 人 を) せ 村 2" 掴 半 
436skGooGG^ 柱 H 具 で る SE 了 
いい つり 加入 物 つ 0 あ oo で や 7 
けり) で 8 挟 人 人 和 S で 9 [FR 穫 A mm を 会 へ て を 
り 缶 で 選 演 愉 づつ 」 ( 提 田 町 失 ) 


束 山 三 芝 


74 


Moy 】3, 】994 








が ーー 仁 


う 3. Pegring xp! nder od fradtoms 

















In every area of Japan, festivals are un- 
derway, signaling the arrival of early sum- 
mer. Some famous festivals include the 
Aoi Festival in Kyoto, as well as Tokyo's 
Kanda and Asakusa-Sanja festivals. This 
year there is a schedule clash^ whereby 
mikoshi, or portable shrines, will be out on 
the same day in both the Kanda and 
Asakusa-Sanja festivals. This has led to 
some concern? that there may not be 
enough people to carry the shrines. 

Every year a great many tourists both 
]apanese and foreign come to watch the 
shrines being carried. japanese often de- 
scribe mikos 太 to foreign VisitOrs as DOr- 
table shrines in English. A mikos is ac- 
tually a moving shrine, and no doubt# 
visitors are Curious about the designs and 
methods of carrying mmikos 厄 . 

The ancient people believed, historians 
say, that divine spirits live in places re- 
moved from the mundane) world and visit 
communities at fixed intervals or for tem- 
porary stays. For this reason a main shrine 
meant as adwelling for the spirits was built 
before the start of each festival and then 
destroyed when the festival ended. Later, 
people began to wish for the constant pres- 
ence of the spirits and so the shrine build- 
ings became permanent. 

Nonetheless6, the belief that the spirz 
its came visiting at festival time lingered7 
on and the practice developed of having 
the spirits circulate among the commu- 
nity. The kosp, or palanquin“, in which 
the spirits were carried thus became a 7m と 
kos 太 。or sacred palanquin. People carry 
this mikosp on their shoulders so that the 
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spirits can make the rounds in the com- 
munity. lt is a recent move for those who 
are fond of carrying mikosp to form a club 
for that purpose in various Darts of the 
country. 

Another topic of talks which always 
invites attention in recent years during 
the festival season is the various forms of 
shout? to encourage the carriers of 
ikosp. In the Gion Festival held for 
Yasaka Shrine in Kyoto they repeatedly 
shout “noiro, noito」 while in other areas 
the call is “enyasa yossorf Or “yoikoYG, 
yoikorg” as well as many other expres- 
sions. In the past in Tokyo mikosp, when 
making rounds, were customarily accom- 
panied by repeated cries of “wassAor.” 

But recently, from when we dont ex- 
actly know, “soiyg” became very com- 
mon, and perhaps has slightly gained in 
popularity now. Ihere are different ex- 
planations for this. 〇 ne explanation is 
that "soya” appeals more to young people 
because of its lighter touch and a greater 
sense of speed than “wassnoi. "Another is 
that “soryg” encouragement is more con- 
venient for traffic control because with 
that encouragement ikos 太 tends to!V go 
smoothly in a straight line. 

The sound of “wagssnoi "had a greater 
feeling of weight and resonancel+ to it. 
The carrying technique was different in 
the past as well with the mkosp swaying 
from side to side and advancing and re- 
treating, though eventually it went 
ahead. The whole movement conveyed 
asense of force and power. In the Asahi 
(0 ペー ジ へ つづく) 
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34 イ エリ クソ ン 氏 と 「 ア イ 


S 伝 SS 全員 要 朋 唱 則 * ゆ 悪人 ロ ンタ 交 思 A ぐ 
l 押 会 喉 KeC MG1O 全 1 ト で て へ で 
トマ ー| も ShkG? 届 や KG や GS で 左 誤 AGMMD 
押 玉 想う や ン N る 倒 NT の 急 会 司会 才 
KG 諾 基 つ 妨 回 中 会 「 泌 @G ト で て 人生 へ で 
トマ ー| るり 3JH 季 / 心 " 

筐 季 る シコ) 「W ン 区 | し 交 k@ 7 NG 
ズ ( 玩 ) 避 聖 更 宮 くり っ )^ 終 べ も ShG っ )7 
円 幸 」 S) 較 ろうし Sn の 5 区 の ^ つる 心 抽 所 
G 上 へ 朋 ぐ で 中 くさ 会 朋 革 ぶつ 2? 肖 賠 代 
ら 3 応 下 届 外 較 さ ぐり けり G 押 G 憧 由 半 
弄 で レロ ロー を と ュ ) 呈 穫 ? 

りり GlD 押 間 早く 和 つ お ぐせ 日 へ ・ 日 
へ ふ へ へ 会 シン だ で る つう ) 定 る 8 会 ぐし 記 
NO | トト て 邊 へ 本 で マト マー うる 心 肢 8 的 
始 で し 中 康 つや 溢 賠 査 届 康 引 抑 7 
太田 O 吐 ぐ 搬 牌 『 詩 団 察 の 刀 枚 】 (H 誕 油 埋 
喘 ) し 半 会 宮 で レゴ 栄 りり で 甘 胃 せ 志和 誠 
SG 

| 押 軍 の で べ 還 で 映 針 を 虹 鶴 和 本 押 唱 掲 王 
ゃ nxe 選 窟 据 mke 問 R 入 掘 送 か Ke 穴 | し 


Sh っ JHHG 必 り 稚 ke ズ 下 お 次 思 会 必 店 着 
別表 べく つの 和 員 mk 会則 4 品 豆 皿 元 王 

ONE で まさ 11GCXKIICnS SN 
q 引 R 会 に ト て 和信 へ で トマ エー っ ) る 人 心 有り っ JO 
つる 2? ろ 和 会 戴 つ る ? 

SS 「 挑 SG 丘 り 4 る しめ < 将 男 王 束 く 
ペー ム ハー 抵 | 粒 を 弄 志 幸 一 各 避 介 つ 時 で ye 
押 家 G 引 R- 如 人 芯 つ 宮 和 会 め の 共 や 
5 で レタ Aske| っ ) 喘 提 で 日 証 人 % ペ 人 民 給 旧 輸 
々 しろ re? 

HH へ ふ へ へ 出色 「 ト で 人 へ 下 で トマ ー| 人 
帳 落 S 甘 態 つ つじ 械 G 要 つや 軍 元 ^ 問 
GS 聞 ろ 閉 民 の 抽 や k0)” 藤 肖 上 る ? 
ーー で 公 呑 和 6 選 補色 ヘ セー ふく で 選 松 ゼ 回 
ぐ 護 天宮 ロ 醤 幸 つ し る る る? 詩 普 時 喜明 所 
と べ S 園 量 揚 幸 か he? 

和 べ 己 昌和 ふ へ へ 山芋 肖 岡 避 褒 百 " 雪 つ 
2 臣 押 し 聞 束 概 人 る 丸 ? 刀 本 娠 ・ 遇 加 刀 田 [ 
SG 時 喧 "うる 必 肢 @⑱ 箕 包 G 部 忠 選 8 罰 
Ge 逢 愉 会 尽 押 G 会 入場 yo 終 
針 全 殆 で SG 避 麺 2 る 5 
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3. A gesgzon of iden6ity 


Some often-used Karak4na words are 
fairly1 difficult to replace^ with native 
Japanese words. These words are origi- 
nally foreign, and we borrowed them and 
write them in kgrgkgng script. 〇 ne good 
example is gidengff, the original of which 
is the English word identity. If ever we 
can translate it into a good ]apanese 
word, we would rather not use a Krakang 
word. But sometimes we have no choice 
about the matter. It occurs, for example, 
when a ]apanese person says “warasni no 
gidennf (my identity). 

A dictionary defines the word as mean- 
ing "the condition or fact of being exactly 
the samei the condition or fact of being 
a specific person or thing: being the per- 
son referred to: the real being.” The dic- 
tionary also showed that it derives from 
the Latin word idem, which means “the 
same.” Referring to the proof of who one 
is、Americans say ID card, using an ab- 
breviated form of the word. 

The news of the death of Erik Erikson 
brings the word to mind. He was an 
American psychoanalyst who conducted 
analysis using the concept of identity. 
Since he used it in his book Childhood 
and Society published in 1950 (the ]apa- 
nese version Yojiki to Shakai was trans- 
lated by Yayoi Nishina), the word be- 
came Dopular. 

A quotation from the ]apanese version 
of the classic says that the self? is a con- 


cept that means the ability to integrate* 
human experiences and actions into ac- 
tivities that are fitted to the environ- 
ment. According to Erikson, while chil 
dren develop? to adulthood through 
stages, identity is defined as the capabil- 
ity of the self to effectively integrate each 
development stage within social reality. 
This is getting a bit difficult. 

In an analysis attached to the transla- 
tion, Nishina wrote that the identity has 
the ability of the sel to continually main- 
tain,even in changes, an essential Dat- 
tern 一 uniformity and continuity. 
Nishina added that, put another way, the 
identity is a ability of the self to continu- 
ally maintain, even that also incorporates 
a flexibility into itself. 

It is very interesting to consider 
Erikson's use of “identity” as an impor- 
tant term in his psychoanalysis in light6 
of his origins/. He was born in Germany 
to Danish parents who divorced before 
his birth. His mother subsequently mar- 
ried a jewish doctor when he was still 
YOung. 

Erikson emigrated to the United States 
as an adult and made a life for himself in 
an entirely new environment. In the 
background of Erikson 's study of the con- 
cept of gaining a social and intellectual 
self probably lay the personal experience 
of ceaselessly continuing to think about 
who he himself was. 
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珈 押 - っ ) る 必 押 せ 競 公 競 全 陳 会 うろ 
遇 会 天 ぶ 提 雪 る 交会 @ 選 ン の っ ) 泰 必 恒 や 由 
押 補 会 で でる 倒し 人 Sn? 吾 油 し 電 KeT の 
や ヤリ りや つ レ ろ S る で 

村 貴 洛 6 直り 7 お る 各 間 会 補 慰 押 本 つつ 
ご ゃ KG Gy で AnG り つり レ 各 記 折 涯 
写り 据 邊 人 た ke9o パン ShG 求 明 補 7 邊 玖 応 
ン 芽 %%s 青 加 G 皿 囲 交 keMD 押 唱 牙 つ 祭 
に ビ に で ) 密 琴 か KG 知明 うっ の On6 穫 記 う 
8 選 つ レレ ^ 量 忌 胃 表 本 移 遇 りり? りう で の ポン 
人 SnK0 っ り ウ Sh の 7 

Ge で ウリ つり 瑞 多 居 丁 お 則 衣 AO で 
人 ST レ や 窓 Ke る 思 聴 つつ し うう や ので 
革 つり 抽 e 守 8 | 下 上 昌 紀 つぐ 人 
NG で リウ"7 NG 並 軍 パ 失 つ ン 六 
SSoop で 所 遇 ne 納 4 代 し 交 ke7 

べ っ )4⑭ で し 加 生 ke 5 Sne うり 婦 
Key つり 察 つ し る や 凶 天 お 忘 ぐ 二 沿 婦 p 
で うう ) 公 人 SNS 中 軌 り 性 玩 必 本 尺 半 衣 机 会 渦 
S ヨ つる S。 思う る や の パ で 挟 べ り 夫 で 人 つ 
レ ^ 宜 応 完 起 喉 区 7 舞 穫 りり 令 交 hG7 


| 打 レ リロ つ 競 全 98 うう 206 電 堅 衣 り 剖 中 
本 問 | 「 陸 で つつ 十 叶 | 移 組 光生 KG | や 
さ へ へ 中 で 9 トマ ー| うる 人 必 押 貴人 @ 澤 能 で " 畠 
岡 G 赴 人 表 こさ K・ 必 ミー ミミ 6 下馬 守 MM 
9 やこ さ へ 全て SG HH 計 祥 】 や 
っ 心 J 加 時 直人 で い ン ST 析 べ きき 
必 会 詳 つ し じゃ る SS る 代 伽 必 と ン 弁 計測 
中 本 Ke GSJNMTST 
思 如 の つの で うお 計 G「 うう や で に だ 
着 Ske は 87 並 定 OO 穫 つじ し ゃ め t る すう うろ 心 
SS っ ) 選 っ J)^ る うろ 5 で 中 で 皇 な | 柚 @ 雇 
編 路 会 穫 了 TS ぐろ 必中 族 67 82 補 
る ^ 環 折 和 直 で 半 て 等 折 め 人 2 店 っ の や 
An 箱 握 - 十 S 如 環 畠 GS の 條 会 和 KO 補 
KT 人 S 
忌 と しめる 掴 羅 刀 りり 週 8 古 生 所 的 つ 如 る 
ろう ぐ で っ の 2k07 3 拉 倒 。 近 杜 共 っ 5 人 宗 。 2 選 
っ S 掴 押 多 直る 会 届 べ 地 移 時 を か なべや る 
Re? 誕 半 称 嗣 穫 叫 で しめ 7 環 押 せつ 生 つ 
EICGSSEHI に EC た ESX 
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35. A scop glog the gy 


The Japanese word micpkzsa (tarrying* 
on the way) has a nice ring^. Since it js 
derived from horses occasionally stopping 
to eat roadside grass as they are driven to a 
destination, it sounds leisurely and pasto- 
ral. There is no cramped? quality about it. 

During an annual general houseclean- 
ing, we commonly become absorbed in 
reading old newspapers that turn up 
from under the tatamimats or something 
else, forgetting about dusting and rear- 
ranging the furniture that has been 
moved out of place. It is also a common 
experience that when we look up a word 
in a dictionary, we get interested in the 
words listed around the one we look for 
or search for affiliated words by associa- 
tion, spending an unexpectedly long time 
over the mckzsa. 

ls the time thus spent a waste of time? 
believe it is not. It may seem a waste of 
time if we look at it in terms of the tar- 
get or task we set out? to achieve. But if 
we look at it another way, it can also be 
viewed as providing an opportunity for us 
to have various new encounters. 

Suppose we see someone and talk with 
the person or attend a meeting. It some- 
times happens at such a time that we run 
into a situation different from what we 





have anticipated, with unexpected top- 
1CS COm1ing uD Or meeting SOmteOne We 
have never dreamed of seeing, all to our 
pleasant surprise. 

The English word "serendipity,” mean- 
ing "a talent for finding by chance6 
thing good one has not counted on find- 
ing, is said to have been coined by 18th- 
century British writer Horace Walpole. It 
comes from TIhe Three Princes of 
Serendip, a fairy tale in which the heroes 
accidentally come across a treasure Of rare 
value that they have not been looking for. 

To have the fortune of coming across 
a valuable object other than what we 
look for, we need to cultivate a mind-set9 
that enables us to consider a waste of time 
affordable and a certain discernment for 
such an object. In the first place, we need 
7michiksg to develop an eye for value. 
Can today's children afford to have 
enough mc 太 kxsg for their growth!? 

Some people are not satisfied unless 
they can proceed straight ahead in every- 
thing. But there are also people who use 
flunking and other “detours” to enrich 
their lives. For students trying to choose 
their occupations, life's detours often 
serve as a means to help find what occu- 
pations they are suited for. 


SOIT)C- 
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36 マラ ドー ナ 選 手 ( 


「 く を ポル 家人 り つり 8 選 つ や 」 
| 本人 私 ボー | 低 宮 1 ぐし 和 か" 疫 到 ” 怪 栄 
G 褒 柳 の 呈 許 の ぐ 劉 る 伝 東 で KO) 昭 レタ 
SG りり 7 凸 豚 還 全 で で 拓 人 さや へ 下 へ 所 
悦 令 鈴 長 つき る の る 心 で し 」“ 

| で HH・ ル ドーー ト 野中 避 掴 調 (②③ 
写 ) 選手 人 % 評 つう 還 尾 営 要 会 寂 人 で や 揚 喋 補 
で ? 選民 倒 る SM 選 を | | 紀和 器 
SS る し に め る 7 8 づつ 会 ベ 画 環 陸 青 り 
お 性 二村 し ws る 計画 べ つづ つり 所 失 * 
本 人 " 准 く < ペ ^ 六 や 2 窟 G 赴 難 直 り 瑞 j 誠 
つゆ 写り 語 や 所 る の GSKG 舞 うう 揚 全 し 
3 人 で か で | 

| ル 必 ーー 丁 遇 幅 で へ 0 補選? 
交 …… | 昌和 時 捉 で 地 じ ちか ? て で ふ こ トシ 
nh 玉 で へ 更 甘 会 痢 編 つ 。 十 還 長世 配 ぐ 皇 葵 地 
当 記 上 S 東 羽 お づつ 補 | | つじ し | 忠 賠 圭 は ト 
さや へ 中 へ 6 客 菊 遇 舞 0 る 」? 

| な 2 穫 で 捉 直し お 半 る 信人 ト 会 や 
へ 下 へ 園 だ りお を 舞 ぐ 還 手 G 窒 扱 区 癌 る 
鶴 2 倒 人 ke ww 心 ら な ? 還 下 直ぐ 人 交 rG 


融 扶 し" 蛋 中 SK 穂 ぐ 暴 剖 や の 抽選 つ や 」 
「 しゃ 還 折り 心 る 必 下 7 部 東 画 つつ 所 色 
っ っ | 

| 衣 咽 史 全 や KO 村 製 守 交 選べ で 償 ] 
| 上 呈 要り る 心 較 芋 所 失 を 如 加 東宮 上 肖 し りな 
ぐつ づつ し る nk ne も る 賠 ぐ 7 長く 
っ 5) っ) や 046” 補語 4 心 う つり 大 志和 
6 和 EteG3^ | 晶 パ ン 8 る | 

| トー ミー 代 NG 皿 沿 やめ 上 下 公 *@ で 
レ 364SKe が る 倒 つろ 人 心 置 信和 殖 選 が 生 ] 
| 交 幼 か ke を う 光 を で て ふ ト ・ 中 私 球 一 ・ 
ュー へ SG 家 且 KKK お 附 遇 当り つ や る? 十 田 
不 所 り トー テー 本 銚 論 醒 称 租 本 つ づ 補間 KK 
と で へ SG くさ や ロホ で ホー 『 算 状 六 嗣 吐 
し っ の 7 炎 棚 則 6 の 況 押 革 愉 や に 
駆 』 っ J* で 抽 條 男 で る 8? 胃 更 中 求 で 生 で 
ゃ as 本 祭 記 

|「J2 で し の” 緯 固 はやり で so 
っ つの ……| | 十 時 軍政 要 会 口 は つじ し る 
na6? AG 落 親 幸せ の の 人 ンー……」 ? 
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306. Dizego Mgradong's visg denig 


“Really, a regrettable situation has oc- 
curred.” “Oh, youre talking about soccer.“ 
“That's right. 1 thought that we would be 
seeing soccer matches between strong 
teams from Europe and South America as 
well as with japan. The Argentine team 
says it will not participate in the matches 
that will begin on Sunday.” 

“It's a result of the Japanese govern- 
ment deciding not to issue a visa to D 
ego Maradona, isn'tit7 That cant be 
helped.” “Dont dismiss the matter so 
simply. It is true that the Immigration 
Control Act stipulates? that foreigners 
who have been convicted on hashish, 
opium and stimulant violations cannot 
enter japan.“ 

“It was cocaine in the case of 
Maradona, wasnt it “Yes. But it was 
in the spring three years ago. His use of 
cocaine in Italy was exposed, and he was 
suspended from soccer for 15 months.” 
“And when he returned home, he was 
arrested by the Argentine police.“ 

“Within Argentina there reportedly is 
opposition to and bewildermentf at the 
latest apanese stand on the matter. Ar- 
gentina points out that the incident oc- 
curred some years ago. A tear-gas bomb 


8』 


記 


exploded in the building housing the Japa- 
nese Embassy.” “Still, in such cases, it is 
best for ]apan to stick to its principles." 

“Ts there no leeway? for making accom- 
modations67 It is important to inform 
people that japan is a strict country in 
trying to stop drugs and guns from enter- 
ing. TIhe worst thing is to compromise 
principles in order to curry favor with? 
others.“ 

“There is the worry that it wil have 
an adverse9 effect on ]apan's bid to host 
the World Cup finals in 2002.” “As soon 
as Maradona's use of cocaine was ex- 
posed?, the Italian soccer league 's disci> 
plinary committee suspended Maradona. 
When Maradona expressed a desire to 
transfer to another team 15 months later, 
a Barcelona team in Spain flatly rejected 
him, saying, Even if he is a great star, We 
have no use for a player who takes drugs.' 
It is important not to lose sight of!9 prin- 
ciples and not to be confused.“ 

"Still it doesn t seem right to be con- 
cerned forever about past records.” “us- 
tice Minister Hiroshi Nakai is saying the 
no-visa period for drug offenders is 10 
years. 1 here is also a question of the pro- 
priety! of that period." 
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37 問答 無用 は 御免 


^nG 全 お M 旨 明信 うう の) 昭 人 心 T 和 
レー や 本 もう AO で 7 北 抽 着 評 Y 
表 衝 会 回 い レ [6 守 | 届 編 共 十 写 補 令 や 
尿 評 補記 ン ン くつ) つめ うな や あや 7 

所 窯 叫 質 和 で 想 用 し っ ゃ ^ 旨 画 豆 む 
ぐ 虹 況 で し | 十 崩 に 更 ] 的 か 8 や KG 伝 や 量 
ぐろ 2? 粗 胃 で 選 装 所 表 岡 ロ パ で し 村 
で ポレ ば keG 咽 虹 う 7 還付 やく 記 
4G 志 黒 り で うし 6 ズ ャ で 毅 CR 民 全 で G 
民 弄 所 Se 全 ] 

近 並 宮 国人 皇 に トー し ゼ ) ドル へ 誰 
所 惑 会 MG 愉 志 称 堅 坦 由 押 し 所 共 づつ ^ 枯 
本 守 ト さり 全て SH 賠 うろ を < 所 蜂 選 
7 株 軍 を 中 さり 倒 WS 人 し 対 S 蝶 福 計 
明 せ つう sk 京 @ 記 玩 お 6” 岡 己 W 守 7 

党 各 係 せ 7 崇 定 を 下さ る 居 画 の レズ ャ りり 且 
選 全 K@ りつ J 親 球 -) つ 性 し ろう kT 詞 提 中 
1 個 攻 ぷ 選 呈 し 人 稚 ke7 ろう 選 会 虐 会 玩 必 6 公 
採 賠 G 杏 5 畠 攻 天 り お ズ ャ で 押 令 悪 
レス se 閉 4KR く で 器 地 「 畠 写り 羽 enG パ 


っ の p 豆 つ " 藤 MG 半 苑 NrGH 居 会 Sh 
拉 4 し ぐ 回 地引 統 せ "My 守 補 二 唱 閉会 
25 で ウス ろ じ 旧 4? 問 本 惑 や べ ャ ロコ で レボ 
尽 競 舞 課 し 人 SkO 7 Q 愉 < 迷 賠 G 刻 湯 層 や 閉 6 
環 陸 や kT 畠 岡 じ め 畠 軍 を よさ ざお 中 醒 づつ 

レス nk? 選 帳 会 を を 暗 で Ke で 

性 し で AO で TT 普 得 個 で 宙 羽 で 
ン ゼ 涯 軍 を トト さる ざ 宮 画 の し 量 EK@ 0 つう で 
G 信 で 叫 で りな 羽 レ ゼ 交 人 必 祭 "My 
G 振 軍 を 中 さ る ざっ) で 部 諾 や ン セ K9 賞 湯 鍛 
SS っ KJ) うろ aA04Q る 7 六 人 六 選 記 で 全会 多 
フュ シュン KN " 

て | 辻 ポ 会 震 定 6 玩 守 つめ 7 弓 は | 党 
G 回 競 4K 会 や つつ 全土 つ 尋 の を | 悪く 
GMCNSIiG に)P ま すい で の すさ だ は | る まま 1 
で < 器 環 尽 S 息 し お うつろ? 出 短 お 4 作 し お 
親 后 G^ ズ マ ロリ 器 全 全 Ke つろ 必 りり 人 人 に 中 
民 普 人 作 幸人 和 公 の 還 人 必 ? 

mu 崖 甘 |] ゼ 是 羽 じ し 殆 ke" 
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37. Pojirgciays mt4SE 7n0E bgr door to the medfg 


People are interested in the views of 
politicians and leaders. What should they 
do to get the information? In ancient 
times, the views of a leader may have been 
made known through decrees! read aloud 
by messengers as they went through v 周 
lages, with people just expected to listen. 

Even now, a dictatorial* leader may 
solely rely on speeches broadcast nation- 
ally to let people know what he expects 
them to do. The way the will of a leader 
is passed along to the populace? differs 
from one country to another. A study of 
the differences is interesting because the 
views of people about their social system 
are reflected in the different methods of 
communicatton. 

South African President Nelson 
Mandela used clear-cut language when 
he announced his policy of ushering* in 
a new era of reconciliation? in his coun- 
try, and newspapers and television con- 
veyed the news not only in South Africa 
but also around the world. American so- 
ciety provides another good example at- 
testing to the vitally important role be- 
ing played by newspapers and television 
networks. 

In that country, politicians take it for 
granted7 that they should communicate 
with people through the media. Oiving 
press conferences is of critical impor- 
tance to them. Ihe case in Britain is 
slightly different. The British generally 
think that politicians have the obliga- 
tion to impart" their views first to the 
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Parliament, the assembly of representa- 
tives chosen by voters, before giving 
them to newspDapers. 

Such being the case, parliamentary 
speeches and debates are heated and in- 
teresting to hear. The minutes? are im- 
portant reference material for people. 
Needless to say, American politicians 
also attach importance to Congress, and 
the media plays a prominent role in Brit- 
ain, as well. The differences are just a 
mnatter of degree. 

How about the situation in japan? As 
Il see it, Japanese think the views of poli- 
ticians can generally be known through 
newspaper and television reports. In 
these circumstances, if a politician seeks 
to have less contact with!O the media, his 
views and behavior become difficult for 
the public to understand. 

Ichiro 〇 zawa, secretary-general of 
Shinseito-japan Renewal Party and de 
facto!! leader of the ruling coalition, has 
criticized the press. Considering the fact 
that he has barred some reporters from 
past press conferences and the com- 
plaints he made earlier about the me- 
dia, it seems that he wants to discard the 
kind of reporting that displeases him. 
Maybe he is a politician not proficient!< 
at communicating with people, a task all 
politicians are expected to perform in a 
democratic society. 

Getting things done with a “no need 
to talk” attitude, as he apparently pro- 
poses to do, is utterly unacceptable. 
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S 移 祭 | 栄 軍 癌 由 | 伝 慎 4 電 信人 め 人 穫 K6 下 し 
Snke? 越 | お QGS 怪 展 凡 直交 1 し で 尺 誰 
むっ り 還 へ | で ダレ 前 閉 介 会 や づつ 補 栄 孔 拉 
ョ 所 下 想 G 競 由 し 人 殆 keT 交 | お 加里 玩 栄 
男 李 4KWWG 未 課 幸 志和 十 守 老 守 し 人 SG の 

「 悪 提 昌 べ り 直 敵 く くく 静 諾 幸 寺 定 で て 
GS) 人 均 い レ 2Ake 愉 りら る 公立 う | 栄 臣 
選 " 呈 必 下 敵 国人 欠 愉 区 琶 次 人 交 つ し 29 地 
麹 窟 正 英幸 記 二 ロ いう し 6 人 抽 6 
けり 鹿角 づつ し 民 表 崩 喝 拉 箇 mk いや S うり 
IA ま くに 

ざ 如 避 鯉 ン 時 所 箇 つ 二 詳 箇 較 07 
店 囚 林 操 公 民 失 し 眉 反 編入 時 相本 sG 
っ うる で G お 本 守 で りつ し 代 kG5 や 下 会 届 時 
や 10O・K 選 忘 聞 志 外 うる 必 王 帆 和 で 
646 話 師 Ke D う お 震 コン ke うつ ) 編 で で 
つく ? 

べ 抄 墓 幸 忘 % 十 定 ぐ 抑 揚 玩 東 拉 ke うる 人 心 
童 ロ G 着 GS 章 隈 せ ^ 著 ぐ 会 中 「 栄 臨 滞 則 」 
G 下 @ 選 で 35 で 5 栄 密 選 GM 押 りお 
る りり 枝 倒 人 先 5 8 る 28427 雪 料 愉 G 忘 % 


H 生 りり ママ ャ ゼ に 正 " に 避 了 " に 烈 邊 の で 
9 往 3 つ レス ャ て 

叶 ぐ 屋久 窒 加 齋 幸 " 財 交 久 "くく 騰 曰 
表 委 半 陣中 笛 桂 器 沿 課 " 剛 閉 が べ 吉 絆 " 抑 
経 地 弄 末 瓶 咽 だ 庄 …… 了 硝 式 如 は やめ ) 捉 宮 
mo 志和 人 中 相 人 2 ズ ベ マ 令 | 天理 
志 定 り 編 で 愉 0 人 の 信 せり" NMv 守 SS 
SG ぐ 団 坦 伝 稚 kG7 

下記 鐘 壮 全 団員 民 で 下り " 峯 細 令 図 
議 ぷ べべ 場 志 うお 人 静 嘱 シ お 人 S る 名 有り 守 革 神 
範 可 訟 し じ せ SN る 令 | 還 総 答 野 」 の る 心 則 押 め 
3 ぐ Sre 8 で 選 還 ー 答 鈴 是 で 並 デレ お ゼ S る 祭 外 
起 事 時 和 未 課 幸 唱 下 表 *0 で 競う 6 全 … の 
き ッ 3 居士 塵 代 過 "興野" 状 財 ペ ー 
く 一 公 計 必 邊 斑 ト で マミ 下 穴 如 ぐ 押 人 令 
麗 は SGS で し Ank97 る 本 演 や 軍 時 皿 司 
正吾 咽 ぐ 球 個 つ 会 仙 ke? 和 丈 葉 幸 G 
*%0-H 生 っ op 陸 且 除 R ぐ 時 宅間 略 外 人 
壮 で SS で 8 て マ で 把 呼 せ 呼 ぐる 
妨 場 | 察 相 GS 人 で り 弄る 3 


ー 伴 引 活 話 パ 
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38. W れ en rate hike foe' js top-!eve! 





本 








In a strange happenstance, statements 
by individuals named Nagano have 
shaken up japanese society this month. 
The first statement, of course, was the 
one by former Justice Minister Shigeto 
Nagano, who aroused a storm of contro- 
versy when he said, “1 believe the 
Nanking incident was a fabrication^<.“ 
The second one was the criticism of pro- 
posed hikes in public utilities and service 
rates by Iakeshi Nagano, president of 
Nikkeiren, the Japan Federation of Em- 
ployers' Associations. 

He said, “1 cannot remain silent when 
various public utilities? and service rates are 
hiked audaciously4.”7 He added that he in 
tended to participate in the public hearing 
on the hiking of expressway tolls, which the 
Japan Highway Public Corporation had ap- 
plied for, and express his opposition. 

The 1ransportation Ministry and Con- 
struction Ministry, which were holding 
the public hearing, were troubled. It is 
most unusual for a top business leader to 
appear at a public hearing and express 
opposition arguments. Officials of those 
ministries apparently surmised? that it 
would be difficult to approve the hikes 
averaging 10.69% from uly, as had been 
applied for. 

The government announcement 
Wednesday that the proposed rate hikes 
would be frozen at least until the end of 
the year was clearly influenced by the 
"INagano statement.” 日 is statement was 
very justifiable6. On the whole, people 
had felt displeasure, incomprehensibiliry/ 
and a lack of transparency? concerning 





the series of rate hikes. 

From the beginning of the year public 
utilities and service rates have been hiked 
one after another: postage rates, medical 
fees, public phone charges, government 
pension premiums, national university 
entrance fees and Iokyo expressway tolls. 
In addition, various hikes had been 
scheduled for this summer and after. 
People have appropriate reasons for feel- 
ing dissatisfied with the series of hikes. 

Ata time when companies in the pri- 
vate sector are desperately streamlining? 
their operations, isnt it taking the easy 
way out to hike prices just because man- 
agement is facing difficulties7 lsntita 
kind of tax hike! lsntnow an age of 
price wars, in which such words as “price 
smashing” are voiced!97 Why can't the 
benefits from the appreciation of the yen 
against the dollar be reflected in public 
serVice charges7? 

People are talking about the low price 
of men's suits, electric home appliances 
and liquor as well as the inexpensive 
camera film and detergents!} sold by 
some major supermarkets. The back- 
drop!^ of all these cases involves the sell> 
ers taking advantage of the stronger yen 
and trimming' the distribution network. 
In the case of the hiking of public utility 
and service rates, the concerned officials 
cannot obtain the understanding of the 
people unless they examine the stream- 
lining efforts and reveal relevantl4 infor- 
mation to the public. The period during 
which the government will not allow the 
rate hikes should be used for that purpose. 」 
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千年 前 の 漆 輔 
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人 S 〇 8 


で りう っ JS 昌 搬 本 会 料 王 貴 理 映 世 く 右 選 導 
挟 着 給 卓 虹 め や ね? 団 芝 晴 | 架 ヨ 
つね 「 由 明 医 首 ] し Qte" 路 和 公国 や へ 
よら 聖人 千 や や きよ 0G 艇 も 鯉 二 で 皇 
り 4SO の 2 

小 4 震 ら ^ 豆 門 橋 堪 G 環 最 休 つ し <S 
NGP と へ S 改 S3J ぐ 拒 四 投 英 6 多 応 堪 東 国 
陳 り 由 信人 半 つ ^ 拉 因 は そ も 如 繋 甘 本 団 
ご 忘 半 こ くも Se ivG 慰 。 味 則 町 還 ? 
で 般 必 頑 間 半 で GS 補選 心 全 世宗 ぐ 紅 愉 
や 相思 つじ し 飯 Q レ る 会 で る 9 

Yoy 棚 つる 補 で やら 麺 う 人 る? [会 補 
GR 箇 全 。 尼 占 記 時 伝 庄 四 甘 じ 定 で 
G し 3 さる 公 | の 衝 配 明 公 MO レ She 主 
下 G 廿 宗 (時 R 握 | 所 時 ) ぐ や ぐ ぶ つろ 
る 心 全 11 中 時 の 福 ぐ の で や ? 

中 時 すろ 心 ) 抑 品 還 ke 倒 GT1 1 揚 
ペー の G 地 名 ① ロ し 革 括 色 悪 で 玉 ろ ゃ 
明 羽 琴 人 る で" 燃 佑 所 を 組 中 SS) 
人 線 思 し 2kew ぐ 5 MG り G べ マ 
47 うう 心 ろ 必 直下 交 つ レビ る る 6 AOTT 


くい 
ェ ノ 


燃 選 記 甘 か KG OSKG っ )^ ] 玉 1 手 S 導 し 
3Sne う ? 環 貞 避 で 状 旭 共 提 つや 会 や 
尿 選 2? 頑 暫 可 ひ 87 組 を 宮下 不 を 牙 令 
穫 了 和 2 で Sn で” ママ お | 昌 際 | 回 髪 つ " 
馬 Aa 本 ee し 橋 路 症 さ つる 倒 やめ 明 民 挟 …… 聞 
嘩 G 宙 梓 も" 代り 守 加 上 森 つ ポン Sr ? 

| を 回 @ 癌 R8^ 武 槍 ” 趣 寺前 ぐ 燃 昌 く 
更 箕 を 缶 旨 の へ N 個 を 棋 4 は Shke | 度 祭 
抱 3 ぐ 7 1 1 叶 生 ぐ 交 咲 レレ 拒 堪 第 令 
2 ぐる 必 揚 寺 民 レン SSKeG 父 ” 弁 組 父 慰 
マン ア ( 

っ J っ の 必 KG っ) 忌 刀 芯 お 者 ぐ 斑 会 古 避 半 豆 半 
妃 む し る 45 明る 公選 05 を うり 提 ン て 
3^ で G 羽 全 箱 抹 4S ン で レレ ポレ 2 
Res6 う 3) うり 押 所 っ ON レ うろ k の 7 呑 会 べ 丁 ゼ 
穫 生 つっ の 記 口 で レス る ne で むし 436 る 9 る 
3649 け 認 3 で お 折 G べ で 突 うり 芽 提 加 
SI 

昌 慌 ぐ 選 ” 環 等 "突起 和 2 で や 回 じ め ” 抽 
S べ 還る っ ) 押 民 レン ShKGG 会 缶 伺 御 ぐ 
中 罰 " 
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39. Listeing fo ono Che qmcestors dre SQy720g 


Researchers are claiming that the re- 
cent discovery of a lacquer scabbard! of 
exceptionally fine make from the 
Yubihon village remains^ in Tosu, Saga 
Prefecture, will force them to change 
their previous conception of jomon and 
Yayoi Period lacquer ware. 

The scabbard, called ramekgazgri 
YSnisGyG, Or jeweled lacquer scabbard, 
was excavated? with a narrow bronze 
sword of the same period. The jeweled 
scabbard is 40 centimeters long and 7 
centimeters wide, and was found inside 
an earthenwaref coffin. 

Its surface is completely covered in four 
layers of red lacquer made from red ocher 
and other red pigments?. Eight rows of 
small, flat jaspers6 have been set into the 
varnished? surface, numbering about 300 
in all. The scabbard is presumed to have 
been made by applying lacquer to a 
wooden base which has deteriorated8 
OVCr time. 

It must have been a very beautiful 
piece of work. Experts say that a fairly 
influential individual or a priest probably 
had the scabbard made to use in religious 
ceremonies. Ihe piece has been dated 
from the first century B.C., or the middle 
Yayoi Period (circa 300 B.C. to 300 
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A.D.), making it around 2,000 years old. 

The use of lacquer in Japan pre- 
dates? this era by another 2,.000 years. 
Records show that lacquer combs, 
bowls and bows from the jomon Period 
(10.000 to 300 B.C.) have been exca- 
vated. 

Clearly from the amount of lacquer 
used in ancient times, the people had 
access tO a great number of lacquer trees. 
Possibly they cultivated the trees near 
their dwellings!0. A variety of tools and 
containers would have been necessary to 
produce the lacquer objects. They may 
have formed some sort of creative Orga- 
nization and settled themselves down to 
manufacture lacquer ware. Looking at the 
scabbard prompts us to imagine what the 
lives of the times it was made were like 
In many aSDeCctS. 

We tend to think that this world is alL 
ways moving forward and vaguely believe 
that, compared to the present, the past is 
vastly inferior. People, however, are not 
necessarily getting smarter. We benefit by 
listening to what the people of bygone 
eras tell us. 

Archaeological finds!! teach us that 
our ancestors Dossessed extraordinary!< 
skills, technology and sensibility. 
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| 子ども の 権利 条約 ] 
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十川 艦 必 KRNAKG 明 串 人 ・ 画 赴 
提 - と へ ・ 第 へ 会 弧 う | 人 る 財 考 < く ぐ 
性 案 "のり 心 る 心 暫 3 他 つ 7 | 下 で 記 
3 会 層 G 邊 の の 人心 ンズ 聞 更 胡 選 の や 
ne 副 ^ 1 1 ズ づ 回 る うし めき し る ke で | “ 

年 へ 革 々 さき べ ロビ 財 昌和 季 と つう 人 必 演 
民 し | 時 で 手 「 つ る で つく ( 癌 田 測 
宙 ) 知 坦 時 暫 う 2 1RO 1 叶 唱 財 m 層 
財 咽 1 1 十 填 時 各地 レズ 睦 会い 記 負 婦 
押 せ 旧 療 会 ン ” 烈 ww 喘い 0 し Ak りり で 
幅 案 MG | 区 し 人 no" 

_「 悪 せ べ 購 釘 Sn で る ke 『「 マ 
羊 』 の 有 の 所 和 コン 妹 上 つ nare で 
シャ | つの 里 マン "ドン で レ 愉 会 選 つ で 
公 ^ 本 パ 由 球 の っ っ 6 り 簡 現 本 ke で も も? っ J 
ン ウ 店 球 ロ 2 2 中 証 0 や Ke 3J 伝 。 
尽 と じゃ 」“ 

で 公 で 軸 邊 間 べく で 愉 ボー の 年 へ 
JJ で MO NTS29 「 朋 " 公 庄 和 男 競 虹 珈 つ 
SGS や 仁 半 福 定 人 0 や KO けり 穫 ……ー 
WVG 由 6 会 所 し 撤 加 じ on? 克 男 


定 り ホロー ペリ 妥 で で レ 2se 令 人 計 考 My 
nn0 お 会 つ レ ン SKe 人 届 」“ 

々 で る Se やや 8 くべ 多 由 痢 突 <SrG 
っ うる 必 | 拒 環 旭 四半 3 うっ) 本 る 会 層 交 
ne 辿 隙 ke で 伝 条 JAG で つの る rh07 
補欠 キー へ 有人 | 理 装 で 腸 職 吉 因 常 
^T6 本 7 本人 で 蛋 腸 お 昌 で 換 昌 ぐ 旧 - つ 志 
給 … レ ン で が 生 "部 扶 弄 則 は 個々 つ % 旨 臣 つ 
Q 選 ^ 腸 半 理想 Ke 0 物 舞 0 ポ 本 | ? 

周二 SG | 店 の の で 問 室 天 記 | 上 性 や 玩 
坦 つ ? 交 。 剖 雪 や ke 十 ご 半 洪 握 ぐ 人 
款 *JAQG 音 記 掲 合せ や で の | 柚 中 拉 牙 で 
更 記 " 押 陣 を 明 号 ・ 下 つぐ 凶 陽 "下記 ぐ 打 
旬 " か h 必 で く ふ ペー 中 龍 MG 翌 令 村 史 が S 
て 

四半 りり ズ 公式 慰 Ke? て 会 迷 記 ぐ 宮 
中 An で GT 「 吾 お 邊 知 昌 に 表 想 琶 提 地 人 
PR 人 Sho MS 趣 江 昌 折 人 S 選 。 昌 補 拓 
表 補 会 か? 謀る 昌 会 更 二 で 太 や 移 失 べ や 
ワン て 会 刷 セ | 
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40. Cidren cgn tegch gdne0Es, foo 


The 93-year-old French intellectual 
and philosopher Jean Guitton began his 
Letter to a Young Child thus: “Your life 
has just begun, and mine is soon to end. 
We have much in common, you and 1." 

Using a format! of letters that he would 
write to a variety of people, he crafted2< 
the book Letters 〇 uvertes last year. (The 
japanese version Kokoro kara Kokoro e 
was translated by Norimasa Koda). There 
is a wonderful clarity) and utter absence*# 
of waste in the meticulously) crafted 
phrases of 〇 uitton who, born in 1901, 
has literally lived the 20th century. The 
Letter to a Young Child mentioned 
above is a part of the book. 

He continued: “1 feel 1 can understand 
you better than ! can the so-called 
adults、 who are in the middle of their 
lives. 1 did not realize this until I was 
older, but people grow along with their 
children. In particular, it is very impor- 
tant for them to have their children ask 
VariOuS ueStiOns.“ 

The German philosopher Martin 
Heidegger is reported to have told 
Guitton: “If you want to study religion 
and philosophy, you must have a child 
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ask you questions. That child will help 
you discover the truth. The truth is al 
ways covered by a veil: but the child wi 
always tear the veil off6.? 

So-called7 adults tend to consider it 
the natural way of things that adults al 
ways teach children 一 that is9, that there 
is a one-way flow of knowledge. Some 
also take it for granted that? adults should 
control children. Addressing the child, 
Guitton says: "We teach you rules. In 
return, You teach us your dreams and your 
innocence!9. We force you to be sol- 
emn'li you bring us cheer!<." 

Japan has ratified the United Nations 
Convention on the Rights of the Child: 
it went into effect May 22. 1t enshrines 
certain rights for people under 18: the 
right to express opinions, freedom of 
thought and conscience, freedom of as- 
sociation, the guarantee of privacy and 
others. 

Adults lend an ear to children: that is 
probably what lies behind the treaty. "1 
look at you with love, concern and hope. 
That is because 1 am the past, and you 
are the future. You, the infant, bring back 
the joys of this earth.“ 
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イ 】 プノンペン 大 学 ! 


う 


書 を 贈 ろ 


法律 専門 


ーー 
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へ 素人 トト SG 庄野 維人 全 ぐ や 人 心 う ) | 生 避 
ゃ se? 遂 世 お 静 つ せ うる 8 忌 会 。 共 己 到 
翠 侯 ( 選 の 〇 ) 60 財 導 波 講和 を 引 把 趣 詳 細 
赤 G 更 球 さ る 悪 基 ぐ 吐 書 五 会 拓く 計測 し 希 慰 
心 で レタ 2 ょ GT 

計 | 号 捉 り 柚 下村 熊 つ せ 還 祥 で 生 肌 二 を 
六 押 じい て hG [へ 系 代 ト ・ 還 必 環 直 作 で 
<⑳⑭| ゼ 2 が 6 h へ へ て へ 素 各 堪 曜 筐 衝 拓 岳 
『 向 酸 ぐっ ) 引 園 つ レタ re" 

半 赴 間 給 球 刀 JOw0 0 ト へ 人 K 環 所 G 村 吾 も 
彰 い 8 会 層 ぐ 各 汰 図 箇 人 多め 世 レ ビン 
っ J 給 で NT7 四 因 引く べし 苑 う で 
郊 詩人 色 ①@ で うつ 7 定 過 慰 人 で りう 唱 肖 崖 ぐ 手 
低 半 し 全 で て ビレ 2k0 和 8 お で 7 

「 ぐ GS 暫 棋 所 会 称 2]」 の る 人 心 提 や し 
JP < っ の 図 殆 人 畑中 軍 所 則 的 兆し 投 
貼り 記 Ke8^ 愉 所 つぐ SS で 89 簿 ・ 
素 一 責 問 普 り 尿 編 べ セ 型 季 人 羽 ン 6 図 
邊 倒 競 無人 % 選 し レ つ 0 刀 う る ろ 心 7 
握 思 で 8 て 無 拭 倒し WS る ? 古宮 ぐ 次 赴 視 
oo くる 25 RAK 公 必 畿 蝶 公 肖 レ じゃ ^ 路 


境 け 弄 邊 で 明 組 例 補 る や 人 な 避 盤 着 倒 ン 親 
人 な で ぐ 人 7 |「 つ 令 つ ] を せり つ 会 競う で 
シセ | つつ) 各 虹 路 英 へ ポ 7 

公 い し 1 1 くべ まる 補欠 定 困 せ 系 ミ ・ 玉 ー 
斑 宮 表し 避け S で る 9 半 時 時 る 蘭 人 つや 
べ 窟 軍 りつ し 地 至り 因 蜂 つめ ? 衝 散 填 5 
うる? 失 弄 公 補 る 46/ 豆 寺 本 や 下 層 0 
レス ke べ 銚 本 区 る rk* 

N ぐ へ 給 臣 か Ke 准 抽 密 貴 押せ | 半 替 代 敵 KN 
レ Q 全 うう)” 賠 虐 で に 所 会 嘩 間 か he で し や 
S ろ 会 の 貯 わ し る る 5 東横 民 和 を KG 柄本 個 
和信 浴 邊 G 舞 窟 る 王 花 し 人 ShkG 倒 べべ 天 の 迫 其 
22 和 つろ うる ぐ ぐ 銚 購 明 で パ も TO 7 

「 王 *@ 攻 公 下 引 操 械 で | 時 り 代 午 ある 3 
環 吸う 2 し つばさ 心 倒 。 間 得 6 抽 慌 を 
音 G 抽 羅 や る う で 8 で 詩 4 補 で 選 負 玉 維 る 
oo で GUSSke ポ 生 し ゃ | うつ) 半生 人 で 人 K 記 拉 ぐ 
生 淫 十 密 医 紀 語尾 で" 

度 昧 個 も 嘱 で し る re 近 加 会 さ 悪 し 界 会 
で 軍配 秀介 科 人 し う KG NT 
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A year after its constitutional assem・ 
bly elections Cambodia has yet to regain 
political stability, and Various forms of aid 
to help with the country 's rehabilitation 
after a long civil war are continuing, in- 
cluding medical assistance and offers of 
funds to build schools from non-govern- 
mental organizations. 

After sending a delegation on a fact- 
finding tour of Cambodia about a year 
ago, the Cambodia-]apan Association of 
Jurists, a group of ]apanese lawyers and 
scholars, now plans to present the law 
and economics department of the 
Universite Nationale de Phnom Penh 
with legal books. 

During a visit to the university, the 
team was urged to take a look at< the 
department 's library, which had just been 
renovated with assistance from the 
French government. But the members of 
the mission were astonished when they 
stepped into the room. The bookshelves 
were almost empty of books with only a 
few volumes on each shelf. 

One member remarked that he had 
more books in the study of his house back 
home. Still, the curator? of the library 
looked happy, strokingf the spines of 
some books or fondling? them in his 
hands. He told the japanese visitors that 
intellectuals in Cambodia had been per- 
secuted6 while Pol Pot, the Khmer Rouge 
leader, was in power, and large numbers 
of books had been discarded. 

The head of the department com- 
plained that the university could not give 

its students a satisfactory education. No 
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legal scholar taught at the school on a 
regular basis, and lecturers who had come 
from France to help were having trouble 
teaching classes because their interpret- 
ers did not have legal knowledge. “But we 
have to get by with what we have got," 
he said. 

Cambodia had about 200 judges be- 
fore the Pol Pot era, but only a few sur- 
vived his massacres. After the restora- 
tion of peace, people who had received 
about half a year of legal education were 
assigned to the various provinces as 
judges, according to government offi- 
cials. Ihere was no lawyer. Large num- 
bers of people were being held for years 
without trial. 

The officials were worried that popu- 
lar discontent would explode in time 
unless a streamlined legal system was put 
in place. It was urgently necessary to raise 
experts who had good legal knowledge 
and could put it into practice. But the 
number of legal trainers and available 
teaching materials were far too inad- 
equate, the japanese mission learned. 

“We hope the books we give will help 
with legal education in Cambodia," 
Kazuyo Sakuragi, leader of the group, said 
of the book project. “It will take a long 
time, but a belief in the rule of law and 
resDect for human rights should become 
a strong force in society once they take 
root9? the lawyer added. 

She said law books in English or 
French, collecting dust in university le- 
gal research rooms and the like?, would 


be a welcome contribution to the project. 
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| 悪魔 の 代弁 人 」 の 役割 
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選 款 レ 穫 寺 祥 や の 閉 編 和 か :@ で お "回 
明 半 ね で 27 |「 膨 抑 G だ 人生 べ 」 で hG っ の で 低 
ne | 緒 編 上 虹 る で Ke 婦 記せ 正雪 編 
量 つ ne | つろ 心 で で JJ さ " 

机 て 本 琶 口 環 誤 称 淫 氏 つ し 凌 編 つ し る 
KG っ J” 上 喉 総 っ J り 還 en 舞 四 会 垣 KG7 りり 心 令 7 
ゥ ジン い や で 陸 環 SS ダ 技 レレ の 唱 咽 凡 けり 
区 編 keG も Ste? SQ 会 つ ^ モ や SO 太 
ne < くう) で 抽 泌 や Sh | 肝 舞 G 所 生 べ 」 8 
政 編 し 表 尽 虹 祖 齋 相 の 

NGIK 表 胃 惑 じ Ko で で) つり 人 人 つや 
更 編 届 ま べき し 中 で 競 二 で 8 ぐる 償 選 
9 沿 振 いで ン こり やり て 名 純 豆 ke? だ 准 し 
っ つの 氷 羽 じ っ の ) StO 党 振 会 じ Wk 量 証 紀 で 
| 暴 昌 G 所 生 べ 」 刀 や 会 旧 計 つつ ] | 正人 で 
Q 犬 7 宙 引 つろ 220 で 唱 選 寺 生 ke? 

区 編 り 理 <n6 舞 嘱 更 団 座 閉じ KG 定 事 沢 
才 し 4SKeP NT る 人 必 誠 楓 凍 で 和 季 剛 ぐさ ズ ャ 
人 層 志 つ ^ | 壁 り 過 剛 や か KG うう 人心 演 し 交 
KN9” 宮 遇 %< ペ る る 還 要 6 提 提 や 占 交 で 
普 4K6AA く 4046 る 7 っ) 失 CC レ る nk6 下 品 環 了 


主 


電 
を 登 い 


三 へ 


本 入 ぐ べ 組 本 較 組 各 皿 2 じ ” 竣 人 2? 

| 必 下 蟹 下 季 電 的 を) 軍 心 りり ぐ 宜 
交 ] 「 豆 時 了 K 下 宣 ぐ 交 ke と WW 民 下 直り Q る 2 
レ 編 抱 や パ う る 人 心 馬 ロ 。 夫 選 じき る 寺下 
必 te 提 公 雪 レ ^ で つ で 。 忌 り 維 生 倒 
販 昼 | 面 栓 だ ke | の 得 揃 つ S の る で ぐも し 
Sn? 

提 提 選 六 埋 寺下 遇 宙 ぐ べき の 宮 衝 6 
所 貞 で 岡 人 中 前 化 記 4K 証 馬 称 回 る り 回 づつ 
シン レ "うう や つつ し 陸 工 会 章 ST 問 
編 し ^ 思 Q 生 りり で く 組 想 誰 で ぐさ 心 製 虫 


GS 組 各 紀 時 品 り 記 づつ] 所 除 づつ ^ 聖 尾 避 窒 
球 し W で 負 則 りり 64QS る 9 謀 念 競 王 3 
IP た すま お まこ だ っ たこ が くま II164 こ SMIEIESEN い や 


S パ 計 民 直し せる ^ ぐる 忌 損 抽 間 所 
ウォ ぐつ J) 還 窒 で が 地 短 代 明 で SS る で や S 選 作 
信 。 下 汗 ぐ 所 電光 数 帳 生 KON で” 志 補選 
若年 倒 で 5 選 っ ) 季 ake と aw0J9 6 で 8 ンジ の 
忌 間 准 Ne レ keG 信人 で? 
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イノ 2. Wien bregxcrats fry Co sf 誰 E sgedents” thoxtght 


Debating with university students in 
other countries was an interesting exDe- 
rience. During such debates there were 
often individuals called “devil's advo- 
cates.” hey are the ones who say, "I wi 
take the opposing side in order to deepen 
the debate.” 

As people argue various problems with 
passion, an opinion which appears to 
have an edge over the others appears. 
The devil's advocate, however, lists sev- 
eral reasons and brilliantly brings forth< 
a counter-argument?. The devils advo>- 
cate, another definition of which is a per- 
son who finds fault, plays an important 
role in arguments. 

This is because everyone must find a 
solid conclusion which can win out over4 
the counter-argument. Ihe deviPs advo- 
cate also appears when drafting policy. 
When policies are drafted, both domes- 
tic and foreign, competent devils advo- 
cates analyze them and find fault. Further 
study is undertaken before satisfactory 
policy is finally drawn up. 

It is an effective method for building 
up opinions which can withstand? 
counter-arguments. It is now an age in 
which people of various countries who 
have piled up such training engage in 
exchanges and work together. Since most 
young japanese do not receive such train- 
ing, 1 thought the more opportunities 
there are for such training, the better. It 
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was then that 1 was surprised to hear 
about the furor over an entrance exami- 
nation question at Shimane University. 

Criticism arose from some quarters6 
over the appropriateness of having essay 
questions that called on students to dis- 
cuss “the significance of questioning the 
Emperor's war responsibility now” and 
“the direction of the system of having the 
Emperor serve as a symbol of the state.“ 
What happened next was the Education 
Ministry cautioned the university for 
“lacking consideration.“ 

Young people come in contact with/ 
people of the same age in other countries. 
How can understanding be advanced if 
they cannot mutually discuss the systems 
and social issues of their respective coun- 
tries? In discussions, it will be out of the 
question9 if young Japanese cannot logi- 
cally analyze topics such as those in- 
cluded in this entrance examination 
question, exDress their thoughts and ex- 
plain them to others. If the issue contains 
delicate points, it would be an even more 
golden opportunity to think about one 's 
Own country. 

Doesn t the Education Ministry think 
about nurturing such young people with 
strong reasoning power7?7 If it respects the 
autonomy of the universities, the Educa- 
tion Ministry should reply frankly to 
criticism. 1 cant help wondering what in 
the world1O ir is thinking about. 
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玉 十 田邊 捉 ぐ 0 で 心 思社 し 四 人 しく 趣 畑 
同色 敵 夫 つや MM 心 人 9 ヨ 醒 亜 弄 で 豆 京 司 
3 で う る ろ ぐ 7 引 だ 時 ぐ 直志 り 家 二 つ 刀 や 
で つろ 7 889 な < ご し” ペ 逢 和 
0 生 マ まく まさ まさか く 1 計 く た た きた の いこ 
生 親 せ 表 会 つ ン 苗 ン 由 無 ぐ G10 も 区 ko? 守 
生 明 会 つ 2SSAQ で 5 四 2 の 5G 普 G 昭 る や 
3 ぐ She て ゴロ 素 抑 公布 柚 会 局 や や 
G 構 革 り で し る ne 会 も 人 SKO パ 必 宮 居 っ の 
te "miRG 吉 kN 剖 に つ 「 症 彰 で 写り 
ヨ 委 し 直る 婁 下 G つ 六 人 S で 大 時 ……" 
生 い で) 抽 ズ ャ ポ 表 表 玉 表 へ 愉 完 の で ぐ 林 各 
S 押 避 可 選 超 醒 ぐ 里 つじ し 2 や 麺 る 補 
っ ~ 生生 で 押 を 定 ぐ 革 や 札 で ね りり 3 っ JAQOTT 
て し NT る の GS 由 ン 暴 回る 由 虹 パ 
谷 で し re? 

うり へ キ 守 人 K 邊 6 擬 る 回 旬 班 定 "を 時 渦 ぐ 
SS 部 マン KGP けり 宗 や 意 所 豆 生 箱 明科 5 で 
る 心 疑 皿 較 是 中 で 6 [人 S さ Q ぐ ] 公 「 全 
で ぐっ) へ | コーJS 選 | と で つう 必 | で 7 3J 定 る 
科 り っ J 伝 和 KO 7 記 ぐ 給 つの 交 選 ” 田 W 叩 政 会 選 


寺谷 も 亜 慌 宮中 ロ 超 條 で レベ ャ リロ 還 で 補 
うり 届 全 ぐ 画 打 生生 k の 7 打 抵 更生 年 KG っ ) 
る ろ 心 握 泌 し 「 生 親征 8 で つろ 愉 7 

っ うう 下 環 民 革 上 馬 生 8 で で や SS で 
レン く ne? SG で ン 選 送 と パウ の 憶 る 冶 定 も 
品 層 り 舞 ン " 地 G 氷 会 師 で 5 弁 箇 や 坦 つ ン 
Ke 舞 和 49 て て お ^ て で で 角 し 衝 御 G 思 
で NEke 0 る で る ke 量 和 本” 電 岡 中軸 1 中 
可 っ の SNe NmJ5 

員 符 詞 を り で つ で SG や で や 交 款 や 
下記 る 日 求 束 壮 で ウレ Sn で ふ こ ト し し 表 々 
避 除 年 寺下 GOG せ ら 菩 る 妹 色 く で 
レ く ne る を へ っ) 選 妥 本 本 短 包 
心血 っ )^ 半 さ 2 シン ペ で 9 ポン ツレ 家 
ン ^ 地層 6 直球 つろ る 心 の つけ 選 全 理 記 区 し 
SN" 

「Q 生 釘 い た しめ りな タン G」 守っ 式 振 8 
IO Qo で 37 超々 時 公 細江 品 過 CKG 拓 ぐ 王 
ウ 34Ske 公 。 四 ぐ 甘 握 つ し 壮 RG 本条 ぐ 泌 
9^ 編 り 会 刀 る ? 
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The first railway dining car made its 
initial run in japan on May 25, 1899. The 
diner was attached to a Sanyo Railway 
(presently, the Sanyo Line of the West 
Japan Railway Co.) express train, built to 
compete with the cutting edge in fine 
travel dining on a steamship passenger 
service in the Seto Inland Sea. Before the 
advent^ of diners, travelers packed a 
lunch, or benro, and carried it with them 
to eat on the train. 

The word penro rings? nostalgic, if not 
because we ate a lot of them when we 
were children, then possibly because we 
remember from our bones, through the 
genetic memory carried down from the 
days when our ancestors working in the 
fields brought their food with them to eat 
during breaks. 

In those days food was probably pre- 
pared and stuffed? into or wrapped in 
large tree leaves, from species such as the 
royal poinciana or the oak leaf. Bamboo 
leaves and sheaths may have been used 
to the same end. The custom of wrapping 
food in this manner can be seen today. 

Traditionally, oval containers made by 
bending thin strips of japanese cypress 
and cedar wood were, like tree leaves, 
also used as lunch boxes. These contain- 
ers were called menzszt。 and it has been 
suggested that this word evolved into 
7menfo which later became benro. Another 
theory on the origin of the word has it 
that penro had its origin in the simple 
containers used by 〇 da Nobunaga, a 16th 
century warlord from what is now Aichi 
Prefecture, who established a central gov- 








ernment. Nobunaga distributed food to 
residents of his Azuchi Castle located in 
today's Shiga Prefecture. The distributed 
food was called benro, meaning to meet 
(5enzwrr in japanese) the needs of the 
moment (roxa, or, for the present). 

The number of dining cars has de- 
clined in recent years. Iravel time has 
decreased to the point that travelers no 
longer have time for leisurely meals. A 
decrease in Dassengers Visiting diners 
naturally makes them less financially vi- 
able?. Rather than patronize the diner, 
travelers these days commonly have a 
boxed lunch at their seats. About 2.000 
different kinds of ekg-pen, or box lunches 
sold at railway stations, are said to be 
available across the country. 

Many incorporate highly innovative9 
container shapes and interesting meals, 
Food can be found packed in containers 
shaped like houseboats or traditional 
wooden kokesp doll containers. Interest- 
ing 5enro are by no means restricted to 
Japan. A boxed lunch 1 once bought at a 
station in Italy had hot noodles in an 
earthen pot. There was also bread, 
chicken, bananas and some wine in the 
pack. Ihe meal was superb. Not only did 
the food, of local produce, taste good and 
fresh, but it was affordable“. 

In the past, people often teased? some- 
one who had a grain of rice near their 
mouth, saying, “Where are you going 
with a penro on your face/ This reflected 
the custom of frequently using 5enro in 
our daily lives. Today, though we have 
(JO ペー ジヘ つづく) 
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宮 着 栓 ぐ K け 革 架 購 欠 細 問 "に 騰 並 
けり 定 盲 ぐ よ ヤル ・ 呈 生 克 抱 KGG 甘 導 つ 丸 
うろ 心 ? 概 散 忠 り ぐ 引 7 季 現 し 中 っ 6 く で 
喉 R 豆 中 在 会 弄 し 2k9 の 8 人 穫 うる 人 心 旬 
で 人 肖 ン rk" 

世 皿 田 考 は sn0 う )” 禁 低 を 展 じ り 心 る 心 
幅 直 会 弄 NT 有 査 局 G 革 じ ” 福吉 堪 ぐ 
半周 聞 間 6 屋 入 区 邊 会 で 部 7 尼 (KS 一 
ー) 因 球 し 尽 い や で ^ 填 謙 嘩 で 中 装 起 ロ 
enaPS3dIIESKG こ tp 有 1 いく Fm メリ 6 いも レッ リピ 
Se 末 信 時 tt6 千 凌 し Sr 

党 足 補 名 人 S ン KG 回 下 ” 密 華 中 判 刊 括 べ 忠 抄 
評 岡 ( 妃 窟 慈 ) <G 了 画 胃 較 中 尺 帯 牙 G 細 藤 尋 
4) 公 表 遇 SS で し る ne で る 心 間 鶴羽 部 了 苦 
けり 7 喉 お ・ 忠 中 赴 お 章 選 KG や つ 2? 六 
っ の ” 末 骨 量 AH 股 喉 稚 償 圭 で 姜 賠 人 しく 中 へ 
n 福 境 張 稔 倒 地 甘 YW 選 補間 玩 人 井口 器 
べく で 中 の や Q 代 や で で 忠 R 由 直 会 季 現し 製 % 
7 抹 呈 り 時 泊 人 し レ | 中 ぐ べ マ 低 坦 と 
嘱 癌 揚 実 失明 令 功 rk 

喘 6w0S 伝 窒 弟 記 交 人 ン ko 江 り ロゼ 


前 地 G 居 軸 や 交 で る 85 斉 圏 地 騰 衣 和 療 拭 装 
4 く G 札 色相 全 や mg と や る 密 弟 詳 

ぐ 半音 S や 唱 映 親 恨 察知 応 二 医 会 %W6O 
0 > 瑞 引 掲 察 G 下 褒 し 加 加 ぐ 刀 時 論 
は MO で べ て ロビ 還 し 8 「 量 ぐ やく 人 で 
5 公民 生 人 を | の 吾 j% つ や 把 過信 や 時 
7 

思っ る 98 さき トー く へ 和牛 和 を て 人 へ 理央 
46/ 局 喧 人 を 帳 落 中 会田 環 時 り 〇 犬 選 
Re ひろ の く 公 公会 仙 Ke5 「[ 忌 丸 芯 革 井上 
寺岡 べく 」? 会 完全 秩 交 hGM 級 7 媒 べ 
避 款 周 べ 補 生 で 忌 つ しゃ つき や お 壁 表 刀 誠 
つる ぐも” っ)m 持 つ 明 玩 品 葛 押 生じ る ぐ 
25 の ぐ や ^ 青 落 会 岡 舞 称 抽 KG の で や お 給 吐 
人 人 KG? 

と で し や ^ 款 画 べ < く ぐ 映 相 G 忠 会 本 
%S 選 48 下 馬 し 人 SK09 SN 人 80 やろ 人 で 
喉 選 く G "門人 包 休 誤 つつ や 握 員 拉 攻 
Sne? 中 指 G 麺 る 入選 多胡 天 G 表 評 0 
3^ 本 幅 G 半 悪 る 6 男 届 会 可 時 と し じ 忌 
で し 悦 虹 し Or@7 
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イイ . Too messges oyt ethnic bgs! 


Girls attending junior high schools for 
ethnic North Koreans have reportedly 
stopped wearing traditional Korean-style 
uniforms when commuting to and from 
school. This happened in Tochigi Pre- 
fecture. Ihe news saddened us since the 
decision was made after attacks on stu- 
dents attending such schools in various 
parts of the country. 

According to a citizens group, such 
incidents as the following have occurred 
in Tokyo and Osaka: A man poked< a se- 
nior high girl in the head and then cut 
her Korean-style skirt with a knife on a 
train. In another incident, a man used 
abusive? language and injured a junior 
high girl by throwing a stone at her. 
These are most despicablef actions. 

Recent reports about the suspected ef- 
forts of North Korea to develop nuclear 
weapons and the confusion surrounding 
International Atomic Energy Agency of- 
ficials' inspection of North Korea 's 
nuclear facilities have been the talk of the 
town. Violence and abusive language 
seem to breed in a situation like this. Pre- 
vious examples are attacks on North Ko- 
rean children living in various part of Ja- 
pan at the time of the bombing of the 
Korean Air Lines' jet and when the Diet 
discussed contributions sent by pachinko 
parlor owners to politicians. Triggered by 
these incidents, feelings of racial discrimi- 
nation) held by some people surface. 

Alrhough belatedly6, there have been 
signs of improvement in the situation 
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surrounding the Korean schools. The 
door has been opened to Korean school 
students to participate in national senior 
high school sports competitions. 1he a- 
pan Railways group of companies has 
decided to apply commuting pass dis- 
count rates to students of Korean 
schools. It is reported that in Osaka, 
some citizens encouraged those who were 
collecting signatures for a petition' on 
the commuting pass discount problem by 
saying, "1! didn't know (that Korean 
school students couldn't receive dis- 
counts). Stick to it!" 

Talking about encouragement, there 
is a badge which says, “We are foreign- 
ers every day. Employees and crew 
members of the 〇 German airline com- 
pany Lufthansa are free to pin this 
badge on their breast pockets. The 
words are packed with significant 
meaning. They throw cold water on 
egocentric feelings by pointing out that 
calling others foreigners is, after all, 
only relative. Since Lufthansa crew 
members cross national borders every 
day in the course of their work, the 
words have persuasive DOWwer. 

In Germany violence by ultra-rightists 
against foreigners is a major social prob- 
lem. The badge is a quiet but resolute 
exDression of opposition to such vio- 
lence. }he value of the symbiosis which 
recognizes ethnic differences can only be 
understood after one imagines oneself in 
the position of the other person. 
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af | 羽 の 革 賠 べ 半 r く ne て 鉱 や 
生々 る 心 環 婁 唱和 緒 る 7 二 選 選 振 擬 
剛 り 守 宮 壮 い し る や うる SSke 王 回 し 
9 4FSAQ 用 る 人 心 掴 実 天 競 拉 に お 
で る 

出 胃 お ゼ 入 選 けり で ン で SQ や で 8 うろ 必 二 
如 G「『 捉 斑 】 引 回 回 は C2 し 輸 る ① | 朱 
定 蟹 圭 維 で 8 の 2 で 窒 舞 全 G 地 公 四 
マン” | 舞 還 胡 区 重 ) 下 つり 午 る 7 咽 計 の る 
で ぐ べ へ 定 ろ や うろ る 心 て ト 6O St 明る や 忠 
性 品 と ^ 審 選 起 症 窒 瞭 や KG だ 人 地 氏 会 史 
KS だく 

補 会 還 克 会 立 う で 令 軍 で 7 NM 心 郊 う 
JQ^ 血 鬼 下 編 つ し 交 kG 桁 SG り 迫 必 宮 
で 所 で SS 必 昌和 可 2 る 7 還 枝 で 皿 太 る ふつ 
毅 ぐ し 四 つ 2 で し 環 つ 2 会 。 灰 職 起 
っ うり 較 な ke 押 六 握 Sre 会 そ 人 % 如 住 で 迷 羽 お 
Re で Es 

迷 所 会 で 交 選 誤る で KG 四 抵 介 じ ませ る や 
GPShke7 っ 5 で 4J っ 65 民 で 除 吉 上 迷 状 や 押 忠 補 
っ うつ YJ4Q 7 親 並 本 迷 G 持 画 べ りお 如 人 る 宮 


に PS で 

| 中 K さ ささ] 拉 Cr く ke ダ 償 届 本 
ろ 心 当 KUK ト ・ く さき 穫 HG 悪く 控 贅 4 
G 著 末 2 し 舞 レ ン て る 鍛 押 会 1 り 
反 祭 必 商 至 避 交 で 所 了 本 半 ぐ 補選 作家 | 
DO し る や で ぐ 旭 置 で つる で くり り や 装 苑 G 
べく 公 吐 東 で に 0 で 1 

「 へ へ と トー ・ つ 人 KK つろ る 心 必 
HH と ズ コ 村 お ne を 会 届 逢 | つる 余り っ) 
237 よー テー リロ で る ろ し 6 要 り 8 1 和 ヘ と マス っ) 
臣 ぐ 半 や で やく 尺 交 生 の うろ 心 軸 皿 ぐ 忠 会 皇 じ 
迷 % 本 うる で 刀 成 5 副 柳 で 詞 窟 東 葵 < 
レン て の で っ の 会 で 7 

近 素 一 千 で 『 還 く 角 K 惑 』 燥 1 1 入国 
后 り 村人 パタ ーー つろ 2 必 据 楓 し 矯 っ ) 
梓 ャ て ャ ポ 曰 革 つろ 余り の 倒 暫 る し S 
ke” ANR_ りり 宗 会 必 答 ビレ ” 装 の 足 ぶ 3 | 製 @ 
っ 5 の JAOTT 抽選 5 
会 3JJG 胃 し せる で も <SnG? 忌 -)^ 
で りり 析 ン 会 届 交 hG 人 る 民 補 で 刀 っ )39 
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イ 45. More gboz g szg7 of he tmes 


A while ago we wrote about a sign pro- 
claiming! No dogs and Chinese allowed. 
The sign was said to have been posted2< 
in Shanghai's Huangpu Park before 
World War II. It is inconceivable? that 
such a discriminatory sign would be per- 
mitted today. 

When this column (AEN, April 15) 
mentioned a report in the Shanghai- 
based magazine Shiji that this notice had 
been fabricated1 after the war, we re- 
ceived a barrage? of letters from readers 
who said the sign existed before and dur- 
ing the war. Ihe next column (AEN, 
May 9) was devoted to the responses from 
readers. People claimed to have seen or 
knew about the sign, and many people 
wrote in great detail about it. The con- 
tents of these letters cast doubt on the 
theory that the sign was a creation of the 
POstwar era. 

However, we thought it was unfortu- 
nate there were no photographs avail- 
able. Having written this, we received a 
number of letters explaining that they 
existed in books. Ihe photograph turned 
out to have been taken at some distance 
from the sign. Although the English 
words Park Regulations are legiblee at the 
top, the lettering below is too small to be 
made out'. 

We would like to see a photograph in 
which the fine print of the regulations 
can be read. 〇 f course, 下 the sign head- 
ing and the list of regulations were writ- 
ten in English, the majority of Chinese 
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at that time would presumably not have 
been able to read ir. 〇 byviously, if they 
couldn t read the sign they wouldnt have 
understood its message forbidding their 
entry. 

One reader informed me of a report of 
graffiti9 found in the streets of Bosnia- 
Herzegovina saying No dogs and Muslims 
allowed and asked if this was an expres- 
sion that had existed in Europe from an・ 
cient times. When we passed this on to 
readers it also provoked a huge response. 

Among the letters were some which 
noted that in the novel Schindler's List 
there is reference to a notice saying No 
Jews and dogs allowed. Other letters 
mentioned a book on ghettos in which a 
sign appears saying No ]ews and pigs al- 
lowed. 

A lot of people referred me to the pas- 
sage in the Book of Revelations (22:15) 
in the New estament which gives a list 
of those who are outside the Pearly Oates 
through which only the blessed? may en 
ter. Ihe list begins by naming dogs and 
goes on to name various tyDes of people. 
Those who wrote in suggested that it was 
this original form 一 one in which dogs are 
linked with various other kinds of 
people---which was adapted to produce 
the Chinese and Bosnian examples. It was 
finally found that this topic is not limited 
to determining whether the sign appeared 
before or after World War II. Surprisingly 
it was an expression which has been in 
existence for such a long time. 
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6ne ウ 忠 部 る 突っ め 凍 じ 所 MM 必 SS 直 所 ビレ 
Sn? 軍 際 の つ 2 で SN 物 揚 交 寺 固 
怪 葉 り 人 Sk0 り 2 SS 人 箇 皇 損 現 墨 胃 し 交 k? 
呈 祥 し < 机 各 肖 約 めく っ ) 還 2 いて マ 寺下 人 誤り 
則 や し 慎 選 な 7 SQ 休め 心 全 伝 思 如 7 

租 皇 つ レ ン w 款 周 べ 会 けつ つ せめ ン ロ 
3? の) て し 3 | 員 配 G 忠 地 記 員 じ め 国 還 べ 
所 で Q 生 3 で 8 うろ なぐ S9 は 7 呈 ぐ 室 人 で 全 ぐ 本 
ウリ 田上 四 べく 上 シロ 再 つ し 4207) ン 中 県 
革 岡 べ 還 人 川 十 選べ 会 加 攻 世 ぐ 損 抱 二 械 つ 
レベ ママ や 将 人 尽 つ や" 

ょ JANJ NN て で 北 で や 蛋 忌 必 押 ン で レジ 競 
マン] 8 や や 穫 つ る 亡 全 だ * 代 の 提 避 札 さ の ) 客 
時 ko” 素 叶 に 却 - 叶 人 静 害 中 で 意 めい ン に 富 
PASkG? 宙 丁 の WW か は 反し W 人 で お) 
定性 6 眉 庄 補 全 Sh" 

% っ JO っ ) 机 で っ ) つ ^ JJ で 宰 朋 
S べ 々 8 1 0S 握 で 症 普 @ 羽 民 旭 昧 座 閉 じ 
レス ke つろ" が 邊 箇 振 ぐ 可 本 間 人 昌信 hG 
詞 唱 内 や he? 中 了 進 を 斑 ゴ レ 鈴 可 や 祭 旧 宮 
S 誤 澤 尽 衝 YO や GT 忠 据 還 要 里庄 称 外 


近 つ レツ 総 “ 

己 て 症 閑 ぐ 革 8” 亡 ぐ 吐 置く 時 会 上 押 浴 
G 理 下る で し Sr9? 軍 柱 十 堪 現 豆 の で 家 
憧 衝 お やめ つ し る ne で 5 十 謀 議 G 下 班 ^ 周 
た へ た Sue もこ すま A: kk2 る 記 こ いこ る 
te 回 ′ 選 計 ぐ 吐 因 を 人 拓 意志 紀 選 喉 ボ 
因 で 墨 貴信 県 WWR で る 

JJ で G 民 物 S 撤 し レ 2 ょ KGG38 | 箇 皇 暴 稀 紅 」 
Sr@? 抽 揚 莉 甘 つつ し ^ | 令 11 四 R 鐵 握 
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求 癌 づつ を 回 ′ 選べ で る 壁 尽 中 展 外 や 
叶 証 更衣 只 る で つづ る? 組 執 1 1 還 R 外 
喧 レ "に 措 剛 旨 刀 な うつり ” 還 将 避 記 
S 庄 中 せ 麹 舞 *% で 7 

箇 量 提 ぐ 喜 環 会 幸 和 甘 半 し A 有 村 や 玖 る 7 束 
直ぐ GO っ の SS っ 5S Ke SQ で 7 四 稀 揚 全 装う 
皿 6 還 手 < く ぐ 借 皇 せ 回 ン 全 や 明光 27 や 会 
「 筐 量 暴 笑 填 ] ゼ 地 で SS る で うう る 人 で) 
JJ AT 届 っ の 記 忌 明 6% 太 と 代 つ し る て 汰 了 令 
SN" 


100 














May 28, J994 


40. Tae ecoyomzcs of symkgglimgr 


The name of the group sounds as if it 
were taken from an adventure novel: the 
Snake's Head. Rumored to be based in 
southern China and Hong Kong, this 
smuggling organization contracts to move 
human cargo. They assemble^ groups of 
fortune-hunting? Chinese and ship them 
to japan 一 for a price. 

This year has seen a significant rise in 
the number of illegal aliens attempting 
to enter japan. While the largest num- 
ber for a previous one year period had 
been under 400, this year has seen nearly 
500 illegal aliens apprehended? already. 
Recently, the ]apanese public was told 
that 139 illegal Chinese had been taken 
into custody) at Hakata Harbor in 
Fukuoka. 

Rather than stealing6 onto the shore 
of a remote area, the ship docked openly 
at a port where a number of boats busily 
moved to and fro/, an audacious? move 
that caught the authorities off guard. Ihe 
ship had been able to enter the harbor 
without inspection because it was a apa- 
nese fishing vessel. 

There is an expression, “as clever as a 
snake.” The Snake's Head appears to be 
organized to function as an assembly line. 
Would-be travelers are summoned to 
their points of departure, placed on a 
ship, transferred to a second ship in 
coastal waters or on the high seas? under 
cover of darkness before finally being 
transferred again to a waiting Japanese 
fishing vessel 

Not only must the assembly line ar- 
range for ships, it must forge documen- 








tation for the travelers. Doubtless, the 
organizers have made their own inspec- 
tion tours of ]apanese ports of entry. In 
Japan, there are also people involved: 
they provide places to stay for the new 
entrants, transportation, meals and 
other services. In the recent smuggling 
incident, Japanese organized crime fig- 
ures were involved in booking!? the ves- 
sel and preparing Dost-arrival accommo- 
dations for the entrants. 

The assembly line operations are 
based on what can be called the eco- 
nomics of smuggling. Each illegal alien 
pays about \2 million to reach japan. 
That is a considerable sum of money. 
Each smuggling trip involves hundreds 
of millions of yen. With the failure of 
the recent operation, the people wait- 
ing in Japan reportedly lost out!! on 
several tens of millions of yen in in・ 
come. Having received \2 million in 
advance, the captain of the fishing ship 
that brought the group to ]apan was 
arrested on charges of aiding illegal 
1rntmnigrantSs. 

Many of the illegal aliens received help 
from their families to meet the cost of 
passage. Many of those who gave a help- 
ing hand probably considered it an in- 
vestment. We can only expected such 
attempts to continue as long as the cur- 
rent economic gap exists between Japan 
and its neighbors. The authorities must 
continue to demonstrate through strict 
law enforcement!< efforts in the future 
that the economics of smuggling is not a 
profitable one. 
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イ /. A segso of thozeg れ 6s 


Some recent memorable! quotes: 

Douglas Lummis, a Tsuda College pro- 
fessor said, "apan's Constitution is mak- 
ing a contribution to the international 
community.…-with the end of the East- 
West Cold War, an opportunity has pre- 
sented itself to reconsider the interna- 
tional structure of the 20rh century in 
which wars and arms buildups have been 
accepted as matters of common sense. In 
these circumstances, people around the 
world are showing a renewed<* interest in 
the apanese Constitution.′ 1he 
professor's comment appeared in an ar- 
ticle contributed to Asahi Shimbun, 
which the newspaper ran on May 3, Con- 
stitution Day. 

Concluding his inaugural? address, 
South African President Nelson Mandela 
said: “Never, never and never again shall 
it be that this beautiful land will again 
experience the oppression of one by an- 
other and suffer the indignityf of being 
the skunk? of the world. Let freedom 
reigno. The sun shall never set on so glo- 
rious a human achievement. Ood bless/ 
Africa. 1hank you.“ 

Commenting on former justice Min- 
ister Shigeto Nagano's remarks that Ja- 
pan was not an aggressor in World War 
II which had taken many people in Ja- 
pan and overseas by surprisee,、former 
Deputy Prime Minister Masaharu 
Gotoda said: “In those days, it was said 
that Manchuria was the lifeline of japan. 
But Manchuria and the people living 


there belonged to China. japan laid 
claim to land and people that belonged 
to another country as its own lifeline 
and went on to occupy Manchuria on 
the pretext that? its interests there had 
been infringed. This was an act of ag- 
gTeSSiOn.” 

Columnist Shuichi Kato referred to 
what some called Nagano's “slip of the 
tongue”this way: “Ihe repetition of his 
'slip of the tongue'! over the actions of 
the japanese military half a century ago 
is meaningful because there are people 
who welcome such statements. It is also 
because of the public's intellectual indo- 
lencel! and indifference, which once aL 
lowed racial discrimination and human 
rights violations and permitted demo- 
cratic principles to be destroyed. These 
are not yet the things of the past.“ 

Psychiatrist Masayuki Watanabe said: 
"In an analogy!“<, today's children are 
putin acarrunning on a one-lane high- 
way early on in life..….In this society, they 
are valued only for speed and efficiency. 
They have to go through13 endless com- 
petition. Efforts and guts alone to meet 
the challenge will fail them in time." 

Regarding his state of mind after pass- 
ing the age of 80, Koji Nishimura, a 
scholar of English literature, said: “1 have 
come to feel lowe my life not to myself 
but to some great being!4. 1 hold in awe 
this being, an esoteric!? fountain of life, 
which makes me follow its commands 


blindly." 
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48 在 日 朝鮮 人 へ の | 教育 的 配慮 ] 


1 性 け AeTeMG 科せ 拭 維 軍 
穴 瑞 WE 守 @ 回 時 対人 0 や" 坦 上 窒 菩 べ シ 


叶 抑 唱 普 薄井 pH 抽 公 Q 吉 陣 杖 り 思 くつ 
半 瓶 ShkeS りく 換 " 杯 表 中 半 収 講 つ コ 


や) つ っ) 有 J 選 押 ぐ 7 

宣 類 電 夫 視 門人 虫 く し 共 KG りう の) 宗 量 
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の W Oo | 宙 慈 視 半 せ 身 机 御 補 宮 ド ノ " 地 叩 ペ 4 
G 嘱 人 くべ で 愉 人 なの 半 る | VN 間 N 。 


全 民 宗 。 皇 本 折 思 りう りつ るり ろ 心 " 
Q 玩 を で し 枝 汰 直せ 二 秘 地 療 伝 問 
こそ を 0 ルリ 衣 MM 2 で 欠 う 志 S る っ) 
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ン ” 人 H 較 竹下 レン い 父 @ 害 二宮 令 虫 
くやし 玩 因 人 % や ) 近 尊 給 更 下 選 し Sr" 


「 迫 拒 召還 幅 | リロ ah コ J 人 で GMT 
会 MS お 「 症 怒 | 守っ うく で ろり 臣 の 宜 削っ ) 
Sn SATSJAOTP 6 賠 け 垢 め 7 
NN る お 栄 レ ke 把 う ペペ ワリ” 狂 R 選 揚 の し 回 
SG 親 半 りく ke 閉 ④KW 下 hGG ゼ ^ 征 比 
JJ) ウ 46 人 4SKG れ る 宮 “ 


呈 性 会 旭 款 了 る 抽 の で や MT る 心 設 <K 
貼 Rno 散 し 人 Sh? 表 近 表 中 本 せ る 
朱 で 生 。 上 手 6 球 御 レ やめ ) 突 業 鑑 療 先 皇 で 
抽 2o で や や 拓 羽 敵 人 0 や ベ 邊 人 0 や し レ 3SkG っ ) 
JA お 求 つ し 人 准 つ ン 237 ぐる 心 | 迫 
宮 軸 幅 | 公示 直り 申 で keG 如 ぐ 志 直 ぐ 羽 
m 個 844 る の 
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J け SG る 禄 外人 「 く が 誤 示 御 失 レ 一 銘 忠 癌 
論 代 人 一 | つう 必要 郊 全 層 レ Sr TS 宮 
引導 之 し せ ” 普 吐 で 抑 全 必 迫 誕 箇 で 本 加 普 弓 
名 週 く で し る km? 

呈 手 G 関 也 を 玩 械 ペ 紀 パ 選 引 つ ン 引 和 
*2 で JASG 9 揚 ロ G べ 6 所 交 補 や 週 所 
し ” 上 交 恨 理 @ 軸 性 昌 う し で りつ っ) 2 で 
ご レ 4t@? 十 玉 買 ぐ 表 粗 令状 往 週 人 S8 My 
GS 了 臣 陣 りつ で し レ ゃ や 思 毅 所 間 的 他 で 御 還 G 選 
引 り ke で G り 7 本 御 は 8 「 宜 械 妃 扱 咽 | や 
つく ? 
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48. Pdizcggio7n Mnzsgry Iacks co7myao7 se7tse 


The 19-year-old woman was in the 
fourth year of a correspondence course at 
Tokyo's Ueno High School. A Korean 
resident of japan, she had transferred 
from a Korean high school to Ueno High 
School in the spring of 1993. She was 
rejected when she tried to take the en- 
trance examinations to the O 〇 tsuma 
Women's University's Junior College 
Division. 

Learning! that she had transferred 
from a Korean high school to Ueno High 
School, the university checked with the 
Education Ministry. The ministry out- 
lined its thinking that “since the Korean 
school is not a school mentioned as such 
in the relevant^ laws, a student who 
transferred from the school is not recog- 
nized as qualified? for entry to a univer- 
sity as defined by the laws,” so the uni- 
versity decided to reject her application. 

Does this mean that the ministry is say- 
ing that it was wrong of Ueno High 
School to approve her transfer and to 
permit her to study and graduate? Actu- 
ally, not only Ueno High School but sev- 
eral correspondence course high schools 
in Various Darts of the country are Der- 
mitting transfers to study and awarding 
those students diplomas?. 

They are doing so in accordance with) 
“educational consideration,” but this can 
be taken as having practically6 the same 
meaning as "common sense.” That is defi- 
nitely so. Isn't it common sense to give 
young people living in Japan or who 








記 


come here to live the opportunity to en- 
ter schools and colleges in line with/ 
their respective? scholastic abiliries? 

It is now an age in which young japa- 
nese who have gone overseas are able to 
enjoy such opportunities. Apart from? 
Otsuma Women's University, japanese 
universities that permit graduates of Ko- 
rean schools to take entrance examina- 
tions and enroll are not rare at all. If such 
“educational consideration” infringes!9 
on the law, then the law should be re- 
considered. 

Koreans living in japan established 
language training schools in various parts 
of japan in 1945, and these later devel- 
oped into the Korean schools. The pro- 
cess is described in the book, Ima Cho- 
sen Oakko de 一 Naze Minzoku Kyoiku ka 
(Now in Korean Schools---why provide 
their own education). The book says that 
textbooks used at Korean schools have 
been significantly revised since the spring 
of 1993. 

Korean school students are now study- 
ing in more detail the history and geog- 
raphy of japan. This is because a new 
generation of Koreans is emerging in la- 
pan, and the changes in the textbooks are 
being made in consideration of their re- 
siding here permanently. If the 19-year- 
old woman had advanced to college, it 
would have been a good opportunity for 
those around her to experience some di- 
versity!^. Universities should also have 
educational magnanimity!. 
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「 素 中 へ 下 で トト お 苦 趣 し 交 k@ と 会 | | 球 窒 
伴 定 押 虹 甘 つ つぐ | | 引 さ し ませ 2) の 
S 手 | SG 縮 時 会 SG 

素 心 へ で トト 更 編 ぐ 益 療 会 和 KG” 虫 天 撮 で 
科 還 べ 公 。 各 更 G べ 6 昧 Re 呼 し で 
性 7 J 心 ろ 心 手 皇 功 ” 十 国 綱 定 ぐ 思社 
刀 4⑱G 電 且 の 世 此 ぐ 下 RG 地 選 所 606 
0 っ り ) 農 3 の 0 KG 7 
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994.5. 75 


いのち を 思う 季節 


(2 


「 販 器 @ 童 ぶ 間 むり 記 き ン 」 地 半 可 " 
避 う ぐい ン つ る 由 引 瓶 で SQ で や T 損失 ぐ 
ウレ ^ 求 公 構い 0 レ 2r@? 下 屋 KO うっ Jap る 
前 人 会 S 居 直人 G つ 現 で 07 操 W 凌 し て 三 
0 また (たく ミソ デ こる まつ まこ 

林 り 忌 人 で し | 状 々 で 忠 で を を 信介 
Q け 相 つ し タマン" 京 班 会 怪 幸 員 ジン 電 う 
ヨ 公 人 k@ り 8^ 上 六 S 届 寺 ぐ 固 芝 うり 選 
Sne? 反則 震 性 全 届 幸 く ” 団 全 べ ヨ < 
っ J 癒 窟 つ ^ 康 G 明 せ 忍 公 所 く ” ヨ 会 必 国 
くっ ) 全 4 Sn? 

咽 < く 瑞 し ^ % っ つっ うり 会 避 コ GS 回 く 幅 個 迷 窒 
つつ 人 で 組 関 届 振 し る ro を で AG 反 早 ロ 
4 で やり 公民 KG7 種 無 補選 亡 避 党 全 
ぐ 昌 政 ? 六 寺 じゃ 7 並 の 惑 計 つ 居 踊 8 
ms 思 り 引 つる り J 全 し ak? 剛 会 会 科 
ン 世 世 " 壮 里 塊 栄 KG 捉 さ 。 団 会 心 0 し タン 


る 163 ヨ 必 先 で ン ツ ぐつ か hG 抽 押 で 
弄 連 会 生 せ ぐ つう 縮め 吉 論 要 を NN 周 
G 立科 東 レビ る hG で 箇 色 思 %% つ 


マン 継 信人 WS で KO” 押 ぐ マン re 玩 錯 六 計 
Seo で Pke7 聞 坦 R 田 束 *0S で hG7 

で さや で ン 6 当 擦 旨 口 同 役 表 MG 聞 電 
R ぷ 県 っ 6 で Tn 還る ウ ぐ SrKe? 判 提 ぐ 
べ 公 素 へ 寸 空 穫 " 抽 会 S ロ IS や 王 
RHUS で し る se 当 採 ? さとり“ 人 1 代 療 し 超々 
eo 眉 の * で TDA を 居民 で なの っ のり 伝 
* 人 る 代 則 ま 柏 ら 7 前 の 投 つ 骨 人 篤 る " 語 肖 
下 し 衣 で 心 ヨ トン を 6 押さ) 間 ら や 
弓 忘 し 人 Sh? 

綻 GR 選 K 公 部 衣 に だ べ ゃ 計 し 骨 
SQ で Q ろ うろ うっ) 回 ので レタ や 宮 
8 撮 レ レス ろり 暴 編 で し る 0 蘭 穴 S ぐ 
3JAT 人 SO AA サー 代 9 一 JA AA 人 具 心 選 小 
G YO 本選 会 相 CKe7 [中 球 綴 弄 球 志 中 HH 
< 思 | の 接合 し 部 いし 2keG お ^ 巡 や 中 < 記 
で ペ A ロ 下る る ? 

届 抽 ke 田上 ” 電球 やめ 窟 球 の ぐも や を 会 和 電 
所 中 本 ke? く GA 居 本 人 必 表し っ Ste5 「[ 家 器 
G ヨ 中 人 る ン 選 で 回 や 」 尽 田 引 装 * 
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】994. 5. 22 


「 は て 、 め いよ うな | 


(@ 


KWEG 避 Q 趣 説 作 計 6 答 堪 刀 尺 伝 自 旬 拍 
ぐ 押 嘱 を 緒 十 く で 義史 引 崩 直し 欠 舞 めで 
部 %0 ベ ャ 6397 SH6 6 つ ン 尊し レス 
Ne” My で ご で で 過 抑 回 嘆 信 の 心 ろ 心 租 再 ぐ 
うり 選民 本 KO 会 店 つ せ 地 全 で 
$⑯ せ ぐ 10′ 掴 理 で ぐま 所 訓 区 SEK 貴 し 人 ke 
民 三 KK 記 せ ^ 上 下 蜂 GS 可 質 押し め SQ の 
Nu たき 1 だ べき まま よく きま まこ で た 1 放 に 
中 旨 史 うし 所 間 で 人 交 ke 負 細 人 中 り 窯 遇 な 
ke) る や | | 圭 @G に 粒 食 り 家 か KG 拓 員 尺 
J で や 06 で し ジン 反 時 人 GS 刀 なぐ で 才 」 
うる で 6 伝記 豆 如 聖 和 “ 

租 員 人 准 ne 半 瑞 り る や 秋 宮 人 答 で パ 光り 
っ J 伝 東 8/ 畠 和 に 軸 箇 の 抽 R 麺 く 宮 
く ^ の る の G 忌 の 尿 挟 維 芝 反 知 お G 表 ち 
人 S 選 つる 5 Nm る 950 ロキ 一 和 を 二 赴 
失 定 S 1 禄 し 餅 計時 羽 選 補 据 刀 ぐ 1 選 財 刺 
人 選 時 で 攻守 ぐ 軸 拍 唄 定 り 穴 つや 守っ や 
人 S で 7 

| 寺 4G に に 思 押せ 補記 光 ] で で や Q 愉 
会 "| 選 全 に 志 光 更 届 人 SO” 臣 の パ 心 S に 


拉 同 周り つる 選 入る 瞳 委 伝 民代 My 守 
敵 で る やう 心 り っ JAQ 心 会 款 基 G 打 昌 ぐ 
べり お で 全 リ ロ ン 2 引 し 人 Sn や る 館 。 有 JSSS 
so5 で YO っ J 人 で 全 玉 で で 人 0 中 や KG で っ の る KT 
MGS 合 で パ 会 SSQS 届 臣 し ロ 
性 で G 刀 4K06 つ 生 く し る xs@? 記 光 り 会 絶 選 ) 
信 出 つう で の や で で 司 人 0 輸 個 り 抽 CG 
*6 選 っ の 直っ の 心 選 会 候 96 ン *OnR9 っ さ ) 伝 末 由 


ウレ” MM 守 償 Pone べ 鉱 民 充 補う る 心 拉 vN 
民 全 る り で ぐし 4ke? 
NDCCE で ざく る まき だっ 】 さ きだ さぶ (| に 


JJ36 公 | 記 和 薄 下 で 計る も て 5 誠 殆 
押下 し 維 祥 る | 3J 必 倒 やめ 遇 民 還 7 や で っ J 
っ AU 和 m 箕 柳 し 志 う 2 で ぐ 「 下 シン で し レ 2xe” 時 
還 全 人 Ko 己 條 KO DJ| で G 時 会 り 京 @ 畠 
明代 She? 

「 に 時 閉じ 交 K@ り GSW6| つ る 心 握 
忌 と 「 人 な る く パ 必 | の 次 押 生 KG NT9 [お 
ビレ” 信 う や で 候 S| っ )) 思 拉 や SN の 人 で る の で 
1 に YKN ま S だ くう て 


08 


】994. 5. 29 


と わ さ と 真理 


ン ァ デ 
に ー 


(⑳ 


展 べ くつ) 衣 つつ レ ろ べべ | 状 太く 捉 ぐ て 凡 2 
で っ) で 弁 要 全 ン 2 殖 愉 の っ ) 倒 代 全 で? 
区 胡 G 模 その も 紅 りう りお 倒 か 6 で SN る 選 
令 つ うつ うろ 心 握 交 ST うめ 0 る 
っ りり っ の 天 個 りり 表記 や つの る 必 租 所 科 ……? 

牙 て し レ べ ke っ) 2JAn で で 抽 送 は 虹 つじ し め ゃ ゃ 
々 で つろ? 雷 玉 倒 泌 くも 守 ぐ りつ 人 S 和 会 器 
遇 りり SQ9 [本 お べ で る 人 S 半 ① 生 7 マズ 
けり 近 電 会 hG お 所作 や ne 揚 蝶 hG 介 
xna6 る っ つ 聖 可 和 mk 会 音 を 革 軸 うろ 
べ 組 し 人 SKG 

SQ 選 据 天 剛 軸 6 門 お 各 べ ロ 会 選 
レ 4Q 二 8 人 で シタ ン で し 皿 人 ロン 2 路 る 会 ン 
Ne -J る で spGS5 所 倒 概 つ る 筐 避 や 競 低 
S 信 回 る” 遇 叶 杉 くく 境 宇 を 。 団 べ 加 閉 
も (0 た CC こざ た: た さと つた すま こさ ル 

反 焦る で で つ し っ) 
り 3^ 突 ろ 属 究 守 ” 応 所 誌 " 明 畿 S 令 
補選 ビレ る ne? 口 岐 や パン 選 GKG っ の 
SG 公選 4? 款 賠 唱 区 の 則 人 る 回 つ 低 寺 K@G 齋 避 
ne で っ の 柚 芝 諾 う " 


中 42 の 6 で ぐり け 愉 会 刷 基 握 衣 唱 工 は セ kI 由 無 令 
べ 土 際 を 所 時 界 前 つ "や っ Je38 | 王 Ke ン 
っ お せ 選 や SS の | つ 早 る 叶 銘 筐 Mv 倒 突 肥 人 
QGS7 「[ 閑 GHG 環 | の 堅 た 和 5y で 公国 る 
所 中 < く ⑤ 応 極 つ " 豆 二 コロ OS 会 KG っ) 伝 堆 
N9 人 で や 明 で る “ 

| 固 ぐ 硫 囲 細 で りう 克 会 る 7 
る 愉 け っ J39 時 KG GS や 時 偽 交 選 問 つ 競 全 で 加 
到 如 り 穫 KO 暴 陣 更 拭 レ KG の っ JSAOTT 斑 や 
「 電 Kke 拓 配 りり 球 で る | の 幅 候 会 の 表 < 和 
「 ズ 咽 記 の 記 吉昭 | 7 | 条 革 頭 写 」 
っ JI 々 8 倒 ①「 や うし せり の っ) 居 届 虹 和 ne | 
NAK も っ の [人 の 音 で で 生 つ っ る 音 kG | 
( 民 K9 抑 上 さけ 心 うつ ) で | 民 し 「 人 る つ G 
に 志 谷 装 避 競 写 班 的 めで 下す の 由 改心 


2 を 」 〇 


^、 

mM 拉 栖 中 玉 生 時 居 も 無 回 や 
莉 村 倒 2rQo 曽 凶作 GMR 抑 革 3 り くも 46 
Ke 「 せ 1 8" MO せ 改 ] 9 りお 
反 G 舞 家 G り RSo800 名 作る 
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(7】 ペ ー ジ より つづ く ) 
offerings to politicians from below), just 
kk (donation) is adeguate. How about 
changing the word d4jjm, for instance, to 
a modern, pragmatic name which fits a 
democratic autonomous syStem? 
Wouldn 't such an attempt lead to reform 
of our society? It is possible for antiquated 
words to restrict our thinking and senses. 


(75 ペ ー ジ より つづ く ) 
Shimbun senryr (short humorous poems) 
collection we find the following one: 
Wasshoi being replaced/ by soyag shout/ 
festival atmosphere diminishes. (Hiroshi 


Umeda) 


(95 ペ ー ジ より つづ く ) 


almost immediate access to grocery stOres 
and restaurants, the taste of an old-fash- 
ioned, homemade 5enro sometimes sets 
the taste buds19 dancing. 





JI0 








1994. 6.』 


4 り 9 キリ ン と ラク ダ 


nh へ まさ ふ ヘ ーー を 本 円 本 0 く 償 届 軍 う や 
串 し Sh? 果 る りり ジー ミ 6 表 宙 W 半 を て 
へ べべ 生 る レー 凡 中 6 いけ は 「 一 全 届 部 5 
答志 会 多 下 koh 写り” 密会 刷 志 
レ 夫 し re? 

MG べ ル 46 の se 選べ 会 し つ を で レ 6 
27 良し 聞 れ 守 投信 KO SS で 人心 ろ 人 必 祝 
玩 り ke で 会 る 2 人 2 人 必 細 は 0 NT 
9 と て て 倒 に り は 18 シンポ キー へ | 
「 如 移入 2」 まで 完全 軍 ン シリ 「 タ ジー ミ 移 占 
ペン 酸素 勧 倒 ^ を で 十 赴 や 中 る 琵 配 O 
い ン リリ 表 る る | で 

性 GS コー ミ 莉 居 倒 軍人 ら TS 衣 し Sn 
キー へ 区 の 堅 握 財 G 吉 昧 ロ ^ NN 所 全く 
NO 必 へ AG りり し 症 還 や で ンー つつ 57 桁 
過密 定 G 陣 組 回 < 心 へ 和 G 彼 選 全 忌避 G 
革 ぬ | 忘 し 選 背 つ レ 2k6 他 抵 会 綴 い レ rk? 

と て さ ハ キ 抽 へ さく 環 し 庄 還 十 屋 ぐ 選 半 り 
銅 喘 つ る 揚 翌 扇 押 で 刻 風 8) ドル へ ロー 
1 で いこ 
て リ ^ 宮入 衝 朱 各 喘 く し で 革 更 坦 加 つじ レ 


っ KN っ JS で や 7 

広和 へ っ ) ろ 5 急 理 約 表 Ke の ぐっ うり 人 8 公選 
で レス 7 編 村 性 届 シ ココ を ポ 選 ” 基 
Jr く <keG 給 往 避 是 会 ke 三間 抽 ぐ や ke で 3 
較 音 で うう 栄之 りう つ でる 7 っ J 
交 く し She” 准 づ つる 尿 咽 つ 和 で で や 更 購 し 
人 Sh 

HAN や し 心 ふ で 宮 り 肖 で や りつ の 低 交 
Ke 直喜 ぐ 11 桁 四 更 眉間 志 信和 か や る 
人 SW ン 旨 SKe0 で いつ 和 を 所 革 レス 
te 会 中 可 と 所 計上 状 紀 う けっ)” 定時 
け は 叫 し 遇 で? 舞 呈 記 つる で 崩 分 代 ジン” 信 
けり で で SS 区 @ 聞 円 づつ 記 宮 看 で 准 
SKI ソ 4S KT 

選 ン 6 吉 租 は やめ 春 つじ し | 給 撮 唱 搬 避 里 
57 症 表 :Yn6 三 租 会 うろ” 仁 寺 人 ぐり Q の 移 
りお 黄色く で レタ 2 の 装 べ 会 屋 で じ 失 記 の 臣 
例 人 めで 7 将 打 男 シ "MG や 人 答 坦 竹 
落 可 刀 せ 層 な し 擬 MTST NM 心 置 ろ レ " 
邊 6 で 提 AG SQ 前 ャ っ )^ 本 で S 選 っ )^ っ J 国 


や べ ペ 公 Sn6 公 宮 ? 
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イ 9. A glc of giro77es, caymels cnd beer 


Consultant Masaaki Imai has a Oer- 
man acquaintance who loves to drink 
beer. He drinks beer with great relish!, 
according to Imai, and when he spends a 
day at home, he drinks beer from morn- 
ing to night, in between^ whatever he is 
doing that day. 

One day a conversation among the 
German and some other people turned to 
the topic of what animal they would want 
to be reborn as. According to Imai, the 
German promptly said he wanted to 
come back as a giraffe. “Why7 the oth- 
ers asked. He replied: “1 would be able to 
gulp down? beer and enjoy the sensation* 
of having it travel a longer distance down 
my throat.“ 

It is a story that a ]apanese brewery 
would be delighted to hear. Another an 
mal that belongs to the genus? of two-toed 
hoofed mammals is the camel. A picture 
of camels which appeared in Asahi 
Shimbun on Tuesday took me by surprise6. 
The photograph, showing a group of cam- 
els wading' single fic through the sea, also 
appeared in Wednesday's front page of 
Asahi Evening News. 

Asahi Shimbun reporter Takashi 
Uemura saw the camels on Oeshm Island 
in the Persian Gulf. He said the camels 
choose to get a little wet in the morning 
and evening by wading through shallow 
water to feed on the leaves of mangrove 
trees that grow along the seashore. 

1 had always associated camels with 


LU {nt〔{ 





travel through the desert. l opened a 
book on animals to see what it says 
about the camel. As 1 expected, the 
book describes the camel as an animal 
that is extremely fearful2 of going into 
water. 1Ihe book goes on to say it is dif- 
ficult to make a camel cross a river, and 
that the animal almost never swims. lt 
is natural that camels wading through 
the sea seemed like such a rare sight. 

1 once rode on the back of a camel in 
Egypt. Ihe perch swayed badly probably 
because the animal walks by moving the 
two legs on the same side simultaneously. 
I found at close range that the camel's 
humble, downcast eyes are surprisingly 
large when they are fully opened. The 
horny and wide soles keep the camel's 
feet from sinking in the sand. Ihe ani- 
mal is perfectly equipped for life in the 
desert. 

Camels have appeared in numerous 
tales, conveying dreams to their readers. 
What Ilike most about them is their le 
surely pace. When 』 was a child, 1 was 
told that the camels' humps contained 
water and travelers who had run out of 
water could cut them open to quench!V 
their thirst. But it's really fat that is in- 
side the humps. And because of the 
amount of fat stored in the humps, the 
camel's subcutaneous!! layer of fat is 
very thin. After hearing all this, is there 
anyone who would want to be reborn as 
a leisurely, slender animal! 





1』3 











7994. 6. 2 


= 所 、 
尋 京 


近 昧 と 】 


50 北朝 鮮 、 


田 天 う 無 躍 つく 87 幼く る お 量 毅 G 提 5 
演 丁 史 加 毅 ぐ 提 入所 胃 つ や 際 熊 更 つ う 人 心 の 
っ の Sn 
宮 基 下 刊 刊 条 べ 下 静 記 画 ( 補 突 華 ) で 芝 齋 
人 で ne 拒 弧 で ^ 困 隊 つ つり 中 Re” 選 人 で 全 レ 
議 琴 会 い 里 家 し Ke? 誤 是 会 層 中 績 G や る 
人 うろ 1 上 め りう り 介 中 路 持つ MM 心 競 国 型 稔 
層 更 会 や k@ 7 末 殖 6 償 器 調 量 棚 46 閉 喘 折 
加 員 紅 想 ” 媒 宮 蓋 唱 必 條 統 全 ぐ 北 机 吉 刻 
選 雪 つ 症 凌 移 か ン を る KO 6 で B 税 人 上 7 

般 路 相 革 せ 「 身 芝 の 型 玉 下 軸 や 抽 StG 」 
うろ 心 ? リン KGSG お 「 塞 窟 ] し か ^ つ 午 
マン ” 台 竹 害 押 公 人 RS 草間 ek) うう ぐ 
Ne4Jnn? 柱 還 穴 甘く 性 画 <⑥ 沖 詩 令 
っ JT6 選 っ 甘 岡 全 ぐ 守 鶴 叢 く 避 課 を 居 下 ぐ 客 


信 避 誠 曳 倒 堤 技 K ら っ) 電 剛 を 甘 剛 を 
性 人 心 ろ 人 必 識 昌 羽 ke MT 秋 忌 狼 
旨 で ろく や つや G 較 年 で 人 つの 避 志 
層 党 つり し 皿 拓 くべ 抽 し Srke? 乾 画 宰 宮 問 で ぐ 
導 下 公 吾 早 か keG 移 押 や る 翌 更 軍 党 生 ke 


KT 人 SS で の の 2 軸 央 せ MM で 皿 Ke ン る? 
生還 部 的 加 シリ る 0 会 懇 中 お 殖 で 
レ mReke? 栄 で 交 KG 晋 ” 圭 突 藻 せ 季 岡 
っ で 寂 活 並 逝 つつ | 紅 箕 時 物 前 う レ ShG7 
艇 岡上 手 G 層 っ の 送 く し Ar の? 寺岡 | 震 の 
な っ) レス る や 画 扱 で 所 皿 を と で 
選 末 袋 うろ SG38 窒 業 壮 瑞 宙 KG 征 洛 毅 弄 
た に) ババ ( 

無 呈 公選 る 牙 Ke 2 で 38^ 陸 旬 令 館 KeS 
で の 媒 密 開 せ 藤岡 大 つり 対 呈 SS 款 約 枕 
中 や SS 人 友人 ぐ 穫 人 で 約 選 ぐり けり 選 し 融 愉 李 で し 
2x9? 柚 療 守 ぐ 啓明 の 圏 人 円 引 思 もつ 
由 持 G 引 ポー 「 半 | 和 忌 選 理 ke 応 殆 7 
っ ) 語 hG 

剖 答 入 く で 疾 腹 野球 つ し ポ つ うう) 立 賠 ロ 
選 つめ る 7 宙 っ JO っ) で hG 翌 還 
営 判 手 GWM お 7 心 民 か て 聞 祭 ” 撤 所 応 
S” 計り tn6 給 の 四 投 毅 澤 羽 季 珈 会 江 令 
ご” 宮 開 せ 胃 茶 拉 選 恒 づつ 愉 坦 当 を hG 
My で ペ 応 選 遇 虹 物 環 忠 り G 半生 9 環 せ 区 
6 る ~ 
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50. Close- and Iong-ronge view of Noreh Koreg 


The difference between a close- and a 
long-range view is the distance between 
the viewer and the object. There is an ob- 
servation method that takes into consid- 
eration! the time difference. 

If the situation involving suspicions 
over North Korea 's nuclear weapons de-・ 
velopment is observed from a close range 
in terms of time, it would be very urgent 
and serious. Perhaps because the issue 
concerns a nuclear reactor fears are aCute 
that the situation is about to reach a criti- 
cal stage. Approving its president's state- 
ment, the United Nations Security 
Council called on North Korea to imme- 
diately stop the removal of spent fuel 
rods< from the controversial nuclear re- 
actor at Yongbyon. 

The president's statement also said 
that if necessary, additional steps will be 
considered. This means that sanctions 
come next. What will happen if full eco- 
nomic sanctions are imposed? Remit- 
tances? from Koreans living in Japan to 
North Korea would stop as would ex- 
ports of food and petroleum from China 
to North Korea. 

If refugees should flow out of North 
Korea, how will that affect South Korea, 
China and japan7 Even West Oermany, 
which was proud of its affluence, is in dire 
straits1 now after absorbing East Oerz- 
many. Would South Korea welcome the 
collapse of North Korea and absorb its 
northern neighbor? The close-range view 
in terms of time is not very bright. 

However, if we take a long-range view, 


「 the situation changes somewhat. Some- 
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time in the future, North Korea has im- 
proved relations with various countries 
and opened its economic window. Sub- 
stantial investments have been made 
from South Korea and japan. 1he world 
situation in the past where major Dowers 
were insisting on the “containment” of 
China, the violent changes worldwide 
since then and the cold-war system that 
still remains on the Korean peninsula 
find themselves in the long-range view in 
terms Of time. 

There are reasons for the long-range 
view being somewhat brighter、Until 
now, North Korea has taken a hard-line? 
stand toward the United States, but has 
always compromised at the last moment. 
Pyongyang's foreign policy appears to be 
one of continuing toO use its strongest 
trump card7, namely nuclear power, to 
win U.S. recognition of the present re- 
gime and to normalize relations with that 
COuntry. 

How should we interpret the words of 
President Kim II Sung7 He is reported to 
have asked for help in converting North 
Korea s nuclear reactors into light-water 
ones? and to have said he would like to 
visit the United States. While determin- 
ing his true intentions, variOus COuntries 
should make the effort to use diplomacy 
to persuade North Korea (to comply? 
with demands to allow full inspections) 
and build up trust. North Korea, on the 
other hand, should stop removing spent 
fuel rods. There is no other way to con- 
nect the close-range view to the long- 
Tange VIeW. 
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田 時 所 は 羅 四 SG りつ 牧 う 7 | 紋 ぐ 給 
抱 民 究 可 つ ね ざ づ つろ 4? | 居 電 民 ぐ 革 る 超々 
ぐり っ 3 艇 会 ぷう レン |」 つる 心 濁 MmG 財 
内 條 咽 や 0 刀 ? 友 や く 図 還 手 ぐ 直 翌 倒 届 
KS まさん 

性 きく 0 のり 選 Am し りり 超 半 班 伝 環 條 
SG 公 つの ) 藤 漏 詳 ン 悩 つ 7 区 田 さめ は いう 
レ 箇 うし WO お 骨折 S べ ペー NSKG 
同性 宜 抽 胡 還 性 皇 記 ぐ OJT 蟹 並 
革 " 性 虹 村人 2 し 超 式 諸 更 過 辻 移 つ し レ ろ 
7 うべ 祭る 性 則 困 人 で 1 

呂 音 避 6” 克 還 人 和 生 覆 め 明 の 款 表 避 醒 * 
音 会 玖 で Q の 2 る 2” 遇 走 会 誠 つ し 人 S で 7 
貴 李 館 区 応 更 民 皇 票 ぐ 巣 貴 会 和 う 旦 は ポ 右 回 
人 包 肛 せ で る? 牙 較 所 提 で 羽音 じ ゼ 友田 
ぐり 4 る の る 細 球 2 で の ……7 絡 骨 測 下 つ や 
SG 信 や 時 で る 

忠 思 回 加 終 と で 右 回 息 軍 咽 全 基 人 る し る re 
っ JJ 定 くう レ " 4SNone4QNne 工 や 和 ー ン 7 つろ で で 
っ 5” 骨 珈 組 吾 り 如 |「 賠 鱗 半 国 堆 本 ト hd 
ト | 会 人 玖 か 会 誠 田 選 し 忠生 KG 会 届 和 97 


信人 トト 傍 トト 居士 S 較 6 部 毅 半 | 国 直 本 旨 旦 
CC いこ 3 トマ バージ ミル 
マハー た A ト シト へ て 旨 直り る ) 鐵 交 
ne” ポ 公 季 装 " 画 な で 繋 守り 本 国谷 棄 田 ぐ 
ぐり 回 人 ぐ て / 据 四 会 舞 し 砥 い 揚 で し くろ 
KG 際 選 ^ 回 杉 臣 近 る っ ) | 避 朋 民 
つや 選 つ し 超 で k0 7 愉 全 7 区 国 " ホ へ 
く ^ だく ーー で 衝 区 GII 抗 玉 ト に 代 トト で 据 
宮上 単 理 絢 問 装 国 守 5 

7 を キ ヘ ヤ セー 宮 心  t 回 ^ 音 占 国人 で 会 古 
会 当 西 人 KO る で 5 本 て AH 人 ト SS 問 ト 
トシ や) 重 共 和志 美羽 し 1 1 十 村 時 捉 は ポ 
四半 舞 名 提 人 S^ 剖 環 装 国 更 和 民 先 届 うる 心 
皿 将 幕 り 唐 甘 つ し 32k0M ぐ 07 

記 田 拒 し ゼ 契 龍 上 11 回 ト 公 人 ト 昔 環 剖 毅 装 
因 G 問 倒 臣 公選 ktO7 唐人 邊 刀 芯 会 和 トト 
く ぐ 素 因 呈 HG 間 坦 圭 R 計 の 天 編 つぐ 
所 蜂 で 部 遇 証 麗 つ る 心 任 る 了 箇 己 装 人 
SD に ドコ 導 ル ゃ だそ つい も ンー そつ に だ 
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Five years ago, we wrote in this column 
about ngrro 一 the Japanese delicacy* made 
from fermented soybeans. Maybe exasper- 
ated? by the topic, a great many readers 
sent in letters in which the gist was, 
“please do not write about such a disgust- 
ingf food.” All such letters came from 
western ]apan. 

It was with deep interest that we rec- 
ognized the country's diversity in terms 
of its dietary habits. Those who wrote in 
to say how good ngrro is were either from 
eastern japan or those who had been 
raised in eastern Japan and were living in 
western Japan. An interesting letter came 
from a reader who had been in the japa- 
nese Navy during World War II and had 
the job of procuring? food for warships. 

The writer said there were some war- 
ships which had to always be supplied 
with ngrro and others which never car- 
ried the food. He even listed the names 
of the vessels. Ships whose crew members 
were mainly from the Kanto and Tohoku 
regions needed supplies of narro. In con- 
trast, in cases where the majority of the 
crew was from the Kansai region, even 
the smell of naro was forbidden. It was 
thought to affect their fighting spirit. 

Having heard recently that narto con- 
sumption in western japan was on the 
increase6, we return to the subject of this 
food with great trepidation", because the 
topic has now attracted international at- 
tention. From Saturday an International 
Soy Foods Fair will begin in Akita, north- 
ern japan. It will feature fermented bean 


dishes from around 10 countries in Asia 
and Africa. There will be demonstrations 
of food preparation and food tasting 
eVents. 

We have eaten the Indonesian dish 
called rempen. Soybean is molded like 
naffo into a thick sheet shape the size of 
a postcard. [he surface is pure white 
caused by bacteria arising from fermen- 
tation. It is eaten deep-fried or prepared 
with tofu and vegetables. It was quite 
delicious. arro, feupen, and kimema from 
Nepal are the three representative Asian 
soybean foods prepared using a salt-free9 
fermentatiOn DrOCeSSs. 

A dried ngrro seasoning? from 
Myanmar (Burma) wil be displayed at 
this year's fair. Nigeria and other west Af- 
rican countries began the cultivation of 
soybeans, with the assistance of the ]apa- 
nese Agriculture, Forestry and Fisheries 
Ministry more than 20 years ago. We 
hear that they make a kind of seasoning 
from fermented soybeans which they call 
dz dg. 

During the same period, the TIhird 
Asian Symposium on Non-Salted Soy- 
bean Fermentation will also be held in 
Akita. Researchers will discuss issues 
such as technological assistance to Africa 
for soybean processing. Looking at the 
topic from the broad perspective of glo- 
bal food problems, we would most defi- 
nitely like to see narro put to good use and 
hope that those involved will stick to the 
task, as the stickiness is a major feature 
Of affO. 
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52 中 国民 主 化 の 道 


取 侯 配 呈 赴 全 田邊 し She TS で 並 " 鑑 半 
ん 世 過 で 判 時 詞 介 。 斑 岡 賞 全 下押し 肝 
田 つ る ? 革 賠 べ @ 癌 判 低 飛 較 人 @ 記 押 は 1 で 
ぐ べ 中 けり tk の ペ 由 で 人 る なく 己 人 本 称 本 6」 る 畠 
Wi ウレ へ ベー へ ハ 窒 更 記 区 つじ 英明 
咽 9 還 る 導 二 “ 

NG 選 ^ 仔 HEG 四 で" 応 札 で ぐ く 店 だ の 2 
の 革 宰 各 明 レ し ” 革 岡 | 意 時 | 計 46 判 閉 世 惑 
明和 尋 | 吉 半 的 個 個 つぶ ? 普 時 中 守田 天野 宏 悦 
G 展 嘱 圭 ペー ド ポ 二 所 瓶 円 ′ 態 凌 暴 痢 対 
半 押 半 疹 うし 電信 し 2k07 で へ を を へ を 蜂 
賠 宮 の うり で 較 人 の 枯 6 で 7 

仙 役 ^ 拒 葵 昌 竹 やり 壮 し 表 を SS 下 琶 る 型 
W 反 27 で へ ト さ 度 喧 総 揚 相 状 " 淀江 
G 贅 演 …… 丹 思 由 枯 前 や | 物 休刊 龍 会 龍 に 
つ ^ 刷 避 記 妖 つり し 忌 記 交 8 会 ke の りう) 会 や 
jj) レス 4sG| っ JO 8 りう ) 公 人 kG" 

本 較 手 ” 革 聡 名 ぐ 岡 華 翌 普 人 GIIRG 1 ゴー 
公 葉 信じ ^ 秋 悪 舞 ぐ 鑑 茶 民 党 う や 思う うろ 
で に 据 全 地下 呈し ろう k@ り うり 全 GS で 
公 部 宮 選 間 時 つ 半 る で や 愉 B う 9 の) で っ うり ょ JO 


親 蝶 お 他 介 芝 ポ 記 相 で 選 R 入 くし う 
N2 NT 

革 岡 品 8 で ko べ 問 りり 距 李 岡 壮 唄 人 ぐ 定 貞 の 尺 
店 いし る ろ や 来 演 征 お YO) 11OQ 和 
尽 尽 毅 つ ” 距 地 岡 十 遇 6 民 茶 S0 人 る 記 ” 拒 穴 
うつし G 廿 剛 " 飛 岡 暴 竹 界 鶴 " 紅 3 ト 爺 
ト 党 明 如 の 選 提 CS 臣 昼 哲 如 環 旬 員 選 湯 し 
SN 

ズ 表 G 字 喝 妃 計 表 尺 人 0 抽選 負 「 告 岡 で 
天 惑 や ・ 淫 賠 で 調 幸 」 さり 乱 つ レセ お 誠 
464StG46 る? 廿 岡 品 ポ 沙 押 で 愉 恒 倒 占 店 性 
財 ske? 拉 演 記 お 持 賠 避 6 表 層 G 運 ご" 王 
賠 信 ぐ 葵 営 定 黒 杉 ( 選 〇 〇 ) 民法 況 の 和 遇 の 
レ ^ ズ 柚 蟹 宮 称 半 人 St つろ ぐ 7 親 庁 SO 心 ? 
聞 下 半 半 会 二 会 で 8 ぐり 唱 ご 会 半 
9^ っ JmRKG べ の Sh 負 倒 。 「 起 ぐ 章 刷 症 薬 
り 昌 民 ん 個人 色 下 寺 本 KG けつ けり ASKeX64 で GS 押 ポ 
押 27 | べ 蝶 で の | つろ う 人心 抽 舞 で 英 < ポ 攻 
寺 で で ぐ <SKe 親 中 で 角 咽 )” 打 緒 由 ぐ 箇 
倒 ” 出 得 ロ せ 表 会 各 る? 
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52. Ho Ci cm deyrocroaffXe 


Five years have passed since the 
Tiananmen Square incident in which the 
Chinese government used military force 
to crush a democracy movement led by 
students and ordinary citizens. We re- 
member the scene of a Chinese student 
explaining the aims of the movement to 
an American reporter by quoting in En- 
glish from a speech by Abraham Lincoln: 
“We seek a government of the people, by 
the people and for the people.“ 

After passing through! a period of urg- 
ing the people to turn into informers and 
tightening restrictions on the people, the 
Chinese government announced a policy 
of establishing a socialist market economy 
in 1992. Last year, the leadership revised 
its target for economic growth in the five- 
year plan upwardto between 8% and 
9%--and has been pushing hard to open 
the economy. China also established dip- 
lomatic relations with Indonesia and 
South Korea. 

But the changeover< to the market 
economy has left many difficulties in its 
wake?: inflation, a growing income gap 
and corruption in higher circles, among 
others. President ]iang Zemin said wor- 
ship of money was spreading and there 
has been endemicf use of governmental 
power for personal gain. 

Reports say that over a third? of al 
large and medium-size national enter- 
prises are in debt6, and that many work- 
ers are Oowed back wages by their employ- 
ers. It is also reported that, anxious to Dre- 
vent growing discontent′ across the naz- 


tion from boiling over9, officials have 
called for stability and taken steps to 
tighten restrictiOns. 

The U.S. government had long tied 
the granting to China of most-favored 
nation trade status to its human rights 
performance, but broke that connection 
in its recent decision to extend MFN sta- 
tus for another year. That seems to be a 
realistic decision, based upon the consid- 
erations of the Chinese market, the 
wishes of American business leaders and 
the overall U.S. policy toward Asia. 

Considering the universal importance 
of human rights, we can never leave the 
matter as it is? by referring to it simply 
as “a victory of Chinese tenacity and a 
defeat for America.” There is stil much 
more room for improvement in this area 
by China. The United States has said 
that it will promote its human rights 
strategy by stepping up its broadcasts 
into China and providing support for 
Chinese non-governmental organiza- 
tions. We believe such actions are 
wholly appropriate. 

Some observers say that democratiza- 
tion will inevitably proceed as the stan・ 
dard of living improves. However, this 
process will be slow if much of the power 
and wealth flow into the hands of the 
privileged class. ]here will be no democ- 
racy in China without officials' magna- 
nimity! り toward the pleas of the younger 
generation for a government “of the 
people” and a stance respecting human 
riphts. 
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53 ノル マン ディ ー の 祝 


田 十 時 捉 で を RhAKG へ ペル ハ 
トー6 刀 斑 り 典 岡 G 則 洒 信吉 直 つ 玉 ? 半 
軸 S 揚 季 天 荘 心 症 疾 SO 7 

二 4h 陣 G 唄 肖 G 捉 と で 公太 お 選 型 つ ^ 
避 中 RhRAK3 お 哀 選 0 で 2 NG 還 
S 困 十 皿 時 丈 窟 必定 穂 会 へ ミル へ マー 継 
レ 掛 々 つ ン 時 想 人 % 選 し 2rke? 親 章 りり し 角 ぐ 
や 瑞 層 凡 べ 会 押 恒 珈 補 の 全 届 哀 約 1 民 国 
中 べ つや 明 6 で 7 

押 表 四 を 素 表 思 民 如 の 季 較 で 1R 抑 和 抑 正 
っ 深 で "7 公証 選 へ 妥 ド 斉 如 攻 "会 で レ へ 公 
K く ふ へ KG 中 寺 で 記 7 ろ れ っ の 蝶 ぐ 皿 り 自生 
ぐ 査 全 で し 24kG の つる で 7 族 家 弄 ル くく ・ 
9 リーン 6 慌 狗 じ 窒 年 KG 思 ぐ 昧 王 3” うり < 
っ の で JA で 

応 王 選 太 定 る ソレ 時 人 愉 り J 倒 117 1 人 S 
ke NG 野 1" りり 記せ 届 誠人 @ 二 keG 忌 つつ ) 
る ぐう JASKeP お 「 朱 訳詞 で 
5 つ 間 で や し 砂 環 |「 敵 | 入村 避 衣 
っ SD4 で レレ | 起 置 | DS で 9 MM 守 誠 
理 診 つ ^ や 2ne 諸 し Sro5 


密 選 胡 背 く ・ 多 一 中 更 ボ 一 ネー 拉 表 据 惑 令 
給 下 つづ つ り けっ) り 公 人 ne 7 契 選 喜 寄 づつ) つや 加 
手 で や 揚 区 填 GW 生 SG 加 人 0 の る で の で 旭 燃 
党 3 つ *2? 還 べ で 穴 J 避 の つの し” | 可 号 会 乏 
つや 抽 区 填 @ 四 机 簡 せ 人 W27 避 且 写し 握 中 
祭 回 贅 つ し じゃ 仁 居 G お ^ 陸 境 りり で 益 汰 父 
Shke 人 で 7 

昌 117 「 密 | 人 心 つ 8 会 9 Os 選 を て 
^ か Sr@” ロー ミ 吉 宛 補 "記入 斑 怠 信 
で SS で 5 お お / と で と 代 3 お 7 密 選 め | 中 
想 | 6 生 G 全 ) ひと SS る 5 「 表 秋 」 
* つ 倒し 7 

h 必 へ KJ で 定 己 拓 鑑 世 ぐ 葉 ぐ 還 更 器 で 
SS ン で つる ?7 琶 国 醤 賠 選 家 く Q ン で 85 る 
8 で 本 OS 舟 下 症 漂 会 商 到 回 hn く で 上 ボ し 
SnK@ けっ) 人 人心 る ? | 中 配 | 愉 
は マ ア (だ くん 

つゆ し 1P 上 手 し 人 SnKe? 39 記 会 つぐ 「 丈 
和 志 | 土 S ロ つ し し 249 短 選 心 倒 ? 
[部] ゼ 岡 つ お 也 ぐ 人 る? 趣 図 蝶 中 迄 晶 振 
品 一 一 くろ べべ 駿 ぐ 「 選 | 倒 る ke? 
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53. Reflecgzons of D-Dgy 








Allied troops landed on the beaches of 
Normandy in northern France 50 years 
ago June 6. It was an operation< that in- 
volved massive) 

Allied attacks forced the German forces 
to retreatf. In the end, the landings led to 
the liberation of France from Hitler's oc- 
cupying army. Celebrations marking the 
50th anniversary of the D-Day operations 
are taking place in Normandy. A total of 
35,000 veterans from the United States, 
Britain and other countries have as- 
sembled for the occasion. 

Heads of state and prime ministers 
from all over the world joined Britain's 
(Oueen Elizabeth, President Bill Clinton 
for the ceremonies. French President 
Francois Mitterrand, who was a resis- 
tance fighter during World War IL, has a 
shell? fragment6 still lodged/ in his shoul 
der bone. What kind of thoughts went 
running through9 his mind as he gave a 
speech at a D-Day ceremony on 〇 maha 
Beach, one of the places where the fight- 
ing was the fiercest? 

The celebrations cause us to think. First 
of all, what do D-Day events commemo- 
rate7 They commemorate shared hard- 
ships the allies experienced. They fought 
against a common enemy and became 
comrades through joint efforts. D-Day ceL 
ebrations provide an opportunity to ap 
plaud those efforts and that camaraderie?. 

Former President jimmy Carter's trip 
to 〇 maha Beach during his term made 


casualties. 





us,the accompanying reporters,feel 
strongly the bonds among the former al- 
lied forces. just like individuals, coun- 
tries which have worked together de- 
velop a strong sense of trust toward each 
other. It is worth it to notice that it is 
because of their common World War 1I 
experience that relations between the 
United States and France remain un- 
ruffled1O now despite their acrimoni- 
ous!} differences of opinion. 

On the other hand, what has happened 
to Oermany, the enemy of the war7 Oer- 
man Chancellor Helmut Kohl was not 
invited to the D-Day ceremonies. Does 
this indicate that 〇 ermany is the odd 
man out after World War II7 No. Oer- 
many has been active in joining other 
countries in common endeavors. 

Germany has strong sister-city ties 
with France. lt has made friends in 
other neighboring countries. Needless 
to say, the most strenuous!< 
Germany has undertaken with other 
nations have been over the formation 
of the European Union. These kinds of 
efforts have helped Germany find more 
friends. 

So what about 」apan? ls our country 
undertaking enough common endeavors 
with other nations? The enemy these 
days is not a state. Ihe enemies to al 
human beings needing action are VariOus, 
such as poverty, prejudice and environ- 
mental issues. 


endeavors 
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5 イ モン ゴル の 文字 改革 


棚 べ くつ) 届 無 で 全 S 開 咽 折 つる やり) 伝 夫 Ke7 

革 社 弄り AG 9 お 公 %WG 選 うう 選 し 人 S 
*e 自選 Jo の 江 生 回 箇 *w レー に 演 章 全 避 
く 沿 *@G つ 心材 くう 7 新 環 で 直ぐ 青 は 蘭 1 に 
秀 wo 届く つの 和夫 いし 人 タン" 

缶 で で る の っ づつ つま 会 で GO 人 5 
NspNvso 畠 作 尿 牧 ン 年 は 8 二 全 に く “ 装 祭 
Q 民 くう) 紅 間 峰 代 会 3 7 層 和 箇 と 
土合 ヒ く | 提 会 届 揚 く と 28 生 和 うろ 
で 還る っ 54S で 7 計 人 S 攻 六 ま リロ ンタ 2 倒 セン 
還 ぐ ne? 棚 ろ 仁 G 寺 相 吐 会 り セ KG りつ) 伝 
SS ン 也 で 2 で や 下 般 9 で 3 

雇 千 し " 足せ 机 会 届 担 く の ろ 心 男色 
政信 は 3Ske7 中 へ 殺人 全 状 性 人 5 中 へ 殺さ し 
中 へ 邊 KK く ー ハ 並 宇 近 " 中 る 証 P へ 人 さ 撤 
性 更 下 0 し う 7 | 慰 同 OO 時 語り 折 で 旭 人 を 
人 S ロロ A ト 本 トミ トト と トー で キミ 民 昼 
尺 選 抑 < 補 会 りつ 信和 状 牧 り 中 へ 
OR こ りこ も 0 と ソラ 

屯 導 三 り 中 壮 握 胃 で 電 6 選 電 区 講 つ や や で 
ウタ シロ て 填 装 6 現 消せ 中 へ 和信 慌 性 で 


褒 誕 幅 公 玉 で し 2ke5 MG 議 誕 財 人 色 上 手 G 
べ * ぐ 府 吾 し い ン でる りお くり 記し 回 
つじ? 昌 で へ 衝 7 岳 起 甘 愛 - 
レ 信 に 雨中 へ きき G 語 上 半 の うる 愉 
弄 癌 7 

区 展 ぐ 皿 回 人 さ KC で G 固 垢 人 1 中 へ 生 
民 枝 信 に 峰 貴 4] 0 ン S) 癌 掴 避 ペーー 和 を 
強 貼 ^ 無 記 季 本 で で? 畠 翼 G 四 主 手 :< 
所 三 記 天 唄 人 やく 3o「 ゆ へ An さ G 條 部 や や 
身 誕 違 間 麗 Ke4| で ン S^ 接 幸 は 4 で し 叩 
本 届 信 了 区 つ で 7 

翌 環 宮寺 WW 倒 中 へ さき 6 選 圭 敵 畠 移民 KG 
法 補 会 忌 や 天才 時 や 札 で S 全 で 刀 拭 仁宗 7 
る 6 握 疲 牧 し wone で くべ HG | 怖 蹴 悪し ^ 
還 ぐ べ 公 弄 の くう PSk? 無 ぐ 舞 窒 会 
SN 本 て 3.Skes る? 

中 へ 和信 羽仁 灯 人 往 を 款 球 明 移 所 陣 か KG 
り に 馬 し ^ 臣 写 し せる 7 うろ ぐ 完 定め 
Re つろ? 半 人 に せ ぐ 澤 中 羽 会 貢 肖 詳 ? 
選 倒 技 せ る シン る 公 ? 


年 


始 


22 








JAne /, J994 





we 


When 1 was in junior high school 1 
kept up! an odd< correspondence? with 
a friend. What made the exchange of 
postcards odd was the way we wrote on 
them. Both of us wrote vertically and ran 
new lines from left to right. The normal 
practice is to write the first line at the 
extreme right of the postcard and then 
move on to the left. 

It was probably just that we wanted to 
do something odd. We also had some- 
thing else in mind: In writing Chinese 
characters, we usually move our brush 
from top to bottom and from left to right. 
What was wrong with writing sentences 
the same way, writing vertically and run- 
ning new lines from left to right? Ihe 
cards written this way were hard to read 
at first, but one needed little time get- 
ting used to the style. Besides, the style 
offered one merit: It kept the card from 
getting smearedf with ink as the right 
hand did not go over just-written words. 

There is a script? that actually follows 
the style of vertical lines strung6 from left 
to right 一 the Mongolian script. Ihe 
Mongolian form of writing has been used 
for centuries since the days of 〇 enghis 
Khan. The country stopped using it in 
the 1940s and switched to the Cyrillic or 
Russian-style alphabet. But the use of the 
Mongolian script was resumed in official 
documents this year. 

This reflects the prevalence of demo- 
cratic tendencies in the country and an 
enhanced? ethnic awareness. Textbooks 


5 イ 4. Wrizing carocters the Mongoizayt ooy 


written in the Mongolian alphabet are alL 
ready being used in elementary schools. 
There have been news reports that these 
textbooks were made with assistance from 
some ]apanese. 1hose who provided the 
assistance wanted to be of help to 
Mongolia, which is running short of ev- 
erything 一 -Daper, ink and printing ma- 
chines. 

Six organizations, including Tokyo's 
Itabashi Ward, have formed an aid group 
and presented Mongolian children wirh 
notebooks, pencils and textbooks. Mitsuo 
Kawamura, a Iokyo book importer who 
has set up a group to send school textbooks 
to Mongolian children, has achieved his 
goal by collecting donations. 

Ouiet help provided by japanese 
groups is thus contributing to alphabeti- 
cal reform in Mongolia. But the Mongo- 
lian script has not been used for halfa 
century. Only about 10% of the popula- 
tion can read and write it, and most of 
those who can do so are the elderly. This 
means that efforts to improve the lireracy 
rate must begin with training teachers. 

There seem to be detractors? who say 
the Mongolian alphabet cannot meet the 
needs of the present age since it is unfit 
to denote figures and foreign words. 1 he 
outcome!V of the ongoing reform is a 
matter of profound interest. We cannot 
exDect that a japanese exDressiOn, rg 
kayo nd, which means quickly as when 
we move things quickly from right to left 
will apply in this case. 
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昌和 時 時 る 握 " ヨ 測 写し り 心 る 人 心 皇 所 由 令 
So る 5 條 べく 会 和 ヘー ジ 肖 忌 ” 男 位 S ル ハ 
へ mAG 柱 し 器 尺 ? 問 人 SS 個 選 は 7 織 @ 表 
ぐ 現に ロ 画 の ne 唐 語 し 手 所 近 や ” 技 を 林寺 
うり 装 二 祭 つや 7 

志 全 つべ 3^ 陣 地 諏 趣旨 税 谷 ふふふ や 
ヘー6 攻 刀 玉 英 補 7 早 峯 由 人 介 唱 思 栓 生 
ne 無給 で 0 つろ や SSreT で て 
臣 の 4K 詩 G ふ ヘー ポン 要 で しろ 9 和 欠 る 
Qp ポ 卿 所 中 会 下 先 報 つ や で 由 失 じ 香 棚 づつ 
J ホ つつ レッ レ " AAT AG ベ SS ロボ し 油 環 つじ 
ンス て つろ で 

ふふふ ヘー 記せ 窓 人 で せ | 特 租 装 菅 せ 如 
ン ′ 疲 趣 李 員 お 2] の 相本 つじ し 387 宗 
鐵 | 普 加 人 K 選 人 生 や 回 国 十 羽 外 で 記 江 斉 東 
羽 半 で りり の 記 民 令 宿 閉 つる 7 | 和 地 舞 や 
人 SG 押 H 唱 | 硬 軸 湯 を か:@] のり る の) 父 証 璧 で 
要り 裕和 で NTJ? 

呈 祥 と お 腸 末 S 脆 弄 人 野生 の 7 明 局 関 
措 信 中 人 で 補 款 較 し ぶ ふ ページ 巣 0 の 野 括 
HGMU 癌 "所 ぐ 是 提 G 旧 h@ 戦 2 で 軸 宙 選 中 


Ne 還る 倒 屋 NO りり 私 ne? 

G 衛 り 栄 じ 拘 の Srke? 塗ら し 宙 
GSJ りり け 選 6 で し 近 KG? 人 骨 接 称 全 つつ) を 
ト 入 想 " 居 で し 地 東 肖 や ke 季 く 揚 束 
千羽 S 豆 計り 編 や ke7 つゆ し 当 癌 " 器 so 
下 把 貞 会 求 災 箕 落 豆 で の づつ で 
くじ 地 喝 吉本 …… 

民 H 送 に ぐ 導 由 提 ざし ゃ る ろ 作 総会 時 
ぐだ 編 拉 し Sh” 還 尾 じゃ 。 う 人 で 人 Sh く 
ャ キー ロリ MyG 赴 直登 つ 飯 で し る rk9? 入 尺 
ヘー シン 二 加 り 条 思 や” 本 押 届 会 衣 で 
くう と に ト め や へ へ や の 環 只 目 し 雅 ^ 則 
選 吉 の 所 束 G 提 つく て や 地 6 全 や し 人 交 he? 
下 り パ 麗 剛 や 得 美 生 KG…… ?* 

待 G 揚 つ 衝 を 麗 悪 迷 直 称 提 SS 生 / 着 中 
けり を で ウレ お 8 う で ぐ で SS で GA で TNG 融 選 や 
公 普 り お 庄 誠 握 交 量 提 介 二 琶 つや ン n6" 
稲 元 換地 幻 ぐ や も お りや ぐる 8 る? 首 
裕 操 周 履 くく 中松 倍 べ で つつ を 加 ぐ MK 
近 や 所 全 や Ko で や 7 
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55. Cogcjmn ke Eoxi drioers needed 


Three years ago, the following incident 
occurred in Yamagata city: A blind man 
took a taxi and got of in front of his con- 
dominium. After he got out of the car, he 
fell down< stairs leading to the basement 
of the building next door to his apartment 
and suffered face and neck injuries. 

The man filed suit against the taxi 
company, demanding compensation for 
damages on grounds that the taxi driver 
had neglected his responsibility to con- 
sider the safety of the passenger. IThe man 
often used the taxis of the company in 
question?, and said other drivers had al 
ways led him to the entrance of his apart- 
ment building, lending a hand or caution- 
ing him with words. 

The taxi company arguedf at first that 
its drivers had no obligation to caution 
their passengers,。denied responsibility 
and refused to pay compensation. !he 
matter was settled? out of court Monday 
with the company agreeing to pay \/. う 
million. It has been reported that the pro- 
visions of the settlement stipulated' that 
drivers would “give greater consideration 
to the safety of passengers, including dis- 
abled people.“ 

The history of horse-drawn carriages in 
Japan is short. When boarding a taxi in a 
foreign country with a long history of 
horse-drawn carriages, One Can get a sense 
that the words and actions of the drivers 
are traces9 of the conduct of coachmen 
of the past. 


記 


Imagine: Ihe driver stops his taxi in 
front of the passenger. He jumps out and 
comes around to the side of the passen- 
ger. He addresses the passenger, Opens the 
door and helps the passenger get in the 
taxi. He places the passenger's baggage in 
the designated place before driving of2. 
When the taxi has reached its destina- 
tion, the driver gets off first and, if nec- 
essary, lends a hand to help the passen- 
ger get out of the car. 

The pride of being the supervisor of a 
safe trip can be seen in his actions. In 
]apan, too, such manners exist to a cer- 
tain extent in the drivers of so-called 
hired cars. In the case of taxis, however, 
the drivers have drastically dispensed 
with19 such actions. First of all, they 
never leave the driver's seat. They open 
doors and trunks by remote control and 
leave getting off and on and the loading 
and unloading of baggage to the passen- 
gers. 人 At times, they do not even answer 
questions.e to the passengers. At times, 
they do not even answer questions. 

When the hurried mood and labor con・ 
ditions of a big city are taken into con- 
sideration, taxi drivers probably can't do 
things in such leisurely1 fashion. That is 
understandable, but at times we long for 
a pastoral coachman. We want drivers to 
assist disabled and elderly people. Irust 
in professional drivers will calm the 
hearts of people and the mood of the 
streetS. 
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所 け に 昭 緒 玉 り つつ 全 人 稚 koo で や 7 演 失 中 
李 h*OSG 搬 ぐ 誤 は 離 る や ? 中 缶 中 めく ペ 
SG 抵 1 Yo く 3 お 3 想 杉 村 粧 mm 穫 イペ ーK 
多 評 本 hG 人 SS ロロ へ や さき K 写 会 で し る 
9 鵜 圭 し ^ 抽 W 令 仙 昧 9 


- つ 登 レト く うか で こい 
| 興 邊 掴 吊 」 つう 心 SRS 還 公 人 刷 距 近く 
洋 壁 弄 志 人 る 玲 で 人 ぐ 会 上 下 や ロロ で 7 < 


いで で ト トト 環 で 賠 媒 較 記 時 1 四半 口 の う 
で ^ 表 計 粒 二 し 人 SKe7 ロキ へ や さき KK ロ ズ く 抱 や 
ke 中 1 介 補 で る 国 下 KK 還 旬 遇 移 し め 玩 雇 会 宮 
2? NG 翔 還 全 必聴 反 更 亜人 癌 じ w 
SS で 7 

因 臣 年配 愉 ” 吐 軍 店 めく 人 搬 更 補 うり 
2 ぐ " 間 1 OS 令 斬 志 で 届 芋 Gv 生 避 扶 で し 
2ne? |「2Q 忠 で や G」] 本 民 Ke の ^ 「 半 素 
や りり 唯 で め | っ JPT | 回 会 MG 補 近 臣 で 
呈 紀 選 会 居 他 忌 ロ た わ の な で いで K 並 寮 会 ] 
士 則 3th*O で 3 注 明 本 keT | 羽 レ ーーG 加 つ 
二 ぐり セ kG のり op で 9 

つつ レ KK 下 や で 寺 思 " 玉 因 拒 藤 世 電 
選 り 出 器 信 環 ン "|「 書 で で せ ご 縛 ヨ 


舞 ン 志 ]1| つく 心 ロー ル 位 G 舞 頑 と 
Re” 忠 伝 JT64 で SS? 聞 粧 8 滅 つ る 全 慰 
避 層 じろう や 倒 上 凡 避 忠 0 レン KG……" 
軒 屋 し 砲 ヨ 人 し やめ 人 Sh を 本 咽 中 人 めで 伝 7 
Sn 本 3 穫 ら で G 忠 要 UO る し 要 寄 の 心 皿 
り 公 Seo 6 で 8 っ 旨 図 9 朴 レレ 
つ 地 書記 本 「 り 問 雪 ち か | MTT NT 
MM で る で けり ^ 本 3 抱 G 冬 伝 | 交会 で) 
0 くれ 6 つろ 46。 ぐ 材 会 曲 例 心 盾 し に 
6 つう"2 | っ JC の うろ 愉 3 

WSG 掴 密 りつ 直志 JS で る 83 豆 提 ぐ 冬 令 
「 凡 本 会 人 8 有り 旦 表 寺 齋 掴 つ 二 生玉 る 
王 つ し 4Q 選 本 | JMD で 7 AG 貴 配 ^ 喘 礼 G 
遇 会 全編 2" | 団 表 の 回 写り 親 画 ぐ 
4K 赴 の 環 心 思 会 会 吉 ろう ^ りり 必 8 | つ 之 
くっ り 還る ^ 本 電 苑 *W つ | を 村 * ら で お 物 
柚 つ " 

っ で っ J) っ の で つく る 囲 下 的 缶 や KG 会 や 時 宗 
ぷく ? 3 会 て べ で つく 王 0 り 8 給 陳 掲 < 
te に 宮 昭 閉め 会 電 nG* 
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50. Hm mndS pork 7 SEra7tge %uCyS 


Strange things happen in this world. 1 
was surprised by the story about Chieko 
Moroi's dream. Her husband, Seiji, was 
sailing toward Los Angeles to participate 
in a trans-Pacific yacht race. Radio con- 
tact was lost during the journey. 

The last contact from the yacht 
Shutendoji was on March 7.1t was from 
apoint on the Pacific 〇 Ocean about 3,300 
kilometers west-northwest of Hawaii's 
Oahu island. There was no contact even 
after April 6, the day he was scheduled 
to arrive in Los Angeles. A search began 
the next day, but he was not found. 

Chieko said she had a dream around 
May 10 in which Seiji was sitting near 
the dinner table in their home. When 
she asked, “When did you come home ゲ 
he answered, “| returned on june 7." 
Chieko made up her mind! to set the 
time around ]une 7 which he mentioned 
in the dream as the time for settling her 
feelings about whether to wait for his re- 
turn or give up hope. She began to eaz 
gerly look forward to? that date. 

And on the afternoon of june 7, a tele- 
gram was delivered to her home in 


Ibaraki, 〇 saka Prefecture. IThe telegram 
said “TASUKERARETA 16 NICHI 





PUSAN TISUKU SEIII” (Rescued. Ar- 
rive Pusan june 16. Seiji.) Her tears did 
not stop. Her husband, whose survival 
was considered near impossible, was com- 
ing home safely. 

Michiko Imai, a doctor and mountain 
climber, told Asahi Shimbun about the 
death of a patient. Ordinarily, the doctor 
watches the electrocardiogram* and says, 
“Oorinju desu” ([The patient's] dead) at 
the time when the heart stops. In the case 
of the patient she referred to, however, 
before she could do so the patient's wife 
said, “Thank you. My husband's spirit just 
now went out? the window." 

Immediately afterward his heart stopped 
beating. The wife said, “Io be frank with 
you6, my husband is saying he wants to 
give you his wristwatch in gratitude.” At 
that moment, the patients arm jerked7, 
Imai observed. She reminisced98. “Unless 
there is something beyond ordinary con- 
versation between her and her husband, ! 
thought, they could not be so much in 
accord, and 1 was greatly surprised.” 

It may be possible to think of plausible? 
reasons. But in the workings of the hu- 
man mind, there is a strangeness that 
transcends explanations. 
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民 瑞 のり 唄 裕 喉 中 暴 租 令 控 の 0 じ 全 
川 十 時 徐 で で 妨 壮 で G り 9 1 りー 一 
ふし 較 天 画 壁 間 実 衣 作 会 醒 全 で 7 MG 部 7 
縛り SSUIGESM 和 ECJUIEIIG 
性 注ぐ 拭 に り 料 バ の う 人心 骨 令 二 で " 

補 全 うれ 引 斑 < 貴 つ レ 慰 kt ^ NG 諾 
区 選 り や 外 胃 し 究 忌 品 し 交 k@7 の 心 2 
へ 由 尺 料 く レ め パ う や で YAQ 心 全 。 貫 
SS で GT)” 親 並 " 岡 る 刀 彼 抑 下 才 賠 で 
べ マ 令 遇 守 釣人 民 配下 凡 信 呆 る や つろ 心 押 
依り 郊 う で " 

拉 暗 抱 G 導 人 時 補 換 つ で 補 朋 市 
呈 手 て で や 末 皿 昧 全長 い 0 レ 2ke7 りり 避 
SG し M 守 公家 六 科せ る 心 ろ 人 心 の 会 っ 
っ 人心 居 六 で 5 避 駿 ぐ 還 (いつ ゆる レ 
性 8 所 四 ロ 十 遇 せ 褒 つ し 入 補 人 
っ J) 岬 陣 る の つめ 9 本 人 Ka6hG 人 時 を ズ 型 元 令 
判 輸 り 明 で て レビ 2kG@ りう) っ の 二 呈 つぶ 

賠 人 し お 総 宮 称 想 全員 つ レ し せ 半 の 代り 
べく や つり 表し る ro? 式 G 判 暑 り 洋々 
まり 尿 ヾ や Ke 身 陣 会 称せ つる 会 の 抽 


*JP NT へ る 心 濁 WMmG 詞 敗 牧 る やせ 〇 "人 鈴 つ る 
JJ て やけ 7 拉 剛 G 吉 夫 会 時 編 つ 5 
る 6 十 吐 や 捉 人 ぐり 3) 旨 還る 雪 つ で 


3 党 作 会 財 普 林 状 維 定 鬼 唱 陽 二 生 k9 衣 抱 珍 
G 組 避 離 2 人 友 し SrkGT 瓶 球 暴 理 攻 せ | を 


で 軍 選 岡 組 下り 麺 区 な ke) レポ 
っ | つ ) 稼 0 完 填 選 臣 y% で し wG 汰 届 乱 須 普 
つる 公定 抽選 か し り 癌 是 *0 民 の 
相 表 3 

[ 民 瑞 ′ 吐 し 型 % お りう の 殿 い で レス:6 抱 
会 貴 里 線 正 現し る うろ 心 有り っ) の 4 で 
| の 艇 つぐ G ぜ 必 さ や ポー・ ふ 届 一 へ NE 拉 
lp 志 忠相 し 共 k? 鈴 志 め 垢 部 つ 刀 間 1G 圏 令 
湯 揚 記 野 牙 G te を 勿 癌 内 で 掴 直 Jo 
聞 拓 つ 過 さき うし] て 全 や 0 時 KG GO 
To 
沿 志 会 「 殊 青 和 mM る | っ JR ピ 
2nxe で し お ^ 民 瑞 を 中 容 ぐ 屋 押せ 8 巡 会 名 
で れる" 凸 尾 人 准 球 虹 物 鯉 下 村 Ke OO や 選 祭 7 
JJG 量 3 の 半 愉 公民 る 
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57. Unbejievgb!e embroce! of he bomb 


A little over 30 years after atomic 
bombs were dropped on Hiroshima and 
Nagasaki, the United Nations held a 
General Assembly special session in New 
York devoted to disarmament. On that 
occasion^, a suggestion was made in the 
international body to line the corridors 
of its main building with photographs 
showing the immediate damages in- 
flicted? by the bomb. 

Once the photos had been obtained, 
however, the U.N. officials learned that 
the wretched? spectacle the photos of. 
fered was too shocking and horrific. And 
they began a debate about whether such 
pictures should really be displayed. Being 
myself a correspondent in the United 
States at that time, 1 noted with surprise 
that people of various countries were as- 
tonished at the photographs displaying 
appalling? scenes of the A-bomb victims. 

In ]apan the great majority of people 
already knew the agony? of the victims 
with their bodies burned and festering/. 
“What's all this?7 They are questioning 
the cruelty as late as now,” 1 thought. 1 
also asked myself whether japan had fully 
conVveyed to the world the terrors of 
atomic bombs. In addition8, the question 
suggested to me the fact that the Nazi 
persecution? of the jews became known 
around the world. 

In Japan people were firmly deter- 
mined not to repeat the occurrence of 
the disaster, and 】 thought it might be 
necessary for us japanese to inform the 
outside world of our determination in 
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various ways. As 1 had written an article 
along these lines, an American maga- 
zine reprinted it as a novell9 way of 
thought. 

What brought out these memories of 
more than 16 years ago was my astonish- 
ment at hearing of a policy paper regard- 
ing the use of atomic weapons the ]apa- 
nese government is to submit to the In- 
ternational Court of ]ustice. In the paz 
per the government wrote, "We cannot 
go so far as to say!「 that the use of nuclear 
weapons is a violation of today's inter- 
national law,” but later dropped!* the 
passage due to the pressure of criticism. 
The development, however, is little less 
than a dispatch of what the government 
considers on the issue. 

It was former U.S. Attorney General 
Ramsey Clark who said that it is unbe- 
lievable that those who knew of what 
had occurred in Hiroshima and Nagasaki 
should say that nuclear weapons were not 
illegal. Unless the only country to have 
experienced the horror of atomic bombs 
should continue to draw attention to the 
terrible nature and inhumanity of indis- 
criminate slaughter け , who would know 
of the cruelty! 

The knowledge of the government 
thinking that it cannot go so far as to call 
the use of nuclear weapons illegal would 
hinder the victims in Hiroshima and 
Nagasaki from resting in peace. Added to 
that, the government stance could pro- 
voke foreign countries'′suspicion that 
Japan intends to develop nuclear arms. 
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「 択 填 ら 半 や や 齋 し 』 の ろ 人 や 柱 避 所 で や 
弓 EG 呈 詩 46 寺 圭 嘱 科 ぐ お 王 回 札 * ら 人 
中 時 愉 Se 旭 款 推し 首 只 ぐ 所 性 齋 呈 琵 
つ ^ MSQ 更 四 硫 つっ っ のり 塵 つ 補選 だ も 
ShKG 

る 所 路 し 珠 で し る 6 民 仁 G 間 要 お ^ 下 
や 交 條 替 写 選 や 下記 レタ hk0 0 の る ろ 心 や 
GS 倒 誤 罰 十 本 人 づ つろ で 7 SG 会 | 時 
応 人 SG で ビレ 24p05 H 代 トー 司 近所 作 G こ で 
8 画 民 で 羽仁 し 灯 <KG つ ^ 足り 国 四 尺 鉛 
2 NO NT で 

ゞ へ ハー6 東 ぐ 力 硫 令 稚 ko? 十 国 6M 朋 7 
十 製 G 六 仁 シ | ミ リ ロー の 記 つ しり ST で へ を 
べし っ うり て で 祭 足 幼 し 足 状 仁 全 で 会 ko で で 
SS る NO KK へ 心 へ 天守 7 を ヘヤー る ) 
り ポ 映 由 G 鞭 補選 財 公 Ste" 素 導 と な 
宗 く ぐし 咽 * く So? 手 り 個 喉 県 ン の 押 伝 屋 
StG や る 償 。 羽 2G 凡 会 各 ? 

押 李 如 人 の り 表 で 選 kG 改 下 へ 選考 会 逢 つ へ キ 
羽仁 会 剖 つや や ぐり KO@ りう) ロ A ト 組 
っ ) り 直し ke で G お NSR トロ 線 づ つ 刀 衝 


へ ミ 選 人 慎 も ^ 四 キー ミ 全 人 K 心 條 串 押 詞 で 補 
人 けり 福 更 つや 拉 儲 の 守 べべ を 慌 寺 会 器 和 つる 
5 で GSKO っ JJ っ の 詞 他 選 レ rk 

_ 手 凡 っ の 四 折る ? 性 走 暫 束 補 選 押 hG 舞 代 
海 林 や の 閉 生 つい HG 人 0 会 生 人 る 人心 全 の 
革 加 の で く ゼ 秀 々 レス 2kG 公 つの 全 と 玖 仁 せ ]1 1 
叶 時 配 MG 災 民 CR 生 ) 避 で や 理 層 棚 
SG36 が 6 所 りう) 倒し On? 

喜 G 軍 ロ で レー る 控 に 2S ト に トロ ポ 
聞 ^ 箇 抱 " 召 両 し 玉 ke 思 仁 上 G 画 
地 ^ 革 賠 G 思 療 財 )^ 1 本 6 環 寺 伝 稚 KG つり る 
で? 控 寺 | で つり っ 蹴る 関 也 の 共 る 所 医 
っ る 心 豆 遇 る し レ 抽 ke GS お 幸 肖 品 し 交 kG? 

陸 回 0 お 凪 | | 十 玉 岡 じ 由 回 抽 法 ぐ 療 圭 層 
9 ン レ 天 つ る る? 静 机 競 上 茶 人 SnkeS 忠 
環 固 十 G 天 難 郊 公 S 豆 震 ペ 捉 ぐ 幅 由 攻 
3 う ン リ 敵 R 将 補 の 籠る うし 2r@” 柱 で 次 寺 
押 つ や S 個 選 @ 帳 世 ロ サン で や 7 や SS で 
配 G 明 立 会 忌 ず の 生生 ぐつ ろ る 羽 宙 品 下 無 y 牛 
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58. A gregsere' frove of letkers< 


Reading a book titled Moji ni 
Miserarete (Attracted to Letters) was an 
interesting and fascinating exDerience. 
The book by Akira Nakanishi, former 
president of a printing company in Kyoto, 
is a compilation of accounts of trips he 
made around the world and photographs 
of the world's alphabets and writing char- 
acters he took during his travels. 

lt is said that the people of the world 
now use about 40 different systems of let- 
ters and characters, for which printing 
types are made for newspapers. The book 
contains every one of them. Besides, 
Nakanishi says, if you include the letters 
and characters used only in the past, like 
the hieroglyphics? of the ancient Egypt 
the total would amount to well over 400. 

One photograph shows an Indian one- 
rupee bill. On the bill is printed its value 
in 15 languages using 10 types of letters 
and characters. Only a few Indians can 
identifyf all the languages and letters, the 
book says. Sri Lankans and Burmese use 
letters that were carved into palm leaves. 
After the lines of the letters were cut us- 
ing steel brushes or needles, the grooves? 
thus made were filled with Indian ink. 
Perhaps because straight lines would cut 
apart the leaves, most of the letters are 
circularS in shape. 

Nakanishi describes how the Latin al- 
phabet in which English and many other 
languages are written was derived from 
the Oreek alphabet. The alphabet used 
to write Russian and some other Slavic 
languages is called Cyrillic and has its 
origin in the area around today 's Bul- 
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garia. Ihe Cyrillic alphabet is a mixture 
of letters the philosopher St. Cyril is said 
to have invented to transcribe the Slavic 
languages and the Oreek alphabet, 
Nakanishi explains in the book. 

Kanji (Chinese characters, literally the 
characters of the Han dynasty) have their 
own interesting story. Possibly because 
some stern? monarch of China decreed? 
the death penalty for anyone who had 
changed the shape of the characters with- 
out permission, as Nakanisi puts it, the 
Chinese characters have, at any rate, not 
changed in shape for 2.000 years. And 
therefore modern-day Japanese can read 
documents written during the Han dy- 
nasty in Chinese characters in their origi- 
nal form. 

Because of changes made after World 
War II, three types of kanji are now in 
use in East Asia: the original or old-type 
characters used in Iaiwan, Hong Kong 
and South Koreai the apanese-type char- 
actersi and the simplified characters stan- 
dardized by Chinese authorities. lt is 
stimulating!9 to think of kanji in the 
framework of centuries of history and the 
immense spaces traveled by it. 

Nakanishi traveled to 120 countries 
and collected, including the ancient 
ones, nearly all of more than 400 writing 
systems. His book is a precious record. In 
it he also says that hand-transcribed 
documents using materials unique to a 
particular ethnic group and made before 
printing was invented, were the most 
fascinating. Nakanishi passed away just 
(68 ペ ー ジ へ つづ く ) 
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つめ で 公 届 軍 る や 編 し 交 k@ 7 選 表 8 明 展 己 
直さ 拉 屋 紀 つ レ る pe? 下 時 G 昭 民 " 宮代 MM 
ン 忠 代 つ Q や 2 く ヘ と SSR 居 想う や” 表 吾 
SS る くる? 蛋 ぐ 居 会 や 37 うり シン つや で 
1 
四島 | 蝶 頑 t で の 明 で NSP つ 
低 つ ) 和 ふ ふ ハ 一 包 で 如 選 補 生 は 電電 守り 
っ J 明 うる 二 つ づつ 7 人心 抽 Coo5” NG 間 ) く 
へ とく 代り けり 至 坪 間 つつ ポ で で や し 近 っ つづ つ 
SQ 避 麺 代 る? 引 記 競 骨 是 し "NG 具 くう 
Qp5G1 1 坦 ペ ゴ の で 幸生 じ うろ や 7 や つ 
+6 の て 

幸人 KO うつ しり っ] 人 つ 還 さ で お MMv 
ペ 率 SG や ぐ や 7 回 則 結 刻 " 拓く S 人 K 嘱 ぐ 
6 各 。 年 で Q べ り 肝 革 人 0 玉 補 届 因 K@ 和 や さ 爺 人 
ー ペ ポー を 豆 WG キ エキ 稚 AT ドー を 全く で し 
2n9? 叶 模 ぐ 則 回 症 稲 公選" 

6 条 ) 尺 へ ヘー 還 密 や ヘー ワ 倒 生 sk 
信 う けり ン ふふふ ヘー 攻守 思 宮 所 環 < し う S 
2? 肖 叶 SG 葵 語り 並 穴 齋 回 陸 KeT 2 
ウ ふ へ 人 A 代 6G 選 を 思 疲 電 7 雌 ぐ で べ ゼ 性 量 
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こし る so? 則 宮 は で レベ ドー ンー 又 せ 個 ぐり 瞳 
訟 の で で 87 

悪 だ せ | 書 宮 の 由 ぐし 将 会 臣 志 し 
会 心 症 区 著 に 避 環 た KeP MG1 1 慰 り 唱 汚 
届く 還 六 だ で 財 昌 w JE で ) 記 つ 信 07 
責 写 8 時 手 め 会 習う 刀 穫 選 心 祭 。 肖 
細 倒 守 で の 会 。 得 で 昧 所 幅 り 毅 
人 る ^ 間 で し 選 で し つ 和 で 会 多加 表 つ で 
全 届 で 症 溢 " 

つつ ッ K 思 迫 ^ 堪 だ Se 編 曜 全 心 人 
人 戦 ろう 95 S 半 8 人 上下 世 全 昌 で で で ビレ 
っ 6 や で の 2 つの で で ン 必 会 生 ぐ 
堪り 表 回 つ ^ 懲 部 つつ 7 交 得 は 環 万 の る 
ぐ 匠 邊 けが 生 衣 つつ ? | 代 写 さり] 
MKU つ きろ 2 ウレ に 2| 

銅 求 加 貴 ぐ 攻 Mm" 筐 吐 剖 提 環 記 本 季 "マズ 
還 /GM 蘭 信和 箇 つじ し る ぃ 6 記 45G 出 時 慰 
3 超 坦 3 で 7 届 で 据 せ せ づ つる 幅 吉 を 財 
GS 巡 ぐ 記 記 せ " べ 定 く で に KM 缶 3 釘 半 で 捉 吐 
けつ レス て) つら めく で る 衝 衝 会 季 6 選 膨 ろ 
還る レス ろ keNy で 47 
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The following event actually happened 
to a female acquaintance! who wishes to 
remain anonymous. She is a teacher who 
lives in Tokyo. When she returned home 
late at night in a weekend early this 
month and opened her handbag, she 
found her purse was not inside. The color 
drained< from her face. “Where did I lose 
it7” she wondered. 

For an instant, the schoolteacher 
thought the purse had been stolen. But 
she remembered that when she had got- 
ten of a taxi, she had paid the driver. She 
must have dropped the purse inside the 
taxi at that time, instead of putting it 
back in her handbag as she intended. For 
a special reason, the amount of cash she 
carried in her purse on that day was more 
than double the normal sum. “What a 
mess? 1 have gotten into!" 

She could give up the cash as lost, but 
she was worried about other things in the 
purse. In addition to a driver's license and 
various membership cards, the purse held 
credit cards and bank cash cards. If some- 
one who found the purse abusedf these 
cards,she would be in trouble. Con- 
cerned over this possibility, the school- 
teacher began making telephone calls 
though it was late at night. 

First, she called the Taxi Moderniza- 
tion Center, which accepts inquiries 
about lost items. Unfortunately, she did 
not remember the company name on the 
taxi. Ihe only information she could give 
was where and when she picked up the 
taxi and got off. She called the credit 
companies and department stores. She 
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found those who took her calls were ac- 
customed to? dealing with lost cards. She 
was assured that the cards she reported 
as lost were immediately invalidated6. 

The schoolteacher waited until the 
next morning to report the loss of the 
purse and the bank cash cards to the po- 
lice and the banks because she was told 
to do so by a bank answering machine. 
Two days later, she filed7 for a reissue of 
her drive's license. While she was busy 
making telephone calls and visiting pub- 
lic offices, various thoughts kept crossing 
her mind. Did the taxi driver notice the 
purse? Did someone who took the taxi 
after her find it? If the person had found 
it, would he or she have handed it over 
to the driver or pocketed it? 

Six days later, the teacher received a 
postcard from a Tokyo police station, say- 
ing she could pick up her purse there. She 
was movedS to see that her purse was in・ 
tact?, with nothing taken. The first thing 
she did was to telephone a young man who 
had reported the purse to a police box. In 
response1 り the young man said, “Donrt 
mention a reward. Don't worry about it.“ 

In addition to the deed of the young 
man, the kindness of the police officer in 
charge of lost items also made her happy. 
She learned that the fabric of society rest- 
ing on a sense of trust in human beings 
remained healthy in Japan. The numerous 
telephone calls she made and her subse- 
quent!Z behavior were based on the 
premise that!3 human beings were not 
trustworthy. She told us that she is feeling 
a little ashamed of herself now. 
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国選 十 三 」 円 収 A 癌 の @ で 雪 三 
迫 4 倒 和 王 つや の 器 わ 層 レ S う 7 ので 6 
とせ 「 環 三 | つる で G 多 屋 三 吾 G 円 板 AA 証 
3 で で SAT の 

革 挟 世 だ し KW ン 家人 に に つ レ う レレ )ー や ろ ) 
JJ 和 いし 缶 4QN 本 SS 和 5 で る うけ 選 会 刷 前 三 
何で る ね ずる で 人 千 ズ お 三笠 
人 る 還 愉 十 三 記 ぐも る や 二 揚 し 還 愉 三 ヽ 
十 三公 4n 揚 *o 人 る PS 8 人 0 環 表 ロ いる 
レ お る ろ 愉 S 突 会 恵 Ke 璧 つろ] 

国 賠 怪 回 虹 握 So り で 三 5/ る 人 
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60. A riyer Yuns Chrozg れ 


The River Council, an advisory body 
to the construction minister, has recom- 
mended that the Shimantogawa River be 
made the official name of a river in 
Shikoku, according to a news report. We 
learned! from the report that until now 
the official name had been Watarigawa 
River as specified^ by the River Law. 

It is said it got the name Watarigawa 
(crossing river) because it zigzags? 
through Nakamura, Kochi Prefecture, 
forcing residents tO Cross it at every turn. 
But the people have called the whole 
river Shimantogawa since ancient times. 
Apparently, there are various theories 
concerning the origin of the name, in- 
cluding one which postulates1 that 
Shimantogawa (literally 40,.010 rivers) 
came from combining the names of 
Shimagawa River (euphonic) form of 
Shimangawa meaning 40,000 rivers) and 
Tookawa River (literally 10 rivers) at the 
uDper reaches of the waterway. 

This river flows through the southwest- 
ern part of Shikoku and is known 
throughout the nation. It is often de- 
scribed as the last of japan's limpid6 riv- 
ers. It has a large flow wirh forests spread 
along the reaches of the more than 300 
tributaries7. A gTeat Variety Of creatures 
call the water and surrounding environs? 
home. Many people gather at the water's 
edge, hoping to savor nature. 

In his book, Shimanto 一 Kawaryoshi 
Monogatari (Shimanto 一 A River 
Fisherman s Story), Takeru Yamazaki de- 


scribes the Shimantogawa when he was 
a boy in the Meiji Era. It was “almost 
heavenly nature,” practically untouched 
by development. There were bamboo 
thickets7 and rows of pine and cedar trees 
on both banks. Large Chinese nettle and 
the branches of mzkno 太 (Aphananthe 
aspera ) trees spread out over the river. 

Birds gathered about the time the trees 
bore fruit19 and nuts, while various kinds 
of fish approached the banks, seeking 
shade. The forests served to prevent flood 
damage and provide homes for various 
kinds of fish. Yamazaki's writing is about 
things that are now past. River improve- 
ment works, which were started on the 
grounds of regional development, 
changed the look of the river. 

Artificially built embankments were 
strung out, depriving the fish of shade. 
The river now resembles a long concrete 
aqueductl!, Yamazaki wrote in his book. 
He made special mention of the “tran- 
quility!2” of the environment of the river 
into which “very little factory and house- 
hold effluents” flow. 

Having promulgated an ordinance 
for preserving the clear waters, prefec- 
tural authorities are aiming to prevent 
pollution and preserve the natural sur- 
roundings. People in other parts of japan 
are also concerned about the conditions 
of the habitats!4 of yarious kinds of fish, 
dragonflies, otters and other animals. 
Shimantogawa is also a synonym'? for the 
"hope for a good environment.“ 
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6I. je Pgc 太 cs oceg of Dece 


What did our ancestors! who lived in 
this island country of Japan in ancient 
times call the Pacific? We can easily 
imagine a scene where, gazing at^ the 
coastal waters in front of them, our an- 
cestors gave it such names as 
Sagaminada (off Kanagawa Prefecture) 
and Kumanonada (off Wakayama and 
Mie prefectures). But how did they per- 
ceive? the ocean beyond the coastal 
waters? What name did they have for it! 

According to an encyclopedia titled 
Nihon Daizhyakka Zensho (great ency- 
clopedia of japan), the japanese word 
Taiheiyo (the Pacific) is an import, 
through a Chinese translation, of the 
name given to the ocean on old European 
maps. Ihe name in the maps was 
dreamed up by Portuguese explorer 
Ferdinand Magellan, who had sailed 
through the ocean. 

Before Magellan, Spanish explorer 
Vasco Nunez de Balboa named the 
ocean the South Sea, the encyclope- 
dia says. Ihe Portuguese explorer set 
sail4 from a European port, rounded? 
the southern tip of the South Ameri- 
can continent into the Pacific, and 
made a long voyage to the Mariana 
lslands and on to the Philippines' 
Cebu Island. In contrast to the often 
stormy Atlantic, the weather was mild 
as he crossed the Pacific. He came up 
with the name to signify it was a sea 
of gentle waves. 





During the Oing Dynasty, Chinese 
translated it into Taipinghai (pro- 
nounced in Japanese as taiheikai). lt is 
said that there was a period in which the 
ocean was referred to as laiheikai in ja- 
pan, too. The word then changed to 
Taiheiyo, which became generally ac- 
cepted around the time of the Meiji Res- 
toration in 1868. 

In his speech at the White House on 
Monday, Emperor Akihito referred to the 
Pacific. He said: “Many great individual 
efforts such as these sustained and 
strengthened the ties that bind our two 
countries together. It is my earnest hope 
that peaceful interchange will continue 
to flourish7 and that the Pacific will be- 
come a true 〇 cean of Peace.“ 

In English, the word pacific, with the 
first letter capitalized, stands for9 the Pa- 
cific 〇 cean. Spelled with a small letter, 
it is an adjective meaning "peaceful and 
tranquil.” The emperor's hope that the 
world's largest ocean wil literally? be- 
come a sea of peace is shared by all people 
of the region. 

For its remarkable economic growth 
and future potentiallO、 the Asia-Pacific 
region is drawing attention from all over 
the world. The crucial task japanese di- 
plomacy is burdened!! with is what kind 
of order to fashion!2 in this region in 
terms of!3 security,political and eco- 
nomic networks and in the field of cul- 
tural interchanges. 
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62. A tale of pacience Cha gppfes! to North Koreg 


A station with the name Miyamoto 
Musashi Station is being established. 
The Kataekubo (dimple on one cheek) 
column in the Tokyo edition of Asahi 
Shimbun reacted sensitively<. The con- 
tribution made me laugh in spite of my- 
self? wirh the following contents: 

"Birth of Miyamoto Musashi Station. 
ls there a waiting room ヶ Sasaki Kojiro.” 
It was a contribution by Assoka (a pseud- 
onym? meaning ah, so its like that ) in 
Soka, Saitama Prefecture. (Editor's note: 
Miyamoto Musashi was a legendary? 
swordsman who lived from 1584 through 
1645 and Sasaki Kojiro was his most 
noted rival.) 

It is reported that the station is sched- 
uled to be established in the Okayama 
Prefecture town of Ohara, which is said 
to be the birthplace of Musashi. lt is a 
station on the Chizu line which is sched- 
uled to begin operations in December. It 
is rare for the name of a historical figure 
to become the name of a railway station. 

Kojiro really waired for Musashi. He 
waited and waited. Leaving aside histori- 
cal facts, according to Eiji Yoshikawa's 
beloved novel Miyamoto Musashi, 
Musashi arrived very late for his duel with 
Sasaki on anryujima Island of the coast 
of Shimonoseki, Yamaguchi Prefecture. 

It is explained in the book that Kojiro 
had “become numb6 from waiting." 
When Musashi came ashore from a small 
boat, Kojiro couldn't help shouting: 





“Musashi!” He rebuked Musashi: “Are 
you just late! Or is it a tactic? At any 
rate, 1 consider it cowardly. It is way past 
the agreed time, in fact more than 
niroroki has passed. ! kept the promise and 
have been waiting here all this while7." 

In those days “more than roroki" 
meant about two hours. Kojiro must 
have been very irritated. He must also 
have been angry. Having entered the 
duel without being able to maintain a 
calm mind, Kojiro was felled after hav- 
ing his head split open by a wooden 
sword which Musashi had made by 
whittling8 the boat oar. 

In recent times international society 
has been made to wait for a long time. It 
is not clear what North Korea is think- 
ing and what it intends to do. Does it 
intend to go forward with development 
of nuclear weapons without worrying 
about sanctions?7 Or will it continue to 
use the nuclear trump card in order to 
induce? the United States to engage in 
dialogue? 

Former U.S. President jimmy Carter 
visited North Korea. It is reported that 
deliberations will begin in the United 
Nations on a sanctions resolution. In・ 
stead of becoming irritated, we would 
like to accurately grasp the situation. In 
order to do so, there is a need for the 
calmness demonstrated by Assoka, the 
pseudonym for the writer of the witty" 
phrase at the beginning of this column. 
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63. Remeubrgce' 50 yegrs cer 


With World War II having ended in 
1945, next year w 山 mark the 50th anni- 
versary. However, according to Buddhist 
tradition 50th anniversary memorial ser- 
vices for those who died in that year are to 
be held this year. Such memorial services 
have already been held in various parts of 
Japan beginning a few months ago. 

A great many people died in that year, 
in battle, in air raids2, in Okinawa, in 
Hiroshima, in Nagasaki. 〇 saka was also 
hit by several air raids. Yoshiji Morii, 
who was posted? at the time at Sonezaki 
police station, cannot forget the terrible 
scenes he saw. 

Because he was in charge of autopsies?, 
he was busy traveling between the streets 
and hospitals during air raids. Among his 
unforgettable memories: A young woman 
was killed instantly in a strafing? attack, 
but her weeping mother clunge to the 
body and would not leave her. Ihe 
wounded were brought to the hospitals 
one after another but because of a short- 
age of medicine, bandages and disinfec- 
tants7, those who could have been saved 
were noOt. 

After retirement Morii took up carv- 
ing, and in the course of 10 years he 
carved 100 figures of the Bodhisattva 
jizo, one of the most popular bodhisattvas 
in Japanese Buddhism. The statues are 25 
centimeters high and made of ]apanese 
cypress. Consulting notes he took when 
he was a police officer, Morii carved the 
name of a war victim and his or her esti- 
mated age of death on each statue. Some 
statues bear only the inscription “name 





unknown.” Last weekend the statues were 
dedicated at the Oanshoji temple in 
Osaka, wirh bereaved families in atten- 
dance9 at the memorial service. 

In Tokyo an alumni? group from the 
Asakusa Oirls' High School held a gath- 
ering to remember those of their class- 
mates who perished in the Tokyo air raid 
of March 10, 1945. A commemorative 
service was also held for those who died 
in the Battle for 〇 Okinawa, of which most 
of the attendants were the bereaved fami- 
lies of soldiers who were sent there from 
Chiba Prefecture. A memorial service was 
also held for those who died in air attacks 
and naval bombardment of the Hitachi 
plant in Ibaraki Prefecture. A service was 
also held at the Kure Naval Cemetery in 
Kure, Hiroshima Prefecture, for those 
who went down!9 with the battleship 
Yamato. In Hiroshima in the same pre- 
fecture, many such services are being held 
one after another in schools, workplaces 
and local communities. 

In Nagasaki, a memorial service was 
held for the victims of the atomic bomb- 
ing at the urging of a monk born after the 
war. Ihe monk, 41-year-old Eishin 
Tsuruda, assistant priest at Sampojl 
temple, said, "We must pass on the 
memory of the tragedy to the next gen- 
eration.” juso Nukina, the chief priest of 
jomanii temple in Hiroshima who pre- 
sided over a memorial service, said: “The 
war caused many deaths in japan and 
other parts of Asia. We would like to use 
the opportunity of the 50th anniversary 
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| | 昌 の 人 SG 伽 118 還 羽 ぐ 選 蝶 
四 時 門 旬 玉田 鍋 ′ 国 せ 皿 左 G 抑 天 
いい 1 5 有り 宮本 丈 必 め る 完全 ぐ 抑 G 條 
-Jop お 中 困 し 掲 く や の や で や 

融 パ 寺下 ロ 5 で し 盤 そ で 8 只 瑞 る 紅く の 
Ho 層 宝 SS08 う 人 ShK@G 選 うり で ン 
る 未 癌 や 和室 避 昌 で ShG 全 。 河 回 会 上 品 
3 全う レス 棄 守 油 で し 2 る 7 密 うろ 
レス ne う ) 避 騙 由 会 パン ” 舞 輝 ぐう パ で 
王 改 会 三 で りり 心 固 る 5 

3S 財 由 お / 拒 レ で ン で そ 0 半 侍 呈 怖 
と 来 守る や 玩 る 亜 不 も 夫 ke? 「[ ズ 入 
所 選 で 本 人 心 け 宮 会 つ 府 情け 交 「 冒 
内 唱 選 ke| つろ や 7 へ へ 表記 世 革 織 や 己 玩 も 
S 人 ぐ べべ 補 貴 用 避 刻 ke 侍 克 @ つ し じろう る で 
公 つ <? 

田 罰 Shke 2 る ゼ や で 還 時 る | 時 つつ し 弄 心 ? 
せり ] 還 ] お ^ 同色 玖 / ひ 私 KSke る せる 
2 で 村 0 ン いい ン で し 人 SS 総 壮 に し 2k0 の 7 の 
ぐり 613 選 Q 記 る 明る 皇 伝 介 kG? 

絡 呈 王 ^ 上 回 稀 堅 し る や わる 本 る 旨 つ ? る 


各 陸 で 7 喜 天 SK ぐ 中 8 や で 和久 咽 は だ 
w0^ 3Q 財 hp*%% や レ り つ そそ RG パリ 還 
っ そ 加 人 刻 で ゴ つ し に Sm し 者 で 7 村 * 2 38 
用 お 8" 伽 畠 G つ 8 情 会 つやの や で 83 

)G ぎ る )/ 晶 穴 忠夫 貴 眉 選 ぐ 「 還 性 SS 中 
HIGGK」 り 人 准 つろ や で 公 る 7 手下 選 証 
甘 つ Sh へ AKG3SMHH も ke 軍人 会 1 や 
へ 自信 し 押 四 お 喘 時 会 記 や へ 中 で で 平 
S7 折 2 で 人 1 還 " 拒 ン 半 い 6 令 由 時 " 
K 計 で 幅 四 旬 凪 十 財 の 椅 人 で Ako 令 ” 下 
CNkk ま こも くき マル さだ 

缶 ら る ぐ 型 壁 お 玩 民 捉 ロ % 会 G 所 選 3Q 幅 由 
3 判 囚 各層 りり 長 つ レ る k0@ つる Sike? 閑 妥 
民 ^ 下 座 " 連 半 の 層 鶴 り 4 で ぐり 欄 寄 伝 時 
2 る ^ 秋生 玖 必 7 SS 示 貴 つつ 刀 更 やっ) 
つゆ 性 坦 を ke G 公 三 明 中 4? 

性 下 各 夫 会 つ ^ 浮 り で や ^ 悪 m り 4 で レ 
む 持 や GS ミー さ 昌 求 つ レ い > ン hG5 
べ ペ ャ お ポ 過 く で GYAOTT 8 め 忌 を どら 8 ンタ 
3 ek ダン 層 机 や で 会 ろう" 
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64 イ . Simspie toys gdeooys besg 


“cp-bgn nime wg Jchimompyg (The first 
is Ichinomiya Shrine)/ Ni wa Nikko no 
Tosnogr (Ihe second is Toshogu Shrine 
in Nikko, Tochigi Prefecture)/ San wa 
Sakxya ro Sogoro (The third is Sakura 
Sogoro |a famed leader of a peasants' riots 
in feudal ]apan] who came from Sakura, 
now in Chiba Prefecture)/ Sp wz Snano 
no Zenkojr (he fourth is Zenkoji temple 
in Shinano Province Inow Nagano PFrefec- 
turel) …” Chanting this kind of ditty!, 
children, mostly girls, used to play with 
oredamig, or play beanbag in the old days. 

There must have been many variants< 
on the chant, depending on the region. In 
tune with? these ditties children tried to 
continue tossing and jugglingf their 
oredzmg. As the goal of the play was to 
repeat each trick as many times as possible 
without missing, the ditties were almost 
always counting-out? rhymes6. They pro- 
vided a pleasing rhythm( and the nearly 
meaningless rhymes caught the ear. 

Ozedzgmg, the japanese equivalent of 
beanbags, are small cloth bags stuffed 
with beans, rice grains or other fillers. 
The japanese expression red2mg ni oy 1s 
similar to the English expression "play 
(someone) like a violin,”" meaning to 
treat someone just as one pleases and 
cause them to act in accordance with? 
one's plans. Could ir be that the girls' as- 
siduous!9 practice with oredagmg was 
training for the maneuvers they would 
need to know later in life .… 

Ored4mg are used in sets of five or 
seven. 〇 ne is made to stand out from the 
othersi it is of a diferent color or is no>- 


ticeably bigger. The sight of the larger 
ofedgma always brings back one unforget- 
table event in my life. 

It was at a time of terrible hunger dur- 
ing the war. My elementary school class 
had been evacuated. We went to the 
girls' quarters and had them take out 
their oredama and tear them open. We 
took out the tiny beans, as hard as 
pebbles, and ate them raw. To our fam- 
ished!! eyes, the larger oredgmg looked 
like little treasure houses. 

Something rare was recently mailed to 
Otedama Club in ]apan at its headquar- 
ters in Niihama, Ehime Prefecture: French 
ones are made of sheep bones. Oval in 
cross-section!^。 they are a little over 2 
centimeters high and 3 centimeters long. 
One of them is dyed blue and the other 
four, red. The association has collected 
over 110 kinds of oredama from inside and 
outside japan, but they say these are the 
first ever to be made of sheep bones. 

Authorities say children have been 
playing beanbags since before the Chris- 
tian era. Beanbags are found throughout 
the world, though their shapes vary, as do 
the materials with which they are filled: 
marble, shells, bones and others. The fact 
that。 with the difference in shape and 
materials, oredzma have existed as a com- 
mon form of play interests us. 

In playing beanbag we stir hands and 
fingers, follow the ditties and, sometimes, 
devise a rule for the game. Perhaps 
people have enjoyed such features in 
ofedzma. As far as toys are concerned, the 
simpler, the better. 
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25 必 | 押 的 の 下 珈 スー 閉 や Ke を 会 で 
な | で 引 し 人 約 k の 7 二 選 人 守 同 は 答 人 8 の る 人 選 
出 四 人 Q 全 SU ろう P” を や 鍛 交 対 軍 人 
り 英 K 選 可 聞 埋 で し Ax 

細 ン お | 所 人 24 反 で 二 時 G 引 し せ 交 選 6 や 
SN | っ うろ 心 財 軍法 和 れ の つ で し 2hkG り っ)5 る 
6G 還 性 め | 革 賠 で づ 3 田 で 」 の 2 必 路 で 
則 祭 電 KOO ろ で 7 貴 才 拍 如 昼 を 画 人 を 揚 で 誠 
3) 公記 人 0 レ 2ke5 ズ 細 り sk 掴 宮 会 選 
で G 刀 4K し っ の mf 会 慰 昌 い 0 レ 2xk07 っ ろ 心 凡 宮 
G 間 拘 3“ 

嘘 玲 く 二 軒下 杏 や ^ 般 捉 "へ 心 ろ 必 常 し 
性 坦 つ 信二 ポ 陣 で ゼン St | 羽 " 
畠 か KG 公選 坦 つ ン KG の る ろ 心 滞 束 
2 る 届 宮 所 回 会 人 称 居 つめ や る 3 
うく て 
se 4SkO 編 舞 会 届 | 1 | 玉生 卓 に 6 眉 
叫 控 艇 控 上 桁 の 所 囚 】 で ぐせ ぐ 訓 移 物 迫 <R で 
で トペ KK 選 | 還 尾 思 掴 代 押 | で 1 岩 ? 
「 押 座 せり 民生 の る 人 必 揃 の 心 人 She 
| ( 二 避 と) 民 G 如 人 挟 避 衣 到 つ し re 折 論 


いさ 
ア | 


ー だ 判 
致 “ 
し 


祐 例 


べく お ゼ ^ | で つの 現 打 S や ペ も もつ? My < っ の My 
GS や 生 し し 交 賠 くく ロリ 8) 4Q を で っ )^ 
「 慌 の 府 べ r く he 会 人 守る 仙北 し 写 倒 
つり SQ で な 」“ 

京 ぐ 浮 押 全 べ 8 喘 笛 | 壮 剛 得 べ し うる 
鶴岡 SG キー ホー ベー 名 暫 る や や で G 令 競 
で Pa 羽 9 一 ミ ・ や ロロ 心 づる 心 ズ 和 法 「 軍 
6 で SN 閉じ 写 補 会 で … の … N ン ょ ) まけ す 6 
2 2 宮台 誤 会 殆 で 5 GS 10 状 記 
き 隊 り い で し しく 〇 語り の ^ 民 S 1 で お寺 
ぐ 了 因 る 逢 ロ いろ し 琴 we の G 革 応 G 取 診 
所 上 康 る し 甘 下 私 re の る % 職 起 伝 人 
Q い | の 寺 る し レ 4kG 

うっ 16” 十 選 し お 幅 加 8 凌 選 ぐ 編 症 祥 る 棚 
ろう や で 「 志 旧 」 給 唱 胡 つ 『 器 眉 六 手 】 昌信 | 弓 人 
の で る | の 民 編 つ " 表 閉 つ レ し 4:6? 編 下 で 
マン < 会 思 67 閉じ 写せ 神 組 人 交 いい 補 
つの で も 8 る お や 0 っ の Av や 人 臣 で 全品 科 測 
GS 款 岡 べ 6 油 押 和 円 坦 り 纏 四 つ ね や で うる 居 
ょ JJ 窒 栄 Ke つや 口 心 記 提 守る し る se? 
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65. "No dogs or Chinese' Yevisited! 


We would like to write once again 
about the signboard saying, "No dogs or 
Chinese allowed.”" The signboard was re・ 
portedly posted in a park in Shanghai 
before and during World War II. The 
subject continues to provoke< a consid- 
erable number of instructive responses 
from readers. 

What surprised us most is that。 among 
the letters from readers, there are letters 
asserting that such placards are not con- 
finedf to Shanghai in the distant past. 
Such letters have pointed out that you 
can find notices in apan even today say- 
ing, "No admittance to Chinese.′Ihe 
readers have named specific cities, streets 
and shops where they found the notices. 
The letters point to actual examples of 
racial discrimination running rampant〉 
in our society today. 

As for the signboard in Shanghai, the 
focus of attention, we have become more 
and more interested in knowing about 
the way it existed before the war. None- 
theless we are also under the impression 
that it will be even more difficult to make 
an accurate assessment. Ihe various 
pieces of information we have received 
do not always match exactly. 

For example, one reader informed us 
about a passage from Yusuke lsurumi's 
“Nihon to Sekai" (apan and the World), 
published in 1929 as part of a series of 
books for children. The series, named 


“Nihon jido Bunko" (A library for japa- 





nese children), was a publication by 
Arusu Sha, whose existence we cannot 
confirm today. In a chapter called Shina 
wa Korekara (The future of China ), there 
is a Dassage that translates: “! never saw a 
single Chinese walking in the park (in 
Shanghai). There could not have been, 
as a signboard had been placed at the 
entrance of the park that said, No dogs 
or Chinese allowed." 

Another reader sent in a book written 
by an American journalist who had lived 
in China for many years. Ihat writer, 
Carl Crow, stated6 that there never were 
any placards with that simple message. 
There were various rules put in force' in 
the park. One of the rules was a ban on 
bringing dogs into the park, and another 
complicated one was tantamount9 to re- 
jection of any Chinese other than those 
accompanying their foreign employers. 

Meanwhile, in Shanghai now, the in 
tial report by the magazine Shiji, which 
said that the sign was a fabrication from 
the postwar period, was challenged by the 
newspaper Baokan Wenzhai, which 
countered? that the sign existed from be- 
fore the war, leading to a hot, confronta- 
tional debate. The outcome of the debate 
is something to watch attentively り .Crow 
commented that although the signboard 
never actually existed, the observations 
on the sign can fairly be described as an 
accurate depiction of the attitudes of 
some foreign inhabitants of Shanghai. 
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66 雨 の 季節 の 自然 


2 て An ペン っ は で 


「 口 虹 ン 衣 定 宮 昼 陣 % で し | 必 性 揚 屋 中 ? 
必定 容 の うる 8 GS 尽 S パ の 人 RKS ヒ 
し 楽 se 志 会 Ko つぐ SS 時 で 可 更 午 全 や hG の で うり 
いる る? 軍 元 - 題 G 鞍 ぐ 表 定 状 や ^ 理 
時 る 心 暫 最 人 玩 で し 会 心 下 と ? 

> 選 和 公 7 2 愉 つ 補う) 会 りつ せ 避 医 公 
再 ene 捉 会 補色 可 る 7 式 塞 も で る ) 正 w 
師 し 2ke5 2 が 638/ 妥 は 記 党 司 は 旨 で 
90S 和 公田 下記 で せる 0 全く 包 還 
GS 加入 幅 会 や 十 会 や や し レ 2r0? 下 会 宮 員 3 
列 心 工 欄 し や 人 SRe で YUAQ 心 伝 

所 り 6 全 仙 る MM や 涯 会 妥 8 誤 Me で mW 普 り 
疾 xeG 会 天 や つる 2? 間 骨 令 郊 生 KG り 届 " 
8 で 綱吉 ne 用 全 糧 区 ko” 症 剖 や 人 
リン し レ 36 で 近 攻 9 の り G 則 固 り 攻 全 問 
早田 色 ” 細 守 控 『 上 忠相 で 超 惑 】 ワ 抑 う 
し レ S で 5 

)G 普 宏 因 琴 唱 明 醸 伝 壮 党 珠 
| 呈 寺 し 嘱 っ や 祝 と 培 和 kT | 装 半 6 層 固 " や) 
ン リ よー て ・ の 比 届 を 当 村 6 ヨ 計 お” の 6 
ポロ タン リロ 区 つり し 想 w) 上 思 ン 6 居 知 癌 


つ 46 本 | 7 mk) 表 半 王 束 直 レ 民 導 困 じ や 
ご ^ 素 双 会 きぐ ン S つ 二井 己 豆 会 で し 宮 W 斉 
Snke GSN で 2T 折 地 示 状 半 衣 し 交 kG7 

つゆ し 閉 時 注 - 怪 ^ へ 本 尋 で ヘー 狂信 
〇 ^ 一則 < 立 拓 多 る 随 固 会 表 謀 避 揚 羽 
7 て 全島 居所 で 左 訪 宮 の で 症 医 対 
羽 レ "て へ を と 和 近 怪 に 2 トト G 必 補 を ” 填 岡 

G 葵 中 購 坦 党 ぐ 昌 層 "上 導 6 間 森 旭 0 ン 
選 ゴ か で うう で て 

H 伝 地 ン シン 攻 G 羽 る 還 マ リン 層 千 悪 因 
軌 G 率 幸二 「 上 怪 司 ] 邊 で お " 刀 
了 代 公 先 り 計 ン 編 る 怪 属 せ 「 所 丁 届 ] 回 了 
公団 むし 講 公国 re ン ぐし 名 で 衣 て 層 時 「 加 
怪 属 ] し Sre" 押 ン 菓 ご 帳 Q 韻 明 " 補 了 
ぐ 則 振 属 レ 人 SG* 

属 G 紀 10 り 5 wG 加 <m る 第 失 還 居 昌 
S ン 生 る で で る 選 べく 褐 所 全員 人 る ぐろ 
neo Sansp^ つつ 46. ペ ン ポ 要 G 帳 明 で 皿 表 3 
所 で ろ 妃 つぐ 5 「 理 牙 人 ぐ G ベ ロー ンー 選 司 生生 
塵 | 距 師 閉 中 " 


146 


が 











June 20, 7994 





60. A ggn 太 cent oeather story 


With oleander flowers/ In bloom 
around my house/ } feel dry in the 
mouth. 一 Sachiko 〇 Okamoto 

I have always thought that flaming red 
oleander blossoms bloom under a blazing 
sun, as this poem suggests. In fact, the ole- 
anders standing outside my window have 
always flowered in sizzling! weather. 

Somehow, they began to blossom before 
the rainy season this year. The flowers 
have since remained in bloom, although 
their color looks a bit faded at night as they 
are hit by rain and sway in the wind. Are 
some unusual natural forces at work2? 

Rain ruins the beauty of flowers, but it 
is the best if rain falls when it is expected. 
The plentiful rain we are having now is 
called pgi-t or rsyr (literally apricot rain, 
hence meaning rainy season) because it 
comes when xyme (japanese apricot) fruit 
matures. lt is essential to the crops. In his 
book Hiyorimi no Jiten (Dictionary of 
Weather Forecasting), Atsushi 
Kurashima explains why we have much 
rain at this time of the year. 

He says it stems? from the fact that the 
heat of the sun nearing the solsticef is 
more intense in the Northern Hemi- 
sphere than at any other time of the year. 
In response to? the strong sunlight, the 
surface of Asia、 especially the slopes of 
the mountains in Tibet and the Hima- 
layan Mountains, promptly warms, ac- 
cording to the book. This heats up the 
nearby atmosphere. Ihe result is that in 
a majestic phenomenon, air begins to 
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move slowly upward through the center 
of the continent. 

The movement induces the inflow of 
air masses containing moisture into Asia 
from the Pacific, the South China Sea 
and the Indian 〇 Ocean, Kurashima says. 
These air masses combine with the influ- 
ences of the jet stream undulations6, the 
winds moving around the Earth, to bring 
a rainy season to India, Southeast Asia, 
China's Yangzi River basin and Japan. 

In the old days, seamen of zu (now 
part of Shizuoka Prefecture) and Toba 
(part of Mie Prefecture) gave the name 
kzro-Age (black southern wind) to the 
wind that blew when the sky was per- 
petually overcast and it often rained. The 
strong southern wind during the rainy 
season was called ara-Aae (stormy south- 
ern wind). The name given to that at the 
end of the rainy season that brought back 
a bright sky was sra-Aae (white south- 
ern wind). It was so called because real 
summer, which succeeded the rainy sea- 
son, was the season of white shining 
banks/ of clouds rising in the sky. 

These names reflect the sensitivity of 
our ancestors to minute differences in the 
ways winds blow at different times of the 
year and the care they took in naming 
them accordingly. For some time to 
come, let us continue appreciating the 
nature of the rainy season, aS Our anCes- 
tors did. In the rainy season/ ! saw a per- 
son taking off a raincoat/ To reveal a 
white dress. 一 Tatsuko Hoshino 
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67 カー ター 氏 の 訪朝 と 南北 首 服 


容 壮 壮麗 間 戦 宙 け 中 配 *% レ る ょ 6 阿 明 涯 記 
。 藤 粧 々 し re? で る 中 属し 密 普 
性 壮 べ 叱 朱 記 賠 ( 立 突 藻 ) < 中 冬 ぐ 褐 


ボー ペ ー 届 りり sk0 っ うけ 7 翌 相 狂人 愉 人 MD で 
NSJ7 | 志 宮 若宮 つ の 陣 坦 の 民 貴 皿 旬 勤 
民 必 ke 抽 還 会 る | | 立 容 電 四 総 可 11 羽 
へ っ) 軍 共 徹 く で 愉 S 押 へ 民 波 所 時 は 
了 臣民 で 芝 査 庫 臣 固 提 可 下 を he] 

で ぐり ^ 机 則 角 せ 角 岡 棚 芝 川 装 突 壁 ぐ 尾 
宛 密 G 浴 配電 避 辺り 絡 掲 計 据 つ 。 NG 叶 
球 昼 槍 届 琶 くし 42k9 の うう 衣 で う うろ < 埋 栄 
時 握 壁 音 時 1 IES 穴 中枢 し 押 頃 洋 科 
記 や 全う や 7 神 了 や で 8 性 幸 ぐ 躍 男 ペ 
も くき ざく ざき お た 3 まま どく うく た 

ドー ペー 届 お 尋問 畑 過失 蛋 公 選 間 し 
Ne 人 | 定 穴 せ 渦 替 明 や の 馬 人 7 宮 窒 癌 や 岡 
周 守 無色 来 甘 YO 忌 応 錯 ^ 皿 岡 多加 上 遇 つ ^ 皿 虐 
抑 避 る ろ セ he の で うつ ) 表 お 人 SheQ 必 の) 態 で 


ソレ 遺 千 区 家 か KG 握 叫 で や 7 

戦 唱 午 衣 二 会 0 し 許 球 届 年 や も ポー ペー 
玉 会計 べ う つ し 6 給 窟 補給 堅 つ レ る 
te” や mK 寺 ぐ 玉 避 敵 料 じ " 揚 地 凡 ぐ 醤 員 
ymTeo しろ すう っ J3 四 る 二 生 7 抑 区 つつ 完全 
伝 。 窪 開基 喘 め の 心 記 うろ 
G 公 * 

ポー ペー 選 3 お 8" 尺 | 員 革 党 " 詳 判 胃 人 生む 皿 
下る 刀 全 に Tr 回 8 の めで お へ 
さ ホ コロ ー 応 加 S 忠 し 王 骨 雇 時 交 半 伝 神奈 つ 
団 間 軸 則 つ し いり の の つる 3 四 球 全て KK 
選 H さ J 只 ト ー6 忠 で 虹 JS で し 軍 区 0 や 
や わく 時 SG キキ へ トト ホー ト と 4m 棚 2 の @ 
まま さ ん 

魚 岡 ぜ " 押 諾 < 識 人 装 回 ぐる な ぐ 修 畿 球 北 
ji 国 つ ” 宮 宮 で 二 握 旭 晃 Am やつ し rk 
党 所 3” 円 鶴 で 款 交 弁 強し 補 窒 蓋 ぐ 崩 臣 交 
坦 届 つ つぐ つつ し る sk? 親 僅 G 選 輸 し 人 稚 he? 
年 稲 僅 密 だ 路 人 る で る 9 宙 生 る ン Q 父 G 葵 称 
中 レ 朱 つる 並 だ 6 嬢 会 醒 シ リコ AO ぐ 7 
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67. Tougrd U.S.-Norch Koyeg dlogxe' 


The international political drama be- 
ing played out on the stage of the Korean 
peninsula is interesting. Until a short 
time ago, interest was focused on the con- 
flict* over sanctions against North Korea. 
But the situation changed after former 
U.S. President jimmy Carter visited 
North Korea to meet North Korean 
President Kim II Sung. 

According to Carter, Kim said that 
North Korea neither had nor has any in- 
tention of building nuclear weapons, add- 
ing that North Korea would freeze its cur- 
rent nuclear development program on 
the strength of? a third round of U.S.- 
North Korea high-level talks and U.S. 
help in convertingf its nuclear power re・ 
actors into light-water ones. 

Furthermore, Kim is reported to have 
expressed pratitude for South Korean 
President Kim Young Sam's proposal for 
summit talks to be held between South 
Korean and North Korean leaders, and 
to have said he hoped for an early real- 
ization? of the summit. Kim Young Sam 
called for a summit meeting between 
South and North Korea upon his as- 
sumption of presidency in February 
1993.1f the meeting materializes6, it wil 
be the first since the division of the Ko- 
rean peninsula. 

Carter said that because the social sys- 
tem of North Korea makes for a “particu- 
lar and unique society .… 1Ihe pursuit of 
sanctions is counterproductive.” He added 





that if the United Nations decides to im- 
pose sanctions, North Korea would take 
the sanctions as "an insult branding7 them 
as an outlaw country,′ and outlinedS his 
arguments ODDosing the sanctions. 

Carter suddenly appeared on stage and 
was spotlighted, but he explained his visit 
to North Korea was as a private indi- 
vidual. During his campaign for the 1976 
presidential election, Carter called for 
the withdrawal of U.S. military forces 
from South Korea. The withdrawal was 
not realized, but how did North Korea 
view his argument? 

Carter was invited to visit North Ko- 
rea in 1991 by Kim II Sung, but he ap- 
parently accepted this time because he 
recalled that the Middle East peace ne- 
gotiations were made successful through 
the mediation of the Norwegian foreign 
minister. Also in mind was the Camp 
David Peace Accord, achieved in 1978 
with Carter serving as the mediator be- 
tween Israel and Egypt. 

By planning to hold preliminary talks 
to prepare for the summit talks, South 
Korea is trying to ascertain? North 
Korea 's true intentions. The U.S. govern- 
ment is trying to discover the future 
course of North Korea through official 
diplomatic channels19. These are natural 
actions. Indeed, the Cold War era lasted 
for many years, however, after passing 
through several stages, the curtain wil be 
raised on a new era. 
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HH 1 や ( 剛 頑 団 掴 型 詩 ) 倒 「 賠 さく 程 
週 ] の る ぐ 回 地 季 避 線 押 つ や? 所 連 は の 
く 心 窓 牙 会 の る 4ke5 [下る や G 忠 相 ^ 栄 
舞 " 迫 械 ′ 個 環 半 略 " 半 息 で 刀 ぐ 程 玩 唱 潤 
な ke 窓 喉 り 理 で る や 所 四 ぐ 岡 々 で 皿 刀 | “ 

王 で 所 破 全 に 羽 HSG し 回 也 せ よ 震 朱 
鞭 じ ゃ ^ つり 田 層 会 届 ” 民 で つぐ SS 届 迄 し ぐ 
地 賠 で 守 思 避 選 疑 つ し 4:@5 | 羽 RRO 吐 ぐ 
| 貼 2 の で 8 人 ぐ 所 四 ま キット ー| "や 填 | 
尽 剛 人 G 押 汰 倒 r 盾 思 避 しり 抽 竹松 く 吉 貴 和 
品 還 陸 東 諾 蝶 つ お 97 MG 所 で 半 テ 喉 守 呆 台 幡 
くだ た る ( 

妹 ^5 尽 政 迫 本 ぐ 陣 し 甘 岡 KK つ 心 へ 
AS へ く 人 全日 S 令 補 赴 ゴゴ 6 管 明 的 二 写 や の 
っ J 倒 上 票 任 つ つっ つのり 還 で 0 レス k?S 人 問 拓 園 
で へ と て へ SS 心 へ TS 宮 半 会 下 申 YO 
レタ rk 

簡 々 SS 届 臣 レ |「 牙 で 祭 競 弓 弄 | 倒 和 で 尺 7 
っ 呈 中 や RGS コ ロー 人 ・ 中 ・ 和 心 へ 一周 絶 
叱 嘱 ポ 人 MY 会 回 HU 柳下 普 加 う 回 や 
所 つ レ 4r@? 握 了 旬 祝 く で で ke 還 恨 て で で ト 公 


ト G 由 2 う Jp 届 へ 震 じ ポ 十 し 膝 *0S て KO 
所 提 会 和 る 想 人 ……" 

に いい TK ふ へ SS 負 暫 ン GS 圏 し ^ 足 中 べ っ る 
S 計 うっ る 公 弄 直し 選 ^ 巫 上 構 つ し 4? 蜜 地 
向 や 憧 地 ぐ 家 王 岡 和 を” 柏 人 お め 直交 賠 で 記 
振 ぬ 岳 主 つじ 2n9? SS せ し ^ 2 が 6 る 
キー hh 必 へ KK 飛 較 会 長く 層 卓 で ぐ 家 記 
| 普 品 坦 才 づつ し る hk0 の ろ 心 ? 

基 沈 叶 う りつ 叶 ” 中 2J っ 5 で 時 選 人 ぐ 拓 戻 8 
MyG 圏 時 竹 療 早く 地 選 の 和 和 つ や | 閣 つ 
Ss る? 起 弄 日 半 園 中 や 玲 せ 羽 7 「 避 圏 
GS 中 の で 国 べ ロマ 令 趣 図 光 更 し 拉 避 
つ ^ ご 四 民 マ 伝 忠 表 キ ネー K 旨 更 必 て 計 
2? 叶 画 加 I 民 で で 店 や 会 大 申 Y% 宗 ^ 
机 十 作る ke| 

所 牙 ぐ 中 >2G 想 良心 る 心 党 と 古 
思 間 玉 で や 9 牙 民 会 守 ろ し ne で GO 祝 7 
| 画 々 ぐ 宜 半生 財 本 を 台 竹 むき し 
ンー ペ マ で 悪 選 式 肘 し 補 男 人 0 で KG 還 全 を で 
ck | うう 心中 由 低 究 問 し Sr 
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608. Megsrinag progress gn child were 


The United Nations Children's Fund 
(UNICEF) has released a report titled 
The Progress of Nations. The subtitle on 
the cover explains the nature of the re- 
port: 1he nations of the world ranked! 
according to their achievements* in child 
health, nutrition, education, family plan- 
ning and progress for women. 

The report, which calls itself a flawed?】 
publication as the statistics it has used 
are incomplete, makes a comparative 
study of countries states of affairs in 
these areas. The leaders of 71 countries 
participating in the World Summit for 
Children in 1990 adopted specific tar- 
gets to be achieved by the end of this 
century. Ihe report amountsf to a 
progress reDort compiled by monitoring 
subsequent developments. 

In the area of primary education, for 
example, the report says,citing figures, 
that China, Sri Lanka, Zimbabwe and 
some other countries have attained bet- 
ter-than-expected levels of achievement. 
It makes special mention of progress 
made by India and Bangladesh in family 
planning. 

UNICEF Secretary-Oeneral james P. 
Orant says there has been clear progress 
in a variety of fields. At the same time, 
the report points out dark sides, such as 
1 million Asian children forced? into 


prostitution and the high rate of teen- 
agers murdered in the former Soviet re- 
publics. 

Thousands of children have been 
killed or injured by land mines6 in Af 
ghanistan and many other countries. 
The report lists the countries exporting 
land mines and the countries producing 
them, which include Japan. Among 
these countries, it says, Belgium, France 
and the United States have temporarily 
suspended the export of anti-personnel 
land mines. 

An interesting fact revealed by the re- 
port is that the level of child welfare in a 
country does not necessarily7 correspond 
to the level of economic development in 
that country. Even the industrially ad- 
vanced nations are beset with many 
problems. One in five American children 
are living in poverty, 8 million of those 
children lack health coverage, and about 
3 million a year are neglected or abused, 
the report says. 

lt is heartening that constant efforts to 
keep watch on child welfare around the 
world are continuing this way. Also no- 
table is the report's thought-provoking? 
prediction that the day will come when 
progress made by countries wil be mea- 
sured by the level of people's welfare, not 
by military or economic power. 
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避 せ 入 て で 来 しゃ? 誤り 前 6 で し 還 手 を で 
レ 決 レ " る 給 As 本 会 うう 心中 < つ - 令 
+6 ュ トン SS 選 16 や で の 

来 咽 % く G 塁 器 倒 - ふ て 来 お 避 琶 選 反 わし 
寺 S 鍼 xw  ) 賠 唱 后 つく S て KO っ) 来 な JNN の 
レ ゃ て 押 お 記 Q で 揚羽 公表 ン ” 趣 角 つ 
レン Ke っ J 人 る うめ る で つき や? 飛 咽 *0 
部 遇 本 で 避 害 レ 較 翔 半 1 手 く 立 で ぐ 和 部 <H 
し 款 全 xw 選 で ビ wo6 つ 層 生 選 お 仁義 咽 避 
4 で レ つ 6 で レ る 本 

号証 公 届 づ つう 引 移 針生 7 ゴロ 葉 下 で 
<Kー く ー レ |) 折 環 り 38 地 4Q 貴 に 0 る | や 
洋 課 選 補 編 "大 L 世 で 淫 咽 作 く 倒 眼 杖 飲 
GS 上 詳 つ し | 村 GS の 0 りり 3J 箇 で の を 私 
トーー 公 人 和 人 KO) 男 で やつ る 人 心 骨 …… o 
宗 咽 会 自記 つ せ で 電 沢 宗 提 で 加 じ 表 0 つ 
は つぶ 拒 由 田 療 会 時 款 ロ 醤 想 球 巻 つ つ し レ 
雪 つ や で) つう 作詞 や 芝 *046 つ や 7 38 較 侯 
PKG ゼ 心愛 つう お で の) 剖 杏 半 翼 地 芯 し 
か 嘱 る 統 衣 宮 科 で で お せ 装 較 全 斑 記 田 世 ぐ 
偽 填 し つ ぶ 7 


べ 冊 り 記 SS 中 本 計る 侍 組 る ぐ 迷 会 
四国 十川 キロ や 環 昌 つ し SS ぐし ゃ " ふ て 
S 表 民喜 駐 同 元 ぐ ヘー や ロマ 軍 設 駒 較 せ 「 層 
無 で お GS で 柳 剖 つく …… ひ で もせ 代 宗 
っ 5 ふつ く る | っ ) 独 宙 つ つや 9 

ウ 。 の 6” 超 赴 信吉 束 交 の 「 還 手 べ うつ 
し 包 生 会 つろ 」 の る 心 由理 閉 由 中 倒 世 嘱 
公表 や で ひも? 志 相 証し 悪 球 入 対 祝 つ 7 
ふ て 来 東明 と く 咽 民 閉 地 折 怪 そる 御立 ぐ 財 半 
の 会 8 うつ ろり る 人 心 箇 時 六 公 回 台 呈 引 
けり 人 胃 wW 凍る の 選 め 臣 6 つつ)9 

JAQW 雪 と レン る 員 還 くべ 倒 忠 所 で 1 
所 OO 計 完全 ① る ン 「 趣 時間 G 表 
eS87 ふぐ 飛 会 6 本 る 代 人 9 っ JH の で せ 移 
う * ゃ トン 7 っ 5 で る る 17 し や お 族 壮 革 
ウパ S る づつ" 赤間 下 ぐ 超 各 め 交 必 会 の 明 で 6 
や < で? 

ふ て 信 の ぐ ぐ 貢 商 導 くべ で 嘱 選 ぐ 暑 会" 燥 
せり 終り 質 w*0 セ 5 直 QG 款 G 瑞 こ 民 色 っ つ 
固 し か ? 選べ 由 し 人 SW や で 僚 ? 
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69. je goz khose gi rice bzes! 


If Thai rice could talk, it probably 
would say the following about the devel- 
opments in Japan surrounding^ rice: 
have been here in japan for several 
months after being brought by ship, bu 
1 dont feel comfortable at all. 

“One of the reasons is because an or- 
ganization of rice shops has reportedly 
asked the government to supply it with 
Thai rice only when requested. Ihe 
shops apparently are implying?: Dont 
supply us with Thai rice,, because it 
doesn't sell well. “Following the Food 
Agency's regulatory policy, of the rice 
supplied to rice shops, 30% has been do- 
mestic rice and 70% from abroad. As a 
result, a large amount of me and other 
Thai rice in japan remains unsold. 

“] have heard sad stories from other 
Thai rice. In Yamaguchi, Thai rice was 
given away' free by a supermarket that 
putupasignsaying: lake home freely. 
After searching for prospective? custom- 
ers, a rice shop in Kobe offered Ihai rice 
to dog lovers, who declined the offer, say- 
ing,' We have dog food.' 

“There are also stories not so sadden- 
ing: A charity group cooked Ihai rice it 
got free from rice shops and gave it to 
hard-up6 laborers. Citizens organizations 
shipped Thai rice overseas as food aid. 
We are happy to be useful, but at the 
same time we cannot but have mixed 
feelings. 
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“The most shocking story comes from 
Kishiwada, 〇 saka Prefecture. As much as 
143 kilograms of rice in bags, including 
my Thai brethren/, was found abandoned 
in a park. Tawatchai Koopirom, deputy 
consul general of the Royal 1hai Consu- 
late 〇 eneral in Osaka was quoted as say- 
ing with a sigh: 1t is very saddening 
the rice was thrown away?. No one 
throws away rice in Thailand. 

“After the incident was reported, how- 
ever, citizens wrote and telephoned, say- 
ing: As a Japanese, 1 am ashamed, the 
consulate general has told me. They 
added that the mission was comforted by 
letters sent by students at Takami 
Minami Primary School in Yao, Osaka 
Prefecture, who studied agriculture in a 
social studies class and had eaten Thai 
TiCe, SaVIng It was tastV. 

“have heard that an elderly person 
who ate Thai rice said, while picking up 
the last grain2: "When you consider the 
times when food was scare, it is extraVa- 
gant to say that Thai rice is unsavory. 
It is wickedl! of you (to say so). 1 real 
ize, however, that it's not wartime noOW, 
and that the circumstances surrounding 
consumers diets may be different. 

“The last shipment of emergency im・- 
ports of ]hai rice will be reaching japan 
in a few days. !I am concerned about how 
it will be treated here, while 1 must worry 
about my own treatment, too.“ 
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間 衝 NAKG で や 困る 96」 つろ で 

吉川 畑地 現 納 度 祭 度 令 十 選 買 全 1 十 |1 
眉 m じ で ぐ ^ 2 で る se 上 | 全く リー トー 所 
GS 表 組 つ 評 忘 所 財 く で 2 ろ 選 欧 間 衣 倒 
全 や 十 会 OS MS1O 令 。 反 R 居 の 走 定 
oo の 団 う お 加 尽 の うろ 心 “の 

幡 畑 と ゼ ^ 玉 心 表 選 家人 穫 低 村人 に YO で ビレ 
2r97 | <K 誤 や 生 ) で 6 遇 更 証人 で 9 つづ つ 
祭 届 SG 凍る 刀 う 班 間 る や 生 心 洋 生 5 臣 
の 悪 計り | 杏 り 2k@ 令 回 る 叶 課せ つづ つ 区 
っ ^ 中 示 で 連 べ 公 改 毅 0 で 紅 醒 じ ” 選 
で MS 還 悪 羽 め や 6 並 定 旨 六 人 の tt 

皿 愉 G 際 選 りら 玉 躍 表 選 家人 穫 ふ 人 K 愉 皇 K 抱 
舞 会 下る rore5 咽 起 G 普 や 下 表 
よい 代 へ ふ K し 直 で ke ズ 人 選 うろ 並 し 人 交 h0 7 
SG 症 GS 人 K ぐ 恒 所 名 状 さ 中 箇条 < 
Ne3Jn で っ Jo の 角 舞 王 中 忘 つ し rk07 


[困る 6 琴 ] 旬 人 な し ^ り 6 志 6 間宮 
央 で で MM 前 し 静 y り 記し る se? 上 購 つきる 7 
6 で つる 7 雪 半 つき る 7 居り つつ SS 「 捉 胡 
5 人 る いじ G で 6 る *W 守 抱 箇 お 生起 
2 條 」? 回る 明る くく S 物 地 生 0 0 人 S レ しろ レ 
SS 生 いで こる くし 1 に こと いじ る まり まく 
| 上 淡 直 三 」『 
りり て の 届 | 則 し 枢 了 か KGJ” | 友 編 " 皿 届 
ぐつ ^ ズ う 6 忠明 ] る し 荘 握 羅 押 英 
問 で つぐ っ Jrke | 押 区 回 弟 だ ] つう 心 のり っ) 
4 コ ) る で 5 5 で ュ J っ の 7 AS 打 半 ズ ャ 称 
つっ りつ 守り mmRke で た りら る ン ボ 6 る 9 NG 選 
症 s 瑞 屋 で 寺 ” 控 つ る 厩 互 称 J で ウレ ぐ 井 
RNN で T 
抱 的 ^ 妨 4G 無明 じ め Sk@? 人 ぐ 呈 要 対 
4K り 3 の コ J) け 46nk0 っ )) 号証 し 中 つ 翌 G 
6 る |「 陣 々 く | の や S8 る も っ ゃ る で る 移 
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70. Boxed-in bgby booners 


W/e came across! the term kgkokoymi or 
enveloping something into an enclosure 々 
being used to describe the typical behavior 
of young people around the age of 20. 1he 
term denotes their behavior of “establish- 
ing an enclosure around each of them- 
selves, even when among their peers?, and 
enclosing only those whom they really feel 
comfortable wirh as if in a box.“ 

This description comes from a report 
by the Hakuhodo Institute of Life and 
Living, which studied the awarenessf and 
behavior of young people between the 
ages of 19 and 22, the so-called second- 
wave baby boomers. The institute found 
a number of characteristic features. 〇 ne 
of them is the tendency of mentally en- 
closing both oneself and one 's peers, the 
institute revealed in its report. 

The report uses karaoke boxes, or self- 
contained cubicles? for singing karaoke, 
as a good example. The institute's report 
says: "1he young people sit in the boxes 
without talking with others and, pretend- 
ing to listen to the singing of their 
friends, eagerly look through6 the list of 
songs to find the song they want to sing 
themselves.” They are together but make 
no attempt to interact. Each person rel- 
ishes′ the time when, in a space sepaz- 
rated from strangers, he or she places pre- 
cedence on himself or herself over every- 
thing else. 

It's said that the number of young 
people who give “singing in karaoke 
boxes” as their hobby is on the increase. 
Nowadays many people take their lunch 


breaks in karaoke boxes. The Hakuhodo 


survey Dredicts that businesses taking 
advantage of a tendency to box them- 
selves in wil increase in several fields. 

The report cites five terms, including 
kgko 上 ommi。 in describing the distinctive 
features of this young generation. One of 
these is szenrai。 or natural style, in the 
sense that people in this group dont try 
to do anything beyond their ability, they 
don't endure anything excessively, don t 
become confrontational9 with others and 
don't worry about anything. Another 
word is yoi ko, or good kids, in sharp con- 
trast with impertinent? youngsters of 
older days. The fourth word is rejon, or 
low temperature, which describes these 
youngsters' dispassionate and realistic 
approach to life as they don t have strong 
feelings about anything. And finally 
there is mseikq, sexless, meaning they 
don't pay attention to the differences 
between the sexes. 

Summing up!V all these features, the 
report says it's safe to describe such 
people as belonging to a generation that 
unconsciously shies!t away from any kind 
of friction that could arise in matters of 
common sense, in their minds and in 
their relations with others. Nonetheless, 
it must not really be a good thing to look 
upon!< different people as 財 they were 
the same. Even aware of such dangers, the 
researchers presumably devised the termi- 
nology to encapsulate striking features of 
young adults. 

Young people are themselves the prod- 
ucts of society. In contemporary Japan 

(68 ペ ー ジ へ つづ く ) 
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衛 様 距 国 選 昼 で 庄 貢 し 砥 い 由 中 里 伝 直 
で で RMKE 拉 選 h6 で で レ SreNy で TS まま 
トト と KG 末 し Wop 志 李 の 田 る mW 
4Ske? 呈 宮 農 抽 貴義 員 紅 KG うり” 球 <R 
倒 「W| の 身 合 し る G 中 お)G 人 時 G& 
避 鐵 慌 競 の 賠 だ り 同 誰 補 で うる 7 

家 喉 し 中 時 人 色 疲 人 る せ 尽 じ 2 図り つぐ 3 
和 の 明る 公 つ お 9 明 で る を を 時 細 で り 
っ 公 回 装 ロ パ 交 会 2 式 密 手記 を 呈 
9367 所 峰 くく Se 記 う 選 KG 麗 
ン G 上 G 業 公 東 で で る 7 ぐう る 人 必 属 貴 公立 ン 
SG ビレ 昌 十 結 や JO MAQ 心 伝 

JJ け 46n0 っ ) 神 昧 で 時 東 6 で と 中 )) 
会 補う の ろ 心 店 の つの 信 KG 会 め 明 で 競う 

忠 上 - 損 うべ ャ 公 鈴 虫 具 り 豆 和 6 選 ^ 明 で 壮 を 
NG 宙 m0G 折 つ も 宰 祝 ち KG 生 忠 は お の で 
舞 球 中 軽 明か けつ 全 計っ ざっ 頂 村 め 人 
Ne うく 6 く の 

の 由 る っ の 填 り 
栄 や ke 扶 絡 G 購 SS で 3 電電 AT 上 
中 つ 全 定 KO りう 88 選 本人 0 し 32k6 や で 


会 ” て 下 窟 朋 蝶 江 『 べ ・ 媒 喘 ・ 明 』 リュ 
「 ば る る nA S | せ 2 せ る] 

「 叶 つ 叶 つ 」 へ 上 遇 時 SneH 拉 倒 匿 演 合う 
で 「 心 9 必 」 8「 吐 ン ] 選 握 肖 か xn 「 下 
ン 昧 て ] G 地 材 寺 1 人 の T」 名 Se 

明る 87 隊 中 を 聖公 軸 歳 辿 し SC 

ソレ ^ 回 G パ ぐ S 提 WP お 人 准 つ 4? 打 明 時 由 
摘 G 幼 只 3* 下 で し 4s@7 8 っ JW で へ へ 疲 倒 る 
Ke” 本 時 り 地 因 し 胃 由 宮入 の 会 飼 k@? 超 
爺 ” 次 球 し ゼ 提 貴 華々 の つく 画 る 2 心 粘 
っ J 和 YNS こざ ン 疫 本 や でる) 咽 ぐ 守 刀 や 
つる 9? 

四宮 ① る 公明 で 上 張 寺 つる 必 窓 ⑬ り 
3 請う り 提 SQ 2 宙 会 うつ 2 RG 攻 
Ja>6k9 の っ )) 抽 で S 選 生け 朱 喚 つ レ 2ke で 打 
上 G 尊 圭 公 で G 界 り 共 で 8 うし る 革 交 倒 大 
草 衝 ke うろ 人 心 落 剛 し 人 rkO? 

由 店 会 書 *G 全 "上 交 士 会 想 で KG 会 胡 宙 く 普 
TRY 1 っ で て 上 会 重信 人 
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7 本 . No more norsing arotnrd! 








A pure white colt was born on a ranch 
in Oonohe, Aomori Prefecture, reports 
say. Ihe colt is running lustily about his 
pen^. Not only the hair, but also the skin 
of this male thoroughbred is white. The 
Japan Race Horse Registry has given a 
formal recognition to only four white 
horses and it has registered them as such 
in japan: The four include this colt, his 
father and his elder. 

The thought of the colt frisking) about 
his pen gives us cause to cheer. We re- 
call the neighing of horses and the smell 
of horse droppings. In the past, horses 
were often seen in towns and villages 
around japan carrying cargo or pulling 
sleds. Such sights, however, disappeared 
about 30 years ago. 

We would not be surprised if some 
]apanese children have never seen a 
horse in the flesh4. One of the reasons so 
many youngsters have been flocking to 
race tracks in recent years and being im- 
pressed by the beauty of the horses' bod- 
ies and movements is probably due to the 
fact that they do not have daily contact 
with the animal. 

We suppose the “horses of the living 
room” are still doing well: Adults get 
down on al fours and have children sit 
on their backs to play horsey. But are the 
words which had been used to address 
horses handed down to the younger gen- 


eration/ In his book “Hizo, 了 zkzz Umg" 
(People, Another World, Horses), 
Yoshiyuki Kojima speculates on the ori- 
gins of the command Agi-naizdon-don 
(Giddap!). 日 zz-Agi may come from 
ngygsi, ngyosi。 an old form of the word 
naygi (quick) used for praising galloping 
horses. Do-don may derive from roA-ron 
an euphonic6 form of the old word rokz- 
Ok, which also meant quick. 

Most horses are either chestnut or fawn 
in color: albinos like the ones mentioned 
above are quite rare. Some yOung girls say 
they are waiting for a prince on a white 
horse. White horses carry a connotation 
of nobility and value. In fact, in Europe 
a white horse was considered especially 
sacred due to the belief that it could com- 
municate with the gods. 

While a prince on a white horse could 
mean a fortune, the idea of a knight on a 
white horse is often tied to tales of death. 
According to Kojima s book, a factor com- 
mon to various legends is that a knight on 
a white horse comes on the scene on cold 
winter nights and, in almost all legends, a 
dead individual appears. 

In the confused political scene our at- 
tention was focused on who would ap- 
pear, a Drince or a knight on a white 
horse. What made us impatient was Our 
inability to say "giddap” to make the 
horse gallop. 
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72 政策 本 位 の 政権 を 


田 だ 中 6 誤 箕 謝り 蘭 い し " 張 つろ 寺 寺 党 
更 … 半 次 か 症 戦 会 環 f6 で 5 画 ぐ 孝 補 羽 
3^ | ] 十 R 弓 環 で し 2k@7 短所 本 し 半 
振 球 壮 守 回 忘 昌 会 玩 所 つと 回 ンコ) SSnG 
KN れ で 

詞 筐 誕 G 尽 間 剖 陣 つ 刀 表 選 田 狼 く で 
「 り G 下 壌 演 還 選 O ン hG むり る 会 補 
うっ J 拉 ve 補 | っ) 突 堅 つ 7 8 づつ 祥 採 唱 や 
まこ pa: い EIEUIEESKKE: 人 生還 に まさ まこ 3 くっ 7 が 
條 来 つ し 臣 公 KT 突 基 中 閣 枯 凌 べ 中 球 詩 
岡 (や や 窪 ) G 芝 写 足 鶴 寂 馬 を 還 来 府中 和 
球 自 NG 刀 ^ 届 駆 如 款 交 骨 直 や 眉 る ? 

Nm でる 作並 骨 軸 抑 全う さる ぐし お ゼ 困 k@ 
うろ や で 860 り NG 画 で し Sh@T 3 会 因 
作 GMC | 音 時 GS ま みつ の 民 縮 "つづ 会 
っ 6 人 に WHO で る 革 も 十 6YOke 電 呼 半 会 で 所 
革 沿 倒 ~ 呈 要 6 次 電 S 窒 全 や 評 楓 浮 し 交 Ko の 
っ J っ 5616 や 凡人 避 で で" 

[7n ト の K 角 し る 2? 圏 神 章 調 会 
る で や 会 上 凡 に 全土 で る] る ) 課 田 距 毅 
財 世 ぐ 1 うれ O 枯 運 ] 州 准 Q で で の 狼 


< 公 O レ 4xe? 克 わ の 4 心療 得 G 楽 思 り 
いう レー 和信 下 羽 ) 朱 KG 還 う 斑 う 
っ he ベネ 思う 

誤 先 衣 代 会 男装 本 忠 購 古 員 肢 酸 剛史 
AT) ろう 人 必 幼 や 人 せ 人 必 競 明る 物理 ン 
りつ り 会 SKO7 6 生 園 定 は 据 ぶ 宮 定 机 は 
2 レレ” つ 全 信二 息 り 論 肖 称 社 散 生 kG 弁 
記 公 谷 ^ 忌 要 各所 ャ り 押 区 つ し る タン 押 記 
R つ 擬 品 公介 KG 全 の 2 で 陣 恒 間 提 < 
や 4 人 Q で nh? 

安 雌 所 や ^ 撃 蛋 加 諾 3M る 失 べ ぐつ 宮 伝 
"人 奈 り <w 生 会 層 と 半 れ 競う? 財 @ り だ 
志 ^ 款 会 届 田 尺 旬 会 玩 球 全 更 叫 斬 で せ 
本 oo つう で 絆 信人 で 較 つの 咽 ビレ 
うさ 2 公 ”。 mRO や で S 軍 選 は の で ン 選 思 間 
本 入 肛 会 SO" 

務 判 操 去 蒲 衝 "に 四 軸 角 公 で ぐ 肛 呈 現 
信 直人 据 悪 貴 < く で 鞭 生 競 で 公 恩 田 抑 識 
中東 民 の 人 必 門 交 全 … の の ペペ や や ^ 田 % く で 
杭 : へ | 選 下 | 唱 編 し Ar の 7 淫 明 導 得 で 営 杏 
い ン “人 余 正 MO で 1 


は 何 


人 


に ーー 
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72. Posuer striggles hoid back! ngtioy 


Efforts are underway^ to put together a 
new ruling coalition following the resig- 
nation of the Cabinet of Prime Minister 
Tsutomu Hata. With the Diet session 
scheduled to end Wednesday, intense 
policy talks and jockeying? among the 
parties are exDected to continue. 

When he announced his decision to 
quit, instead of calling a Lower House 
election, Hata explained that the nation 
could not afford a political vacuumf at 
this time. Certainly, a summit meeting of 
the Oroup of Seven leading industrialized 
countries will take place next month in 
Naples, Italy, and a number of crucial dip- 
lomatic issues need to be resolved, includ- 
ing North Korea 's suspected nuclear arms 
development and the new economic 
framework talks with the United States. 

Hata said the nation needs to have 
someone at the top of the government 
at a time like this. That is true. But it is 
also a fact that the reality of Japanese 
politics is such that japan had to partici- 
pate in last year's 〇 -7 summit while an 
election campaign was underway for the 
Lower House following a vote of no con- 
fidence? against a sitting government, as 
Hata pointed out in his resignation an・ 
nouncement. 

“japan should stay away from the 
Naples summit because any government 
formed now would not have the power 
base to implement the necessary poli- 
cies, said Takeji Muno, editor of Ta 


matsu (lorch) Shimbun, a newspaper 
published in Yokote, Akita Prefecture. 
Similarly, many people are turned off by 
the present state of politics、 or are feel- 
ing forlorn6 about it. 

Letting my topic take another turn, 1 
sometimes feel the same way about the 
proposal for japan to gain a Dermanent 
seat on the United Nations Security 
Council. [ask myself if the practice of 
holding adequate and meaningful policy 
discussions on different issues even ex- 
ists, and if our government has the abil- 
ity to conceive viable7 policies and trans- 
late them one after another into reality. 

Despite all the talk about expanding 
domestic demand and deregulating# the 
economy, no substantial progress has 
been made. Isn t japan viewed abroad as 
merely a rich country that lacks ideals 
and principles, and which would do 
nothing without external pressure? We 
need to examine our capabilities closely. 

Did the Hara Cabinet resign to head 
off a vote of no confidence7 Or was it a 
formality that was needed to get the So- 
cial Democratic Party of Japan to rejoin 
the ruling coalition? Or was it a ploy? to 
have Hata reappointed prime minister? 

Voters are sick and tired of the politi- 
cal power struggles that Hata himself has 
said he despises!0. Policies and the abilL> 
ity to implement them should be the 
principal considerations in forming a 


new ruling coalirion!!. 
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73 6 月 の 


路上 人 ぐり) 抽 会 

R] | 役 交 峯田 細 ぐ いで 邊 HKK ホ ーー 疲 店 
へ へ AS さも し 政 薄 つ 刀 ^ 呈 深 由 填 ぐふ KK 
トマ で ・ を と ル へ 中 人 0 恒松 篤人 お 征 選べ 青 
も nk 田 る 旭 選 で 表 三 称 庫 届 豆 レ 和 W6 つ 
9 Av 宗 お 還 必 娠 杖 選 り 宮 9 づつ S 居 表 補 
っ J 田 3 うる 36 や ……… 凸 杵 )※ 剛 G11O で 所 且 ぐ “ 
3 る 維 愉 間 下 彰 つ 8 全 で 械 で りう 絶 
還 い レ 4Q 選 必 | ? 

AH 翌 ぐ 窒 開 鑑 窟 選 映 必 票 掴 "半音 くう 公 
人 で や 公民 長 ン * 敵 氏 穫 各 G 拉 糧 稚 ・ 紀 冊 
窟 陽 |「 | 直ぐ 性 べ で 畿 @ 革 ^ 宮 斗 べ ロ 
友和 セ x 瞭 つ 二 球 や る や で 信和 約 KG? 虫 G 
馬 嘆 つや 2xen05 8 年 弘 宮 凍り へ 
と ロー ペレ sk 会 。 尽 会 会 記 *W 桂 Xs 
っ J)^ | 瑞 ぐ くく 人 へ 和楽 敵 り 半 選 下 慎 め 求 で 
レ つ *6 必 | 

手 車 ロ い 2 うし 6 「 栄 刻 癌 中 | 衣 天 づつ し 
「 記 ゼ 更 肖 つつ 235 凸 手 と しめ 交 ぐ 解 下 称 話 鑑 
りり < 処 嗜 下馬 人 の 心 つ る 心 宮 W お SG 
< て 呈 総 放 岡 宮 補 哀 岡村 く レ 


け 定 し” 田 軸 門 園 シン いる も 砂 皿 朗 包 会 じ W 
SS うつ き 心 人 S つて で ふ ー ト 欄 直 ぐ 半 ” 半 
世 コ 放さ 9 

思考 選 り 交 ke 間 実 舞 拉 所 マ モ ー さ | 軍 氷 
提 ] と ちせ ^ 3Q 和 時 地 人 さ ロ 反 つ し ^ 部 骨 の 意 藤 芝 
し 回 ぶ ? 走 で し ろ 202 し せ 宮 ン ^ 赴 で ソレ 
ウン て せ 選 や 公選 三 回 店 据 中 | 半 @ 
本 下 癌 中 を 砂 @ 所 だ 公 息 F ロ 肪 し 緩和 か りり 
3 | 享 幸 6 し SS や 0 で 守家 器 
JA で ウレ め て 丁 で 数 楓 選 攻 KG リポ ^ 他 押 で 父 
っ 令 ざ つ レ やめ 閉 愉 じゃ 」“ 

展 統 田 旧 写 堪 宿 百 加 めく 信和 玖 つ 祥 避 
更 理 本 ke | つの) 首 案 脱 郊 ? 時 握 避 杉 R 
く ^ 可 つ し 2 る 表 粗 6 記 問 光 幼 是 つ 補 


? 班 軸 つる 心地 GS 組 加 人 准 補 


っ 
ゃ ^ 箇 『 約 選 全 の の 」 つう うう] 
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73. Oxotes: ofer !essoyns for todoy 


Following are some recent quotable 
quotes: 

Kristi Yamaguchi, the fourth-genera- 
tion japanese-American who was the 
women 's figure skating champion in the 
1992 Winter Olympic Games, said, “My 
parents taught me the importance of al- 
ways having consideration for others. ! 
believe that is a feeling rooted? in ]apa- 
nese culture.…. 1 am proud of the fact 
that 1 was raised to enjoy the best parts 
of the two cultures of ]apan and the 
United States.“ 

Cases of harassment of students at Ko- 
rean schools in various parts of the coun-・ 
try have been occurring one after the 
other. Historian Kang jae On, a profes- 
sor at Hanazono College, said, “In the 
subconscious* of some ]apanese, there is 
something like the suspicion that Kore- 
ans are bogey men. lt can be described as 
the reverse of prejudice). The japanese 
can control the feeling when they are 
cool-headed, but when something serves 
as a triggero, they enter a sort of panic 
state and lose control.” 

In connection with justice Minister 
Shigeto Nagano's statement about the 
Nanking Massacre' during World War II 
Nanami Shiono, a writer living in Italy, 
said, “| would like to make a proposal. In 
Japan, too, there are also moves to scien・ 
tifically and objectively investigate that 
war. Cant we expand these moves into 
larger moves in which all concerned 


countries,including those that partici- 
pated in the war, contribute---moves that 
involve scholars of participating countries 
conducting joint research on the basis of 
a five-year plan ゲ 

At Kirakuen, a special care facility for 
the elderly in Amagasaki, Hyogo Prefec- 
ture, the staff talks to patients using hon- 
orific9 words and expressions of request. 
Instead of saying, "Wait!,” they say, 
“Could you please wait/ Reiko Ichikawa, 
head of the home, says, “In society in gen- 
eral, it is not possible that the generations 
of children and grandchildren speak to 
their great superiors” in life using impera- 
tiveV expressions.…. No matter what the 
situation, the choice and use of words are 
very important in protecting the dignity 
of human beings.“ 

Yukihito Kiyonari of Tanashi, Tokyo, 
sent a letter to Asahi Shimbun (June 2) 
saying, "1 am getting married tomorrow.“ 
He lost his hearing three years ago and 
had resigned himself to having to break 
up with the woman he had been dating. 
The woman, however, began learning 
sign language to become an interpreter, 
and the two are marrying. Kiyonari wrote, 
“It is often said that a person cannot live 
all by himself.… Up to now, !I have been 
supported by many different people.… 1 
would like to be someone's support as 
welll. At this turning point in my life 
called marriage, 1 want to say to every<- 
one, TLhank you.“ 
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7 イ 4 


窓 尾 世 幸 頻 揚 ぐ 販 人 電 紀 し 則 喝 敗 直 はお" 
細 う や? RGo 屈 ke 十 則 S KG 折 軸 計 補 守 
代 能 明 し woke AO? 抽 つ る つの 明 宙 胡 り 
3/ の 必定 4 で 如 全 で で つら 2ke? 本 部 
記 束 抑 倒 所“ 

| ぐう 会 折 つ 47 燃 舞 やめ 反 つ 信 で し se」 
っ る ろ 心 | | 慰 暫 員 嘱 3w< 杏 4SM ン 阜 在 只 
過 る? 帝 表 語 静 会 全 五 O り レ ( 晶 諸 全 選 
や 人選 斑 MG 人 可 移 志 下り 地 つる 7 息 天 
忠 ) 旨 餅 皮 祭 昧 | 征 称 肛 く kG)^ 久 咽 ぐ 廿 
し 宮 ざ じ ろ ke ペ マタ 父 革 そり 要 0 全 で 7 

失 季 会 二 や で お 8 過 嘩 で 作 ぐ 四 恨 ぐ 6 
ン 世 べ 玉 る 紀 陣 ね で 89 リン ワリ ^ 瑞 更 本 世 じ 
うべ 欠 を 守る ? 臣 会 避 提 杜 S K 伝 同 祭 
で で な で 提 地 し 交 k@ 7 咽 材 じ し を | 癌 
S 垢 べ ぐ 持 地 分 選 祝 泡 骨 シン 屋 舞 玉 1| 要 ベイ 
けり 柏 め て ロロ 球 圭 つ し る 7 

民 を 理 る 屋 で 7 民 @ 悪 和 を 生 つ R 中 め 六 a 
寺 倒 己 導 会 避 由 技 会 名 記 衣 る る の 控 
7 失地 抑 弄 思 ぐ 蝶 座 " 下 折 づつ 師 / 罰 2 


ー) 合 とう かこ 


土 旨 情 如 の 物 沈 5 財 屋 や 共 お | 占 鍋 | 


Q*6 忌 ^ 舞 足 会 そめ や ン Ske 環 楽 倒 移 ke の ) 
守 つ で 7 

涯 狂 拒 設 へ へ 填 陣 ぐ 陣 調 王 召 環 守 G 1 で 
PSk9” My り 令 届 。 抽 落 へ 左 @ 明 窟 巡る 
祭 瓶 区 S KG 医 国 し お 准 ke る 会 つる 心 腸 寮 
っ 中 で 5 で りつ し っ 鞭 SKK で うり し 
晶 寺 つつ 会" て 全 全 全 補う で 令 。 り 6 
球 罰 ぐに 了 党 つり SO 7 

JJ) で すり 二 短 G 引 る SKK 公 。 呈 憶 吾 釘 
ES gt て だ く さ NKSIYG わ で だ く 字 に たべ だ つく ざ だ ) 
ne 区 組 直る 全 SG 悪 < 団 < 人 5 選べ 名 
G 拘 喝 の 時 の 提 箇 令 代 信 K@ りつ 介 中 時 
や を り 右 で 会 MS つや 中村 る 会 寺 わ ソレ 
求 調 つ めで 公 " 揚 呈 "人 炉 志 副 反 名 選 万 じ 拉 
時 さ る 公 東 で 会 で 6 倒 耳 東明 で や <GK 妨 
忠 G 作 2 で やう 7 所 款 如 中 写 ? 

田 叶 上 G 了 固 し ゼ 還 有 多 そそ 作 る 蜂 り 事 
%O。 KWOSwO で や うう 心 舞 明 で 所 功 づつ し 
Ke JJ で りつ 和紀 時 4 は つ 衝 会 号 で で 
G 公 腸 Sno" 
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7 イ . Mysterzozzs gas poiso7ti0g 


The gas poisoning in the Kita-Fukashi 
residential district of Matsumoto, Nagano 
Prefecture, is surprising enough. Who 
could have sensed the toxic gas seeping` 
into the victims rooms7 For some of the 
victims, it was apparently too late to call 
for help when they began to feel pain. 
The case had a high casualty toll^. 

The fire department received an emer- 
gency call late at night. The caller said, 
Tm feeling pain in my throat. My fam- 
ily is also suffering.” The department's 
rescue squad? rushed over and took the 
caller, a company employee, and his fam- 
ily to hospital. Looking through homes 
and apartments in the neighborhood, 
firemen and police officers found a suc- 
cession* of people who had collapsed in 
their rooms. 

The damage from the toxic gas was 
confined to a small radius? around the 
company employee's home. The people 
most affected were those who kept their 
windows open. It is evident that they 
became victims as a result of toxic gas 
seeping in through the windows. 

People living in one-story homes or 
first-floor apartments got off relatively 
lightly, while the fataliries6 were among 
people who lived in rooms on the second 
floor or higher. 

Not only human beings but also dogs 
and birds were killed. Fish and crawfish 
floated to the surface of ponds. CaterpiL- 
lars dropped from trees like raindrops. 
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The surviving victims complained of pain 
in the eyes, breathing difficulties,and 
strong cases of nausea/. Doctors pointed 
out that the victims suffered from myosis 
in which their pupils contracted?. 

Myosis is one of the typical symptoms 
of organic phosphorus? poisoning. Hence 
the speculation!V that an organic phos- 
phorous insecticide or something like 
that might have been the source of the 
poisonous gas. Where was the gas gener- 
ated? What has made the gas poisoning 
case weird!1 is that the question has not 
been answered. 

Was it possible for a gas of such strong 
toxicity! 々 to be generated spontane- 
ously13 jin a limited area? Wasn't there a 
possibility that the gas was man-made! If 
that is the case, did someone handle some 
kinds of chemicals without expecting the 
consequences? Or did he or she make a 
mistake in whatever they were doing? It 
was really an unexpected development 
that the place where chemicals were 
found in a police search turned out to be 
the home of the company employee who 
made the emergency call to the fire de- 
partment in the first place. 

In japanese comics drawn in recent 
years, stunned!4 astonishment is ex- 
pressed by small points for eyeballs. If 
the small points are added by the emo- 
tions of fear and anger, they would turn 
out to be the myosis the latest victims 
suffer from. 
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75 南北 首脳 会 


骨 剛 6 詩 寄 時 志 學 の 宮 藻 下 閣 種 身 べ 嘱 
定岡 ( 宮 宮 基 ) 幸 本 和 判 角 伝 " 栄 下 1 | 填 田 呈 
会 ぐ 還 本 "時 細 し < 作 維 Ke りう は SG 
中 朝 咽 全 醒 全て 587 宮 開 半 瑞 会 虫 畠 人 で し 
会 必 祥 人 で で” 関 包 吾 玩 押 着 作 褒 JSrkG? 

川 時 捉 ロ 由 採 世 じ 加 め 刀 有 団 時 深 明 貴 音 
KG 粗 参 齋 昭 ろか" SG ぐ 並 "性 幸 突 閥 ぐ 
員 由 40 [ロー ト | の る 必 握 | ホー で 
ン で し 豆 つ 7 相 還 で 交 岡 GHーK 
尽 起 唐 ?0 く で 倒さ SK 葛 時 る め 選 避 斗 GHー 
KK ユ ・ ト へ SG 庄 的 る うる レ を で し る 
Ne NGm 表 3S 打 人 四 全 9 つ 全 で 7 

= で 3 もり で で 尼寺 明 人 の 選民 や 
ne 壮 記 公表 ばつ る ろう の 柚 で ぐ レ W 刀 | の 皿 つ し 
る 7 | つ ト | 昌和 宿 お / 賞 得 球 会 五 応 司 
宰 品 如 窒 WS で 89 つ 令 や ^ 表 財 国益 求 惑 し 
寺岡 旬 倍 で し 悪 薄 つぐ 補 会 心 所 帯 G べ マミ 
MCiiea だ に で たく る まく ん 

抑 釧 4 純 陣 会 寿 表 志和 を 回 " 
JJ) で 3 呈 で 人 で KG 尾 旭 さて や や ぐつ 舞う で 
> で SS っ の GSJ で 委 剛 会 や 握 国 G 掴 


悦 K 公 人 S で 5 杉岡 頒 も ちゃ 相 油 G 半 中 G 惑 
率 補 吐 *0 直 秋 蛋 ^ 抄 性 く ぐ 補 赴 会 唄 つ 選 
7 0 多 臣 前 に 民 で 9 の 5 四 棋 仙 で し 26 
つる 9 

中 る 配 摘 で 宮 皇 所 偽 称 環 の し” 回 2 は に 
ME 層 3 倒 地 つ KO She 本 押 " 過 選 で 計る 
7 | 貯 召 避 聡 ] ぐ 災 区 し SMw6 虹 会 玩 交 
Net6 ろ ? 貢 民 上 2 ぐ お 回 配 坦 し 衣 全 7 
半 手 で や 人 S ぐ 軍 深 撮 昧 自 で 痢 所 人 へ か ささ で 
本 所 諸島) 計 壮 で 判 角 環 は よさ る し 租 つ 皇 人 
Ks の くさ た SC で 3 お た さ に きん 

My で RS 伝 心 屋 抑 句会 李 ( 人 に 知 つ [MS 
信 交 | 区 総 責 ぐ 詳 所 で だ 所 は MRAQ SM 
m7 っ の ポポ 化 | 箱 器 織 環 6 で 補 箇 会 
Ne | 還 皿 で 呈 朋 りり る 区 羽 で 撮 双 史 下 会 勧 の 
ぐ SShGT 

骨 岡 せ 陸 岡 を ロト つつ G 陣 選 更 神 陣 0 や 
や 7 志 突 若 の ^ 上 性 を 肖 賠 つぐ 上 散 忠 パ 党 宛 0 
ぶし る S ろ る? 算 稲 で 艇 下 例 肖 記 守 ぐ ヒレ 
SG 総 豆 臣 し 交 ke" 
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75. oxghcs on Koregt st7mrff 


President Kim Young Sam of South 
Korea and President Kim II Sung of 
North Korea have agreed to hold talks for 
three days beginning July 25 in 
Pyongyang. If the talks are held as sched- 
uled, a historic summit will take place 
the first since the Korean peninsula was 
divided into two countries. 

We recall a scene from the 41st World 
Table Tennis Championships held in 
Chiba three years ago. At that time the 
players from North and South Korea par- 
ticipated as a unified team called Korea. 
During practice, South Korean ace player 
Hyun jung Hwa wiped perspiration^ from 
North Korea's star, Li Bun Hui, her 
doubles partner. The natural gesture was 
smile-provoking. 

Li said, “1 have long hoped for the 
time when Koreans could demonstrate 
their wisdom and strength as a single 
ethnic group. 1Ihe formation of the 
Korea team was an epoch-making? move 
later paralleled by political develop- 
ments. And the Korean team's defeat of 
China in the women's finals bolstered1* 
the excitement of Koreans from the 
North and South alike). 

Now that6 the summit has formally 
been decided upon, what could possibly 
lie in the minds of the people of North 
and South Korea? Numerous countries 
have announced that they welcome the 





summit. Reports from South Korea show 」 
people expressing their jubilance at the 
unexpectedly accelerated developments 
and their hopes for coexistence. At the 
same time, however, the anxiety still re- 
mains. 

Mutual distrust has been simmering? 
for years, fed by events spanning? decades 
of conflict. To a certain extent? this is to 
be expected. Koreans cannot help but 
treat reunion with an attitude of “cau- 
tious oODtimism. lt is interesting to note 
that preliminary negotiations at 
Panmunjom were broadcast to television 
monitors in the presidential offices in 
Seoul and Pyongyang. 

Reports say that both leaders issued 
instructions to their negotiators at ・ 
Panmunjom while watching television. 
Reports gave the impression as though 
the summit talks had already begun. 
Both sides' ambitious approach can be 
seen in the meeting schedule spanning 
three days. 

South Korea has done its diplomatic 
homework by establishing diplomatic re- 
lations with China and Russia. North 
Korea, on the other hand, is laggingVin 
that its relations with the United States 
and japan have not improved. Neverthe- 
less, the North-South Korea summit wil 
materialize in a world in which the Cold 
War structure has collapsed. 
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(10) 杖 ( 


る 篤 宙 舞 人 SG も 11 ll 明り る で 
っ の で G 電 下る 9 弓 全 中 陣 つ し る て 状 に っ ) 
個 3 で 9 所 りな 会 0 で レー SS る り 表 ン “ 

染 演 壁 ぐ 遇 喜入 レ "SG HK ペー ペー 
公 守 し weG ポ 木 穫 で 5? 8 会 に SS H 
KR ヘー ペー 公 S る 穴 m 令 仙 ke7 唐 記 旬 当 う 
レ で no) SS っ oo に で 択 会 着 @ 瑞 慰 公 
公 全 で ソレ ” | 折 沢 宙 7 垢 剖 つ し まう) 民 低 
で 7 うう る 心 有 っ J 公 人 KG 7 

幅 攻 忌 巣 を 半 選 己 ヨ Ko りき 選 「 表 避 恒 
ン | っ JNIDOG の の や で 9 KK 全 本 交 還 症 所 で 
べつ や 四 全 で 補 7 上 思 り Q 維 必 尺 公選 交 
2? 衣 り る め 2Q ろ ASke 全 補完 そ 悪 貴 
うつ で KK 中 人 人生 で 移 江上 選 患 ぐ 補記 吾 
交 補 で 倒 吐 志 補 O 心 会 時 県 G 定 豆 の し で 
0 ン 2 まく マハ ュ メ さだ くも ーー 

朗 お / 中 量 条 交 に さや 8hG「 衣 内 で 中 
喧 し っ o4S で 9 選 半 くる ^ る で Sce 
選 史 居 選 やめ 店 公 窒 早め 電 h0 9 代 つ 
レ く sk? 生 で うう 抑 り 人 % 全 G 措 宣 / 衣 租 
G 間 っ 有 め の mR やや モレ ろ Q で つろ? 胎 ら ジ 


うり る ぐ で 8^ 是 滑 会 栓 で Ke 韻 電 KG の 缶 
Re まだ つく がき ん 

計 欠 画 抽 攻 6 朝 填 妥 称 他 下り で 
ンジ つ を くさ つ を さり で te 悪 且 避 斑 O 
いる <0367 < 作 けり レン skG 叶 べつ や 中 る 前 移 末 
レス ke? 下り る で る 6 衣装 じ 選 突っ や Sh0? 
地政 越 べ 公 交 層 回 究 つや 〇 ^ 誤 全 や 
押 倒 狗 で し 表 攻 り SS で る うる 人 心 組 し 人 交 k? 
うり 心 を の 案 の 朝 念 完 攻 電 し 交 nke 父 で 
3 で 07 提 提 で 理科 ぐ 球界 パロ 愛 太 
で る で や 半 S 記 6 憶 弓 倒 本 で 会 で 愉 で 
人 SS) つ 全 づつ 忌 つろ で し や ^ 屋 2 益 湊 人 る で 
で や お べべ 科 補 な 2CKG の で し 人 SkG" 
吾 抑 会 下 0QG ゼ る 人 6 再 選民 で る 倒 7 
爺 り 民 訂 で? 

| 胡 の や 補う や | 競っ うろ 愉 人 る 回 つ 暫 錯 
っ 雪 つ で の 共 う 接 避 か KG けり 2J で や うり < 
7 抽 0 し 愉 8/ 計 装 稚 で ペロ 
ぐし 地 W レ 2ke? 鹿 更 で し まり | 丘 NR や 
人 SG で 宮 り SS で し 242k@AQ 心 全う つ ) 知 殿 7 
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癌 中公 の 心中 醒 村 KG 会 ベタ 倒 会 補 生 間 で 
ぐ 咽 隆 ど し ろう) | 替 還 で 詳 問 ” 圭 孤 際 1R 押 
可 全 りな HO NM の.9 

[ 三 革 環 G 輸 紀 く AnteG 公 で? 凌 
mm 人 功 選 KG 全 や 明 選 守る 1 7 記 舞 刀 全 | 凌 
Mo) | 本 尽 Ke ら っ) 「 弁 綻 補 ] " 和 し 人 問 
陸 二 レ ^ 潜 四 令 際 ぐ 持 全 届 臨め 7 外交 りり で 
つゆ mkGJ” の J 守 公民 組 ロ せ 交 ぐ 生 ” 誤 穫 施 
三 咽 る お 忠男 貴 所 G 中 亜 三 ) 
民 三 お Ye 選 や 更 党 YS" 十 球 所 り 7 
補 是 醒 で 避 定 入 人 な ン で 引く 福田 幅 六 ) 抽 
違 十 玉 織 四 全 家 導 つ 記 他 劉 豆 し 人 交 neS うけ 
り 澤 記 で や 内 田 窟 せ 介 冒 110 ロ 本 

| 由 吾 三 G 己 宮 ら 貯 つ ^ 肖 必 ヨロ 足 
時 つや 吉 半 鶴 選 弄 う 閉じ 介 和 PKO9 [年 色 和 衝 
客 走 | し 扶 般 つつ の つろ で や 座 9) 宗 
史 つ や 二 半 准 せ 欄 G で OO ロ ヨン や っ 
ン 章 区 で 福田 畠 *m… 家 准 つ や ? 尽 人 S” 福田 
や 抽 般 "で や ロリ 宮 窒 公 上 で し じ 盤 ろう 避 時 で 
ぶ ^ 填 玉 爺 虹 測 員 玉 KG ……| 9 


羽 信 で うっ や 全 ンコ の つり | 棄 回 で で 8 居 
秋 R ぐ 計 信 ベ ャ 6 で 王 間 会 苑 め レ 。 所 振り 
ウレ 骨 で で 全 ベ ぐ せく 6 和 G 握 史 宮 
剃 R り Jsneoo で GYAO で 臣 抑 判 壮 豆 し 大 紋 和 
個 選 会 6 全 で ME 導 ? 団 号 格 凌 史 し 査 短 
和 屋 思 個 で の や 諸 M? 

脆 包 人 で 己 rk 軍 全 うろ 誤 公 軌 る ? 届 
MnE 蝶 『 関 也 つ の 千明 】 ロコ KG の っ J^ 中 
| 近 m で りお 2 補 下 エ 全 臣 び レン ke っ うり)” 明 
本 りり け 7 茶 征 パン 林 で 7 緒 ME で < 絶 KG 窒 時 
店 つづ レ | 店 窒 填 せ 押 家 で G さ る ら ン パロ 届 
きち や と の うろ 心 全う 苦 哨 人 S 虹 せ 下記 
っ り 倒 守 ろ | 競っ JH…? 

括 賠 宜 放 べつ ろ過 8 交 hkG 全 ロゼ 
に 天 ベ た 間 ルー た 0 ま べた こ と こり P ょ た くだ くる まく 
[ 堅 *% さ 和 公 革 レン ko の ロロ 将 剛 色 枯 公 臣 
た > の で … の の 共和 古 り お 宮守 会 り neG し 
| つ 蛍 好 つ や ぐせ 加 性 了 也 和 KL で 
避 圭 天 了 選 し Sr 

回 ^ 交 環 長 人 Sh9 窒 定め や G 早 咽 を る 


S リ 


玄 
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3】1 ペ ー ジ より つづ く ) 
after finishing the book in April. What 
a precious cultural treasure has been left 
to us as the result of the passion of a 
single human being! 


41 ペー ジ よ りつ づく ) 
memorial service to think about what we, 
the living, must do from now on.” 
Reports have said from various parts of 
Japan that the bereaved are already old 
enough and they will not be able to hold 
ma]oOr anniVversary SeTVICeS anYy tmOre. 


(55 ペー ジ よ りつ づく ) 
there might possibly be an unconscious 
desire to shut oneself away!3 in a comz 
fortable enclosure with just one's inti- 
mate friends. Could the young people 
merely be representing an obvious mani- 
festation of this unconscious desire!? 
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今月 の 出来 事 


NEWS 


〇 は 国内 、 金 は 海外 の ニュ ー ス (時 間 は 現地 時 間 ) 
ー 定 期間 に 起き た 一 連 の 出来 事 に つい て は 
その 経過 を まとめ て 記載 する こと も あり 
日 付 の 順 が 前 後 す る こと も ある 

















4 月 


の へ R 還 英 定 恨 中 往 窒 壮 軍 三 雇 ぐ 
| 斑 世 班 ぶ べく 要 失 さ の し 性 忠 所 表 
閉 つ ^ 芋 男 つじ や 総理 中 移 則 で 苦 
失 全 村 想 ? 手 4K 艇 し 裳 半 (ー ロ ) “ 
へ くく 抄 備 億 老 ′ 吉 く 埋 二 お る き 明 幅 
貴 玉 区 強 菓 " 園 交 家 " 還 式 人 で 
ターミ ^ 釘 朗 軍 型 賠 だ 記 境 ” 朴 計時 
診 品 課さ の (っ) ? 

の 甘 貼 征 窒 岳 桂 就 弄 縮 有明 
羽 午 人 人 玲 で や < 主 虹 し (一 避 )“ 
〇 字 写 唱 選 則 避 べく 知明 形 終 
守り 層 起 の 性 居 全 で る て 会 臣 
つべ で S 枯 で や 男装 普 
定 避 りり 鵜 無 ( つ 呈 )“ 

氏 状 美 末 個 棚 串 Km 寄 半 
才 近 べ 中 落 記 画 ( 守 宮 業 ) ゼ ” 毅 
中 朋 認 ( こ マ ロマ ) で 下 軍 南 W で で く 
で 電 脱 人 SO 園 天 人 飛 器 避 哀 昌 塵 避 式 
滅 ~ 還 畑 能 時 KA 避 揚 臣 (マロ ) * 

の |「p ペ O 錠 」 理 編 論 R 屋 栄 衣 康 誤 
引 政 半 国 ぐ 垢 弄 正 温 屋 ” 普 愉 否 祭 時 
ゆり 型 ne |「 正 路 ] り (op 上 ) “ 

の せ 左 量 桂 詳 写 6 叶 朗 骨 避 重 に 
| 刻 補 青 ぐ 還 で 交 で 」 の つつ” 表 展 玩 
失 公 問 癌 二 に ( の 6 口 ) “ 
てい 貞昌 ミ に 陵 竹 トロ 宰 緯 ぐ 虹 


土 


の 
1 


W* 
ノ 
ヾ 
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1 
スン 
に CM 
ォ オト 
ーー テ 


三 ト ト h じ ? 諾 甲 くく KG 映 衝 で ベー 
べ 宮 惑 " で KK 下さ 型 融 は Gr0 II 思 
く トロ ハ 衝 赴く 回 悪 (o) “ 
いい RGI 玉 坦 避 紋 敵 居 ミ F 
へ ふ レ レズ 到 違 半 下 ドミ ヘ NG 表 揚 
堂 ぐ ぐ 終 映 設 会 処 状 - 屋 コ (o 亡 ) “ 
び 生 超 各 出 仔 " 結 で 昌和 忠 起 
押 王 半 写 己 思 更 経 語 や KG 送 人 配 
ざ に 選 マモ リーズ で 層 人 諾 甘 り 7 | 舞 還 5 
款 重 芝 給 」G 緊 地 吉 密 明 王 (o 記 ) ? 
ミロ ハ ふ トビ 話 穴 維 ド 斉 回 選 肌 
次 幅 寺 し 舌 家 会 可 ご " 半 翌 地 朗 
リー ペペ ゴゴ S 凶 型 た よど ひ の 維 半 ぐ ミ 
キー 表 会 可 a 人 0 尺 で 2 (トビ) ” 補 二 
手足 し 起 肪 < 所 (ご 上 ) “ 

ヒッ 二 庄 説 じ 鶴 全 昌 商 男 @ 
| 謀 中 べり 落 組 」 じ 誠に 軽 貴 無 尊 ゼ 
誤 聞 束 舞 呈 和 衣 る で 還 加 周二 慌 下 ぐ 
陸 ろう 坦 の る 半 較 羽 押 定 求 R で 
べく 選 ^ 坦 常 東田 3 (c 記 ) ? 

の へ 墨 三 林 曰 会 画 旦 悦 配 衣 斑 で 営 
十 ・ 正 地主 人 詳 の 問 並 本 器 じ 
球 ” | 姜 世 章 で くべ で 要員 さり ュ kG 
四 く KSH 活 凌ぐ 押 軸 間近 で し (oo 串 ) ? 
の 臣 交 震 息 公 乗 臣 場 窒 替 記 人 %O 


会 万 で G 札 | 攻 近 東 計 延 つ ^ 寄 K 朱 


| 営 近 ] (ー マ ) 届 授 容 (o 呈 ) “ 
の くく 救 攻 理 十 で 時 華 営 定 せ 
計 國 喘 KR“ 近 一 志 壮 を 束 明 
G 加 半 さる 和 号 つや や (oo 己 ) 
の ゴ 繊 玩 詳 半 球 4K 選 地代 僅 穀 地 
EE 昌 誠 る 球 瑞 療 で 縫 < で 選 年 記 人 で 
選 計 で で つつ し 有 ご 東 全 で で 
京 小宮 芝 玩 区 し 問 正 (o ) “ 
の へ そい 義 直 理 衣 箇 跡 圭 琴 近 棚 レ ー 
選 殺 記 リリ に ビ 尺 臣 で で や ESG 操 
り | 因 ン 6 る 防 ロ の 区 全 で 肝 串 ? 
ペ 酸 会 遇 に " 玩 乱 更 R (6 古 ) “ 
KK ロト 介 暗 守 で 還 斑 肖 記 回 毅 
(と マ ビ 〇 ) 細 公 下 型 で 臣 組 Ya なむ て 
KI ト 青江 NEST 信和 記 還 G 
や さり トマ で 坊 某 苑 思料 肖 繋 し 宇 人 
し レ 中 ( 巳 ^ 二 ロ ロ ) ? 

の 軍 避 @ 避 問 代 シ で 叫 喘 沼 選 器 
語 型 で 罰 交 人 で ン で) 富 羽 得 K 問 公 
所 地 く K 突 人 る し 弄 選 中 選定 G 授 光 公 
居 つ ” べ 謙 守 敵 (パニ 三 ) “ 

び 属 出 皿 中 想 肌 公 所 避 剖 嗣 唱 
幅 剛 起 蒙 連 選 起 衣 届 王 上 で 記 * 加 
で くく 眉 つ で (ご コ ) “ 

の 皿 息 ” 琴 征 昧 束 問 蓄 守 員 王 


時 羽 中 択 | 庫 - 時 呈 民 提 宮 
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忌 し 章 手 GE 詞 ( 己 工 ) ? 

へ 族 中 吉 更 状 骨 晃 回避 べく ぐ 守 
ずり 届 信 Ko で ” 二 正 押下 朱 下 ぐ 半 
叩 閉 下 の つじ し 明 下 り 宮 所 ( 選 ) “ 
の コー 提 崩 柄 洋 表 似 宗 晴 ぐ ぷ 誠 
けり ュ 6n0 定 近 XG 失 地 間 癌 笑 下 KG 午 坦 
護 由 (上 コ ) 舞 肖 ( ご 記 ) “ 

の り ー ミ 還 員 で 坦 十 現 湊 芯 %0 
志和 所 荘 ろ 還 式 人 で トー ミレ 
計 十 国外 昌一 る ー (ご ビ ) “ 

全て いく 日 ミ 陣 尊 員 旧 じゃ や 物 。 玉 
本 日 ー 全 べく 北 弄 察 也 公 尺 S 
会 中 コ O っ 6 羽 間 会 応 地 吾 漠 せ 
1R こ つつ S 全 で 層 ( 選 ) ? 

ひ の ロ ド に 応 徹 ” 人 熊 亜 や 卓 座 「「 軍 
も で 環 調 本 圭 ] し" 層 熱 宇 補 せ | 陣 に 
思 に 引 綱 4 直 ペ ン 」 つつ) ( エ 本 ) “ 
〇 ドー ミー 雪 怒 " 遇 虹 理 に 記 ふ で て 
H 一 並 装 財 得 選 令 還 位 の ー ミ ゼー 
1 〇 まま 忘 W に 生 和 剖 欄 ( エ 叫 ) ? 
ひめ 公記 8 机 款 款 尽く 寺 選 中正 
レ q 授 で 押 宮 占 査 お 払 更 " ※ 察 問 
SG 勅許 避 せ で 公 宮 うつ) 弥 表 (上) ? 
の 思 忠 息 田 べ 北 息 了 出 過 ぐ で 帳 晃 
党 ? 崇 想 べ で ぐっ 半 只 (で ご 還 ) “ 
び 環 恨 上 R 画 雇 軌 公 押 曰 吾 志 喘 王 曰 所 


想 装 尽 三野 で 角 号 東 彰 室 ( 呈 世 )“ 
訓 央 狼 で 箇 下 ロロ 中 到 
叶 ヘ へ く ー シ 貴 揚 忠 ヨ 計 亜 赴 半 名) 
べ 寺 到 G ド ポー エト 各所 っ ( つ 呈 ) ? 
び 譲 寺 装 示 杏 < く 6 明 諾 崎 嘩 崩 球 汚 
琶 所 下 想 且 押 邊 人 K 紀 じ ? 浅 守 堂 理 計 
3)R 想 串 唱 遂 じ <H ロ 所 (ご 呈 ) “ 

の 是 選 諾 況 選 Q 皿 過 想 | さく 躍 き K] 
ぐ 因 べ 謝 息 単 法 嘩 喘 中 で 届 号 < 
「 志 吾 下 ] 班 裳 (/ 避 ) ? 
性 棄 邊 人 る や 川 べ 誠 息 王 環 問 
未明 理 器 喧 で 会 環 作 記 作 上 「 人 ミー 
析 起 」 己 鶴 ( 宅 " 選 呈 )“ 

へ 環 国 I ド 画 雇 要 ” 疾 息 医 ⑱ 守 油 衣 
畠 JG KR 継 し 軍 宮 瑞 皇 隊 畠 8 
_J〈 で や し 霊 下 畠 や 押 名 ( 人 で 三 ) “ 
へ 居 田 東 時 装 来 恨 型 村 下沢 で 営 迫 
祭 半 公 来 反 づ つ ” 層 柳 駐 選 " 選 剛 拍 
定 悪 打 り 究 田上 国吉 也 ・ 率 定時 所 
令 科 恨 ( く 名 呈 ) “ 

つや 和 か ペー マユ 和やか へ 公 王 地 尊 し 写 
模 け 11 中 穴 求 欧 し 諾 症 室 思 く 
四 べ 十 | 量 革 シ て 公 か (Q 古 ) “ 
やせ さり トド ト 6 研 敗 ロ 有 ンマ ヒビ 〇 会合 吐 
G 嘱 避 咽 地 一 ロロ G 走 廊 龍 選 や 
世間 議 束 処 や 選 や * や で 訟 


+ 全 並 赴 密 本 
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22 


中 地 用 区 選 利 忘 定 濁 ) 
GS<《 給 組 " 帳 玉 計 問 拭 や (Q 
選 ) ? SH 嘩 落 淫 世 滑 ( 亡 ) ? 
金 問 団 箱 避 浅 出 補 姓 業 で 英詞 
紀 n9 下 選 に | 庫 宮 の 全 べ (上 ) * 
び へ 居 田 近 押 堅 庶 室 三 政 怪 
衣 " 明 絡 選 選 じ 苑 ペ ー ジ 哲 記 り 拓 
和 択 入 舞 田 補記 避 遇 所 (人 Q 加 ) “ 
のび 洋 表 坦 1 4K 忠 [ 普 震 」 半 只 下 誠 抵 
可 可 思 環 所 雪 寺 振 下記 
損 坦 " 褒 持 G4G 還 党 し ? 選 ⑯ 扉 
3 区 " 党 避 各 問 宗 ( 人 Q 選 避 )“ 
の や TA 由衣 時 柚 有 志 局 選 翌 党 
間 事 自 で ” 手 理 公 べ 誤 国軍 選 密 < く で 
手 境 歳 窒 斗 直球 刷 下 。 言 電 義 親 
筐 選 選 で 選 服 畑 向 業 下 (人 で 己 ) 
び 革 掛 量 介 琴 ” 弟 換 " ※ 十 負 幸 品 
SH トト く K 銚 員 揚 咽 RH 提 じ 拉 型 ロ 
悦 ? 皿 抑 1 町 半 十 べ ( 還 ) * 

び 了 殿 田 人 琴 店 吸 拍 思 諾 W 要 楽 玉 
K く 一 搾 寺 べべ 下 K” 氏 娠 1 
べ ^ 呈 将 案 | ズ ” 皿 理 ) べ " 普 鬼 ぐ 
4 マ ^ 忠 軒 1 ズ ( 多 上 ) ? 
久世 に 員 准 3 揚 H6K6 定 に トト つ 表 救 呈 
賠 じ 尽 ぐ 斉 べ 瑞 鈴 訪 喘 垢 ( ベ 一 兆 )“ 
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の 票 演 区 人 季 忠 軍 時 無 国 臣 で 語 村 
mEG べ | | 表 団 明 地 " 屋 益 照 畠 下 寺 し 
臣民 で 涯 醤 G 四 避 盾 舞 ( つ 還 ) “ 
やけ 唄 中 " 薬 他 世 ロー 所 時 品 
べ 居 トマ で ミー” トマ で ミー へ ヘ ・ や ホホ 
( さ )? で ふつ トト で お へ ル つ へ の エレ 
ロー ベ 斉 ぐ 音 栗 閉 " 慰 本 (っ) “ 
休 選 に に 喘 百 レレ ハ 中 毅 叫 区 記 中 
密 剛 由 編 唱 表 舞 OO 犬 7 枯 べ 門 ト 
h ト つ 忠 環 4K 壮 (< マ と O) で セル へ 中 
紋 中 令 葵 記 個 MI(Q 凸 ) “ 

の 水 監 押 蛋 | 選民 骨 寺 せ 人 下 十 」 
間 由 振 証 累 電 じ 選 て 牛 岡 ・ 帆 
彫 さ う 突 ン 四 享 (上) “ 

の 選 喘 箇 公 環 忠 は ズ 温 配 褒 し 北 男 
得 握 そ 編 的 G ホ トー ドル 「 了 K 理 で 衣 車 
租 出 お 出 輸 で で k の 7 っ ) (や 還 ) “ 
べ 祝 瓜 表 農 G 如 *o 忠 会 要 喧 地 三 貴 
守 臣 ぐ 括 選 革 求 加 訪 弄 じ ? 帳 圧 
極 R 和 全 くく へ ふ 1 ズ 本 倒 (の 凸 ) ? 
こさ い 中 和 + 想 混 掴 で K 必 HS 
S 心 9 へ 打 宮 きく さく 中 赴 民 凌 撃 毅 
(上 コ 〇 O) ぐ ト ト トー 擬 路 全 そ KK 中 
H さ 電 避 更 王 ーT 全 で 骨 吾 唄 
る 求 区 名 球 恨 避 幼 二 ( さ 口 ) 
の へ 財 寺 で 普 " 国 十 選べ 窒 鹿 演 志 


培 還 臣 | 除電 店 壮 ロ ( つ 問 
飛 握 ) ゼ 1 1 中 国士 選民 し 振 革 選 国 十 
選べ 党 ? 圭 く ロ S 1 KK・ 因 5 衣 ※ 
嘱 遇 尺 了 朱 ( き ) * 

て HHX ハ ′ セ 蜂 突端 中 皇 翌 昼 
弥 R 想 ぐ 衣 啓 公 可 ご *” まさ く 球 掃 避 
き H 填 葵 三 央 敵 玉 個 (の 思 ) “ 
び へ 了 田 析 器 公 画 雷 症 出 本 琉 岡 べ さけ 
山 賠 妃 下 由 ト つ HAN や さじ し 6 詞 
中 じ 抽 問 更 所 想 (6 上 ) “ 
全品 一 ロー ハミ 聖 咽 押 較 の) 基 記 
赴 代 斉 中 還 O つ キロ ” 理 珈 くく 生 
ロ ? 刀 環 堪 忌 せ 志 時 忠 叫 (o 呈 ) * 
の 栄 良 想 敵 出 怪 展 大 直 癌 由 公 切 
計り 左 天 w 呈 る 間 還 爾 " 晶 M 
所 回 つや 公 。 嘩 骨 軸 更 で 各 
出 ? 忌 員 りり 叶 ぐせ 打 穫 (で 凸 ) ? 
多紀 トロ 下 G 昌 べ K 地 小 蛋 槍 拉 ⑯ 
喘 導 り tk 赤村 才 会 晶 要 7 へ 中 
也 旬 本 素 避 唱 喘 生 察 員 (の 己 串 ) “ 
へ 男 工 鹿 柳 G 盟 嘩 竹中 地 局 骨 振 
11 時 骸 刀 1・1H 相 S 1111 〇 OO 〇 野 
ー? 朗 吸 暗 仁 っ の 相国 ・R 選 避 G | 
国 | 1 柱 生 ミ ? 閑 括 地 会 豆 明 (G 還 ) * 
び 居 田 栖 堅 公 度量 選 「 党 持氏 
朋 」 電 理 攻 析 7 普 湯 営 殖 で 軍 


槍 。 定 並 近 ぐ 貢 世 押 楓 区 RS さる 
9 ゃ 0 ( 選 ) “ 

例 玉 中 弄 凶 ロロ こさ に 下 丁 容態 因 握 
貴 現 で K 必 H き 過信 忌 宮 選 問 
揚 只 SO る 8 人 5 に さ K 呈 邊 捉 宮 < 
S 菊 | 避 (ご 呈 ) “ 

の 総 中 狼 帳 公 換 医 思 東 欠 也 で 民 喘 
寺 三 握 吉 想 G 半 < 志 沈 と ビビ 半 哀 < く 
お 「 累 三 m 終 て で 宜 較 60 衣 応 」 
っ J)^ 毅 く 志貴 で つ 層 層 尋 串 へ まさ 
へ 一 括 皿 据 思 令 志 了 () “ 
の 時 琴 6 県 秋 全 中 会 古 夫 茶 伴 理 二 
記 想 較 じ くく 時 4K 丁 性 G 崩 世 忠 思 6 
ベ 示 諾 幸 記 W 二 年 可 抱 混 選 
忌 -)^ 所 G 崩 写 届 押 牙 ( 思 ) “ 
多 選 人 ト 振 区 悪 庫 史 へ 邊 下 表 所 勅 
公 岡 也 紀 SG 抽 くべ 事 圧 や 人 や 較 
忠 罰 和 義生 各 店 朴 の や や (上 ) ? 
じい ーー 嗣 貴 栄 中 せ に 区 弓 ロ 
で へ 息 正 ぐ 衛 軟 会 団 し 誠 所 せ 
舞 志 線 赴 思 7 キー へ RT く SG 
陣 ホース 党 吾 王寺 ( 己 凸 ) ? 

全 由 ミミ ふ へ 三 較 世 ・H ロ SG ャ Ki 


H ミ 陣 公 杉 史 くさ 人 K 中 本 可 り H じ 
G 提 詳 部 構音 舞 つ ^ 11 十 時 皿 G 
散り 才 雪 征 ( ら 上) 
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の 中 押 晶 責 悩 RI 時 躍 地 串 忘 吐 
抑 全 IK? 二 己 四 べ し せ 午 翌 唄 軍人 
選ぶ ^ 業 入 唐 坦 会 mm 半 で " て そ 和 R ト 
お 演 宮 抑 桂 吉 ” 指環 填 K 中 (ご 還 ) “ 
の へ 中 所 門 湖 環 図 「 乗 者 思 」 庫 中 

祥 擬 洋 | 選 " ヨ 容 思 選 て 環 昧 | 
過半 十 婦 (ご 思 ) “ 

へ 具 電 前 だ で 燃 喚 陣 震 貴 下 奈 
世 S 正 選手 画 倫 し” 状 6 才 剖 困 
人 で S つ で で る 押 開 問 ( 宅 加 ) “ 

の 思 べ 6 坦 臨 詳 貴 会 介 人 H 詞 人 素 民 
互 閣 や ? や ロ 臣 肖 根 十 K 早 代 十 
田 貢 中 で 球 術 (上 ) 

て に KihH ミ 陣 - 尺 中公 の や 林 喘 

HH ロロ 札 W 后 下図 し めく さ K 中 
ホ 下 電 会 束 朴 ( 光 凸 ) ? 

氏 宮 益 某 軍 区 蛋 所 マロ マ < で 宙 
人 能 国会 補 密 疲 認 S 恋 掲 詳細 区 和 忠 
召 ( ぞ 還 )” 毅 府 堪 交 悪 東寺 扇 " 球 
尋 ホ ー ス 此 画 間宮 貯 (は 還 ) ? 

び 表 吾 給 じ 6 克 普 箕 机 せ 中 憶 で 
K 束 十 上 会 ① 総 立直 較 じ いろ し 
生起 会 革 べ 全品 つ ざ で (は 上) ? 

仙人 い 仙 ミ し 臣 交 6 在 牙 超 衣 区 

還 将 評 由 超 じ 患 守 部 征 店 責 (内 ) 
会 可 % で で 癌 能 ぜ トミ ーー 侯 可 ぷろ) 


中 べ 思 %0G 詩 うし 吉 民 ( 選 ) “ 
ぐ へ く 示 祭 人 埋 二 下 索 場 忘 地 十 呈 来 
恨 " 器 下 考 共 ぐ や で 謀 王 毅 寺 で 
直紀 尻 堪 各区 し 来 恨 (上 ) ? 
び 畿 胡 IR 箇 陣中 幅 け 艇 直 
ー 牙 直 G 表 己 呈 皮 蝶 し 只 虹 1 時 
選 末吉 桂 国 中 1 1 や 十 選 F( 記 )“ 
の 陣 三 四 く っ つ 急 除 人 棚 展 ・ 廿 
功 ・ 人 填 叶 入 型 三 密 思 般 ぐ 札 杏 
や 特記 G 般 軸 うつ ^ 標 展 地 壮 うつ 
で で 柱 坦 " 泉 時 ぐ 映 求 届 で KG 定 来 
ポテ つや ( 品 呈 ) “ 

求 字 個 球 貫 陸 槍 G 中 咽 つ 媒 窒 
半生 こそ で ロマ ぐ 枢 祥 畑 藤 電 馬 統 " 飛 
宮子 団 著 暫 中 公 表 n6 で や (名 上) ? 
へ 叫 鞭 倒 氏 組 中 田中 衣 則 伝記 
< 叱 壮 弄 避 社 ペ 党 十 や 時 6 較 表 
り 鍵 本 の (SR 所 ) ? 

滋夫 中 往 帳 選 品 央 望 和 fee 玉 凡 
時 陣中 各 骨 唱 表 k0 誤 昌男 張 ? 骨 亜 
地 閉 ゼ 更 二 来年 馬具 ( 司 ) “ 
の 地 堺 庄 衣 埋 二 や くく 材 4K ※ 詞 加納 
天 4K 現 会 下 表 和 押下" 表 届 忠明 中 " 
ゴ 典 世 嘱 せ 班 ゴ 和志 づつ ( 高 凹 ) “ 
へ IL 療 貴 り 年 作 jpO ェ 間 総 季 倒 
生 人 hw 人 S^ 租 衝 唱 申 編 G 控 仁 せ 論 


へ ペー 


で kJ) 否 ( 届 還 ) 
多 求 王 堅 ^ 甘 岡 G 嘱 山 画 形 映 園 路 
ぬ 吉 陣 | 叶 想 で 恒 和 ズ 音 ) 
下 坦 咽 的 康 S 問 や 慌 吉 ( 還 ) “ 
び 地 淡 舞 堪 p 画 や で NG 困 筐 無 局 帳 
(こり) 令 性 六 泣 無 選 4 固 交 寺 ぐ 一 
窟 補 毅 号 蝶 表 7 区 表せ 上 手 補 二 ? 
短所 畑 選 忌 弥 肖 や 稀 求 (人 G 上 ) ? 
一 ロマ 状 療 6 舞 能 悦 沖 に 
⑩ 舞 HG 軍 弧 @ 胃 課 坦 だ か し は 
斗 心 会 問 二 で の 園 更 本 泡 経路 り 
器 地 (人 Q 還 ) “ 
へ ミ 2NH ロ ロー て へ 出 周 ロ ハ 
に ト ぐ ヘー 全都 症 活 " 11 十 時 配 で 
較 則 本 半 弄 唱 紫 当直 (人 R 還 ) ? 
へ 妃 4 想 ” 主 決 融 誕 公 諾 綻 邪 操 
括 吾 未 似 押 判 史 衣 箕 放さ べ 振 肖 奨 
り 下 貴 ? 革 束 剛 じ 来 恨 ( 人 Q 口 ) “ 
金 男 半 他 忠 陣 識 路 由記 選民 叶 吾 
宮 類 選 胡 つ ^ 畠 評 6 神 鈴 母屋 諾 問 
選ぶ ゴ つ 赴 志 癌 SS ( 己 凸 ) 

く ハ ユー 病 喘 御 記 作 志 ( 呈 球 
抱 沢 ) 公 出 環 ( 記 加 ) “ 
び 堅 三 振 析 中 は 1R 交 吸 田 均 中 会 癌 吉 
家 展 堪 世 SG 下さ ミロ ジー も ? 在 倒 マ 
お や ン " 虹 革 鍋 舞 ( 訓 ) ? 
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月 


の 億 村 IR 醒 内 呈 農 省 陣 や へ 
下 臼 委 和 志 し 欠 秋 べり 蝶 に ? 近 展 選 祭 
公 癌 SS | 時” 融 に 手中 還 寺 (っ) “ 
へ K ビ 距 既 息 帳 叱 中 会 匿 出 過 : る 6 
党 営 震 」 抄 容 " 宮 吉 6 箕 己 間 の で 
し? 己 中 層 天 柳 届 路 ( ご ロロ ) * 

の ふ Y 来 | て へ トト つく 掲 手 二 

演 年 時 回 公 穴 球 球 普 り "ベー ミー 
レゴ | 近 下 唱 代 下 忌 に 選 う (一 叩 ) 
多幸 状 半 " 男 琴 他 忠昭 英 路 相生 演 
坦 芝 壁 課 吉 選 王 つ 建 三間 税 人 SrK 
緒 吸 李 誤 区 泊 (ー 叩 ) * 

器 岡 伴 誠 晶 表 昌 小 公 尽 給 ロ 守 宮 
綻 で 芝 地 能 WR む くべ SS て 和 身 で ke 問 ロ 玉 
契 條 Ws 引 押 (Q 四 ) “ 

の び 滋 諾 喘 百 較 G 凶 面 装 来 恨 油 
特 較 で で で べ ロ 年 溢 1 | 赴 天 撮り 7 
| 内 る 守 9 症 で ぐさ う 7 SS3) (Q 己 ) ? 
の 環 東 四 @ 坦 医 せ | 陣 庶 正二 玩 区 ) 
leS っ 」 ュ ) 営 年 会 環 継 定 間 無 宮 
誤 理 Ko 表 範 唱 (Q 捉 ) “ 
代 蜜 涯 舞 熊 公 に 普 り 
ーママ ロロ で 公 還 型 胃 渦 諾 明 午 泌 (Q) “ 
て ミ ドル ハ トマ ー 二 覇 還 十 臣 叶 記 4 
屋 区 ご 音 世 ぐ 二 直 春 し ? 下 玲 <p 
園 IR 反 を 軍 謀 " 応 四 で 遇 虹 財 で 


ぶ 伝 鈴 守 (6 呈 ) “ 

び 民 縮 攻 穴 公 陳 細 KK [ 
押 @ 癒 思 拓 園 り 公 で 齋 志 三宮 菩 記 電 HK 
引 攻 舌 SJ 補 総 届 環 宣 訪 細 (o 呈 )“ 
代 紀 門 遺 窒 S 表 雪 し 北 敗 1 員 
央 下記 補 守 曽 赤 環 地 JSN 細 " 
千 革 写せ 宣 匿 区 疫 (o 一 の 選 ) “ 
へ 双 己 革 G 思 て 7 上 R 下 当 で 胡 再 
吐 潤 d レ 式 加 RK 守 会 胡 吾 (ドコ ) “ 
の び 貴 和紙 餅 ” 脱 不 咽 晃 誤 如 や 1 
べ 四 て や 表 外 " 賞 相 G 衣 王 3 中流 
民 半 閥 田 賞 胡 で だ に 民 り (oo 思 )“ 
全く トト) 1 ド 忠 筐 回 4 ロ 山 婆 四 
中 釣人 S | R 思 で 処 朝 刀 坦 疾 の 舞 抽 
G 染 選 り <H 症 (oo 世 ) “ 

|「 環 輪 王 医 せ 較 虹 示 り 玩 区 ゃ 笛 」 
お 寂 寺 光生 せ 臣 SDS 欧 敵 べ で 
冠 壮 束 右 雪 (o)′ 束 委 (ご) “ 
信 有 マヒ ビ O~ ロト つう 6 葬 引 し 
| 有 そ マビ で 文 補導 じ "時 室 ぐ 
や な で 球 民 球 人 恨 避 前 (の 呈 ) “ 
一 ロマ 本 貼 く K” 幸 寄 業 足 拉 正 
周 共 居 人 シン 牌 球 RG 走 二 ( ご ピピ) “ 
び 氏 碧 " 副 加 論 粒 二 庫 (ご ロロ ) “ 
の 路 屋 虹 回 悪く 財 相 で 呈 悪 才 凌 蝶 
宗 暴 身 除 票 財 環 し 還 時代 人 さ (ご ロロ )“ 


民 紅 寄 滞 入 


の 世 劇 式 昌 給 毅 " 論 世 補 寒 藻 扉 記 
型 じ 屋 国 款 補 の 5 細 " 吐 請 お 膨 立 ロ 
世家 G 表 下 (ニー で ロビ) ? 

の つっ ユー 小宮 下 まさ へ かさ 代 中 日 
民 瑞 会 悪 葵 ( 串 ) “ 


R 軸 し 脱 際 "で し お 快 会 聞 家 
つや 全球 避 じ 邊 宮 全 衣 (ビビ ) 
代 雇 潤 全 一 て ロマ 江 画 臣 [中 
鈴 下 晶 河 響 定 下 」 の つつ (ご 后 ) “ 

の へ 豆 ゴ 博 寺 @ 思 三 軸 SR” 加 后 叶 
妃 上 洋 隷 束 し 塵 議 ( 己 ロ ) “ 
の 維 妖 喘 折 癌 押せ | 国事 国境 」 中 党 
紀 O 党 拶 4 人 K 緒 し GE 福 ( 華 ロ ) “ 

氏 寄 状 足 欄 " 悪 暴 誕 固 細 必 G 北 囲 
週 弄 で 迷 較 密 培 会 所 貴 紙 撤 - 隔 
二 朋 宜 り 4te 誠 得 球 べ 直 当 半 うり 田 器 
選民 ぐ 研 員 本 凡 司 唱 民代 (の 避 ) “ 
び 墨 三振 析 忠 I ド 湿 幅 選べ 末 配 
「 | 時 臣 ゼ 介 興 ]「 と ビ ロロ 状 補 G 
腕 志 」) 密 ( つ 凸 ) “* 

の 〇 つ 正 翌 呈 殿 公 「 困 下層 地 」G せ KK 
いふ 央 羽 " 珈 区 代 地 朱 共 マロ トイ 窓 
編 詞 四 東 醒 皇 (性 呈 ) ? 

角 山容 首 授 一 そ 山 マ 舞 熊 人 G 軍 
明り 上 壮 に 普 店 庫 固 6 燥 場 史 
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J4me 


ーー パコ ャ ノ 4 
R 稀 相楽 愛 


いさ ハー て ハ 六 坦 避 " 閉 療 他 価 KR 
繕 還 栓 人 ON9 握 選 玖 悦 芝 芝 醒 
生還 析 0 避 栄 直り (ご 古 ) “ 
四則 礼 郊 に 需 " 区 葬 に W 出 崩 虹 来 沿 
中 箇 裳 選 正 思 唱 補 所 で 択 京 ( 選 )“ 
の 軍 忠 "守ら 会 玉 析 ゆ 詳 
中 や 公 電材 悪 忠和 税 信 ( ニ 証 ) 
人 所 志 状 折 庫 GR 詳 人 く 庄 明 六 
夫 べ で ドー ペー 区 せ 鹿 党 昨 哀 較べ 斉 
塗り 人 執 祝 本 牌 G 古志 人 K ぐ 客人 や 全 
た ym 過 eT 億 球 所 時 や 収 座 (人 王 ) “ 
の ひい ロ ー ミ 身 路 協 衝 畠 蘭 じ 玩 筐 起 
玉田 貴 G 衣 K 咽 更 環 ( 訓 ) “ 

の び 泥 表 中 時 帳 "時 三 紺 析 避 選べ 曽 
本 赤 志 中 轄 % 相 内 交 つつ まで 
べく 皇 窒 虹 RES 選 " 互 つ k@ (G コ ) 
例 > 世 只 し 話 選 選 G 1OO 包 で 
| 並 - トー ミーR ペ ギ て 加 里 ( ロ )“ 
の へ 怒 < 息 " 赤 柚 明 回 貯 寺 己 邊 宮 
間 人 に "普及 寺 器 入 葵 下 (人 N エ ) “ 

ひび ロロ K 句 入 ” 遇 手 弄 G 席 詳 骨 重 
| ! 押 め 本 足 踊 圭 ] で 弄 溶 生 し "| 
第 填補 羽 玉 細 英 東 畠 生 (人 Q 証 ) 
の Ca コ 模 窓 島 避 弄 球 季 出 表 7 汗 叶 


K 世 る で 思 だ (人 エ ) “ 

欠 来 二 坦 堅 ^ 米 密 全休 4 活 四 能 玉 庫 
悩 選 窓 人 で り 十 塞 ” 較 弄 下 蝶 陣 く 
窒 藻 宮 祭 店 条 せ 早田 (人 Q 選 ) “ 
ロト 会 La 球 似 唱 馬 挟 
マビ ひつ で 汗 証 で 刀 人 を で く ーー 
ホー へ トト 球 介 りり 起 党 (人 Q コ ) 
の 団員 押 中 箇 穫 閉 抱 守 人 K 閉 し 
郊 堂 剖 区 突 ( 人 Q 還 ) “ 

の 皿 中 礼 " 区 本 に 晶 出 崩 息 濡 束 恨 
叶 程 堂 流 環 騰 衣 直り 翌 王 (人口 ) ? 
の 思 選 司 内 選 本 赴 吊 人 購 浴 志 忘 姓 
人 7 震 明 へ つ ト RI へ G 誠 塞 
随 冊 つっ ^ 返 G 吉 守 差 信 っ 選 G 局 
っ し ( 届 古 ) 

の 居 田 ・ 世 ゴゴ <R 詳 容 臣 抽 補 居間 
KmR レ ( 周 唄 で 時 玉 下 所 っ ) 記 作 守 で 
吉 引 りり WKGte っ ) 拘 政 ( 避 ) ? 

へ 意 陽 球 英 表 褒 直人 K 豆 せ 「 足 
史 誤 舌 誕 | さ べ 祥 田 由貴 出 お 
直人 つづ つ 里 甘 せ 否 (高三 ) “ 

の へ 必 田 区 純 決 敵 誕 に WO 史明 下 表 せ S 
NG 所 維 一 "祝電 党 妥 で ンマ S 倒 融 区 " 
つ 靖 墓 唐 導 し 雇 箕 召 層 更 ( 代 正 )“ 
へ 妃 4N- も 会 互 ” 半 区 門 晶 擬 黙 赴 
窓 し 4 崩 記 8・ 証 雪 " 0 会 五 ・ 


当所 言 湯 人 く 党 " く こう (Q 志 ) っ 


の 皿 ・ 媒 農 慰 中 る 公 五 操 家 ・ 叱 


Sa 餅 全 寺 4K 湯 ・ 写 雪 WSERK 叶 りり 〒 補 

二 志 営 大 東 藤 衣 ( 人 Q コ ) 

へ 祥 藤 世 し 民 剛 SKK 才 革 垢 電 下 し 
詳 且 "中 民 ず で 軸 堂 惑 下 で " 
宙 区 剖 公夫 ) 回 愛 下 Gr 
人 電 膨 和 (Q 本 ーー 

9 世 軍 設 6 織 6 
壮 全 や | 一 回 記 

*y<E 軍 3 (人 く コ )“ 

へ 還 十 や 結 で 召 札 押 加 型 潤 選 
玉 ) 記 8 所 の 6 普 反 球 毅 公示 店" 下 
四 坊 会 証人 天球 家 営 半 毅 還 S 避 犬 
< 下記 他 会 下 据 公定 三 


問 古 っ ) 詩 吾 
に 若 し G 想 


中 架 だ し 「 缶 " 弄 当選 全 業 mke 理 
吊 民 反 定 ( 正 区 ぬ 避 起 ) 6 血 下 
BR 記 三 区 公 構 % 忌 記 
ヨコ 拍 補 轄 (人 Q 三 ) “ 

へ だ コ ゴ セ 机 店 叫 起 衣 臣 ・ 款 密 三 守 
男 世 罰 衣 仁 ” 握 定 = 操 定 ・ の 会 


よめ 表 如 の? 政 鬼 せ 宮 選 十 11。 避 4 
国 ~ 衝 衛 会 万 | ( 局 諾 ) * 

び 抄 誠 暴 誕 G 居 堪 六 四 ド 1 ド 如 環 ・ 其 
虫 中環 志 嘱 四 け | 和 胡 話 肛 氷 語 SR 
1 半 型 虹 夫 中 RS 外 ( 串 ) “ 
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75. 耳 noxegnEs on 人 Korea7? S4477177176 


1. 


や の 


10. 


の ひひ の 


take place 
DerspDration 


epoch-making 
bolster 


alike 

now that < 
Sinnrmner 
SDan 


to a certain extent 
lag 


起こ る (=happen): What took place there2 そこ で 何事 か 
あっ た の で すか 。 

汗 , 発汗 [作用 ]。 (sweat より も 上 品 な 語 で 人 間 だ け に 用 い 
る )。 

画 期 的 な , 新 時 代 を 画す る 。 

ー を ( 質 的 に ) 強 め る 一 bojsrer the soldiers' morale 兵士 の 
士気 を 誤 する 。 

同様 に , 等 し く , 平等 に 。 

いま や ー だ か ら , て で ある か ら に は , ~ー し た 今 。 

ぐつ ぐつ 煮え る , (感情 が ) 爆 欧 し よう と する 。 

及ぶ , また が る : His career spans half a century. 彼 の 経歴 
は 半 世 紀 に わた っ て いる 。 

ある 程度 まで 。 

(lagged, lagging) の る の ろ す る , ぐず ぐず する , だ れる 。 
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73. (Orzozes o ガ er !essors 7or todcy 


1. 


の 


や ら の ご 


11. 


ィ イ . 


よ いい ピピ 


duote 


lesson 


FOOt 


the subconscious 


prejudice 
trigger 


masSacre 
honorific 
SUDCT1Or 
imperative 


as well 


《 口 語 》 引 用 句 , quotes ( s を 伴 な っ て ) 引 用 符 。 

6 の . quotable 引用 に 値する 。 

教訓 , 戒め : His life carries a jesson. 彼 の 伝記 は 教訓 を 含 
ん で いる 。 

根 づ く , 定着 する , 根 づ か せる : The present is Yoored in 
the past. 現在 は 過去 に 根ざし て いる 。 

( the を 伴っ て ) 潜 在 意識 (=subconsciousness)。 

偏見 , 先入観 。 

(鉄砲 の ) 引 き 金 一 be quick on the gigger 抜け 目 が な い , 
機敏 な 。 

n., 9. 大 虐殺 [する ]。 


欲 称 の , 尊称 の 。 
目 上 の 人 , 上 役 , 先輩 。 opp. inferior 目下 の 者 , 部 下 。 
とこ と 


命令 [的 ] の : The car was stopped by the imperarive ges- 
ture of the policeman. 巡査 の 命令 的 な 手振り で 車 が 止め 
られ た 。 

こも また , 同様 に 。 


Af4yszeriozzs gQS わ O7SO71771E 


SeeD 
casualty toll 
squad 
SucCeSS1On 


radius 


fatality 
mauSea 
contract 
phosphorus 
speculation 
weird 

toxicity 
spontaneously 
stun 


し み 出 る (=ooze)。7. seepageo 

死傷 者 数 (=casualties)。 

《 米 》( 少 人 数 の ) 組 , 隊 , チー ム 一 a police sgxad 警官 隊 。 
連続 , Human life consists of a sccessron of small events. 
人 生 は 連続 し て 起こ る 小 事 で 成っ て いる 。 

男 囲 (=scope) 一 outside [within] the radi4s of one's 
knowledge 知識 の 範囲 外 [ 内 ] の 。 

(事故 に よる ) 死 亡 , 災難 (=disaster)。 

吐き け , むか つき , 船 酔い 。 

(病気 に ) か か る , (習慣 に ) 和 染まる 。n. contraction。 

リン 。q 机 . phosphorous リン を 含む 。 

思索 , 推測 , 思わ く 。 v. speculate。 

気味 の 悪い , 奇妙 な 。 

毒性 。g 記 . toxic。 

自然 に , 自発 的 に 。n. spontaneity (=spontaneousness)。 
(stunned, stunning) びっ くり させ る , ぼう 然 と させ る 。 
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13. 


7 耳 . 


ょ らい ビー 


ご 


クノ. 


よど ロビ 


か の 


relish 
confrontational 
impertinent 
Sum up 


shy 
look upon 


shut away 


楽し む , し み じ み 味わう 一 yejshajoke し ゃ れ の 味 が わか る 。 
対立 し た , に ら み あっ た 。n. confrontation。 

生意気 な , 出過ぎ た , 無礼 な 。 

要点 を つま も む , 要約 する : It can be smmed 4 two words. 
こん な こと は か いつ まめ ば 二 語 で 言え る 。 

立ち の く , 身 を か わす 。 

みな す , 考え る : We have always ooked po you as one 
of ourselves. 私 た ち は い つも お 前 を 家族 の 一 人 と し て みな 
し て きた 。 

隔離 する , 閉じ 込め る 一 sj oneself gwugy in the country 
田舎 に 閉じ こも る 。 


INo 7ore れ orsitg roOtz7 れ dd 


horse around 
Den 

frisk 

in the flesh 


hand down 
euphonic 


ば か 騒ぎ を する , ふざけ 回 る 。 

お り , 囲い 。 

軽快 に は ね 回 る , 飛び 回 る 。 

肉体 の 形 で , 生き て : It was his ambition to see his 
motherm he sh. 生 き て いる 母 に 会 う の が 彼 の 大 き な 願 
い だ っ た 。 

後世 に 伝え る 。 

音 便 上 の 。 


Powoer strteggies no!d bgck ffo 


hold back 
underway 
jockey 


VaCuUUuIm1 


a vote of no confidence 
forlorn 


viable 
deregulate 
ploy 
despise 
coalition 


押え る , 引き 止め る , せき 止め る 。 

( 事 が ) 進行 中 で 。 

だ ます , 央 く (=cheat), か けり 引き を する 。 

空虚 (=void), 真空 一 gacxxm bottle [cleanerl| 魔法 びん 
[ (真空 ) そ うじ 機 ]。 

不信 任 投 票 。 

わび し い (=dreary), 拡 独 な (=lonely), みじめ な 
(=miserable )。 

発展 性 の ある , 生命 力 の ある 。n. viability。 

規制 緩和 する 。 

大 計画 , 術 策 , 策 剛 。 

軽 上 蔵 す る , 悔 る (=disdain)。 

連合 , 合同 , 提携 一 acoglon cabinet 連立 内 閣 。 
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10. 
1 1. 


70. 


ひよ やど PP デ ど 


4rmoOunt 
force 


land mine 
not necessarily 


beset 


thought-provoking 


等 し い , 要する に ーー に な る : The answer auo4 れ rs toO a 
refusal. この 返事 は 拒絶 も 同然 だ 。 
強い て させる: 1 was 7orced into yielding. 無理 に 屈服 さ 
せら れ た 。 

雷 。 
必ず し も て で な い : It is nor necessariy so. 必ず し も そう と 
は 限ら な い 。 
悩ま す , つき まとう : The matter is peser with difficulties. 
その 問題 に は いろ いろ 面倒 な こと が つき まとっ て いる 。 
人 を 考え させ る , 示唆 に 富む 。 


Joe got Ehose 本 nz rrce bzes 


blues 
surround 


imply 


glVve aWay 
DrOSDective 


hard-up 
brethren 
throw away 


grain 
unSaVOry 
wicked 


気 の ふ さ ぎ , ゆう うつ 症 一 get the bes 気分 が すぐ れ な い 。 
囲む , 取り 巻く : She grew up srroxnded by luxury. 
彼女 は ぜいたく に 囲ま れ て 育っ た 。 
暗示 する , は の めか す : Do you imp that he is dishonest? 
そう 言う の は 彼 が 不正 直 だ と いう 意味 な の で すか 。 
寄 峰 する , 礎 付 する , 配る 。 
予期 され た , 見 込み の ある 一 a Drospecgve peer 将来 貴族 
に な れ そ うな 人 。 
金 に 困っ た , 経済 的 に 困 欠 し た 。 
brother の 特殊 複数 形 , 同 信 の 友 。 
投げ 捨て る , 廃棄 する 一 nrYow qugy an empty can あき か 
ん を 搭 て る 。 
穀 粒 一 a gamn of salt 協 の - 粒 。 
まず い , うま く な い 。 
よこ し まな , 意地 の 悪い : It is wicked of you to take all. 

- 人 占め する な ん て 君 は ひど い 。 


poxed-jn> boby boo7rters 


cOme acrOSS 
enclosure 
Deer 
awareneSS 
cubicle 

look through 


偶然 出くわす , 見 つけ る 。 

包囲 , 囲い , 垣 。v. enclose。 

同輩 , 同僚 一 jury of his peers 同輩 障 審 。 

意識 一 political zwareness 政治 意識 。 

小室 。 

ー 通 り 調 べ る ~ jook noxgh several newspapers 問 つか の 


新聞 に 通り 日 を 通す 。 
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66. A nggmCetE wuedt れ er SEOY ツ 


1 . 


ひ 


67. 


10. 


68. 


sizzling 
at work 


stem 
solstice 


1n resDonse tO 
undulation 


bank ト 


焼け る よう に 暑い 一 a sizzling hot day じりじり と 焼け つ 
く よ う な 暑い 日 。 

作用 [作動 ] し て , 運転 中 で , 仕事 を し て 一 be hard ar work 
精 を 出し て 働い て いる 。 

(~ こ から) 生じる , 起き る , (て に) 由来 す る (from)。 

(太陽 の ) 至 ( 太 陽 が 赤道 か ら 北 また は 南 に 最も 離れ た 時 ) 
ー the summer sojsgce 夏至 。the winter sojsgice 冬至 。 
(に ) 応 じ て , (一 に ) 答 えて 。 

波動 , うねり , 波状 起伏 。 

上 部 の 平ら な か た まり , 堆積 : Ihe sun went down behind 
a pgnk of clouds. 太陽 は 雲 の 向 こう に 沈ん だ 。 


』owogrd げ .S.-Norgn Koreg dlogze 


dialogue 
conflict 
on the strength of 
convert 


realization 


materialize 


brand 
outline 
ascertain 


channel 


話し 合い , 意見 交換 , 対話 。 

論争 , 口論 , 対立 , 不一致 。 

こ を 力 に し て , ~ を 頼り に : ltook him on ie srrengrh of 
your recommendation. 君 の 推薦 を 信じ て 彼 を 採用 し た 。 
転換 する , 変換 する 一 converr water into ice 水 を 氷 に 変 
化 さ せる 。 

実現 , 現実 化 一 the reajixzgon of total democracy 完全 な 
民主 主義 の 実現 。 o. realize。 

. 事実 と な る , 実現 する 。 

きめ つけ る , 閣 印 を 押す : They have pranded him as an 
impostor. 彼 に 詐欺 師 の 閣 印 を 押し た 。 

あら まし を 述べ る , 略 述 する 一 ox 過 me an argument 議論 
の 要点 を 述べ る 。 

確か め る , 突き 止め る 一 gscertgm the cause of one's death 
死因 を 確か め る 。 

径 路 , ルー ト 一 get information through official channek 
公 的 ルー ト を 通じ て 情報 を 得る 。 


Afegszrz7ng の Yogress 72 C れ HU oe7are 


rank 


achievement 


flawed 


位 を 定め る , 等 級 を つけ る 一 raqnk Dante above Milton 
ダン テ を ミル トン の 上 位 に 置く 。 

業績 , 功績 。 

きず の ある , 欠陥 の ある (=defective)。n. v. flaw。 
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10. 


64 


よど のど いい デ ど 


65. 


ゃ や の どい ど 


10. 


in attendance 


alumni 


go down 


出席 [参加 ] し て 一 with some 100 persons jn arendance 
約 100 名 出席 の も と に 。 

alumnus の 複数 形 。 卒 業 生 , 同窓 生 。 (alumnus は 通常 男 
性 の み に 用 いら れる が alumni は 女性 を も 含め て 用 いる )。 
alumna 一 万 . alumnae 女子 卒業 生 , 同窓 生 。 

( 船 な ど が ) 沈 む (=sink)。 


Sg の !e Eoys qooys besz 


ditty 
variant 
in tune with 


juggle 


coOunting-out 
rhyme 

rhythm 

equivalent 

in accordance with 
assiduous 


famished 


CrOSS-Section 


旨い 単純 な 歌 , 小曲 。 
変形 , 別 形 。 

調和 し て , 調子 が 合っ て 。 
(ボー ル な ど を ) 巧 み に 空 中 に 操る , 落と し そう に な っ て ま 
た つか も む 。 

声 を あげ て 数 える 。 
[raim] 韻 , 脚 韻 。 

Iri0aml 律 動 。 リズ ム 。 

同等 物 , 相当 物 , 等 価 物 。 

(- と ) 一 致し て , (に ) 従 っ て 。 
勤 欠 な , 根気 の よい , た ゆま ぬ 。 
飼え た , 腹 べ この 。 
横断 面 , 断面 図 。 


*JNo dogs or Chztese” revrsrEed 


reVisit 
Provoke 
instructive 
confine 


rampant 
state 
force 


tantamount 


counter 
attentively 


ー に 立ち 戻る , 立ち 帰る 。 

誘発 する , 引き 起こ す 一 provoke a riot 一 撰 を 起こ させ る 。 
教訓 的 な , 啓発 的 な 一 an jnsfrcgoe book た め に な る 本 。 
限る , 制限 する , 絞る 一 confne a talk to fifteen minutes 
話 を 13 分 に 限る 。 

は び こ る , 流行 する : Superstition was Yqmpant. 迷信 が は 
び こ っ て いた 。 

述べ る , 陳述 する , 言う 。 

(法律 ) の 効力 , 施行 一 put a law in force 法律 を 施行 する 。 
同等 の 価値 の ある 一 an invitation Kgn2mozE tO a COm・ 
mand ほとん と 命令 に 等 し い 招 待 。 

反対 する , 反撃 する 。 

注意 深く , よく 気 を 付け て 。 。 訪 . attentive。 
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の きか ひ m ア まや の 


9. 
10. 
11. 
12. 
13. 


Dercelve 

set sail 
round 

1n contrast to 
flourish 
stand for 


literally 
potential 
burden 
fashion 

in terms of 


(五感 で ) 知 覚 する , 気づく , 分 か る 。 n. perception。 
出航 [ 出 帆 ] す る 。 

り . 回 る , 回 り 道 する 。 

こと 対照 し て , と は 著しく 違っ て 。 

栄え る , 隆盛 を きわ め る 。 g 記 . flourishing。 

表わす : The blue bird skand oy happiness. 青い 鳥 は 幸福 
を 象徴 する 。 

文字 通り に , 錠 語 的 に 。 

潜在 的 な , 可能 性 の ある 。n. potentiality。 

[ 重 ] 荷 を 負わ せる , 負担 させ る 。 

作る , 形作る 。 

こと いう 点 か ら , 一 の 立場 で 。 


62. A zole of pgfzence Ehof og の わ の pes to JINorc れ Koreg 


ひ の ゆい ゆ よ どい ど デビ 


どら の 


63. 


か ひ 婦 よど の ぴ 


apply 
sensitively 


in spite of oneself 


pseudonym 
legendary 
numb 


all this while 
whittle 
induce 

witty 


(規則 な ど を ) 応 用 [適用 ] す る , 当て は め る (to)。 
敏感 に , 過敏 に 。n. sensitivity。 

我 知 ら ず , 思わ ず 。 

[sdsnim] 偽名 , 匿名 , 等 名 。 

伝説 の , 伝説 的 な , 伝説 で 知ら れ て いる 。 

感覚 を 失っ た , し びれ た 一 a woman nmb with shock 
ショ ッ ク で ば ぼう 然 と し て いる 婦人 。 

その 間 じ ゅ う , 始終 。 

( 木 な ど を ナイ フ で ) 削 る , そ ぐ , 削っ て (ー を ) 作 る 。 
(人 を ) 説 いて [ 謗 っ て ] 一 させ る , 仕向 ける , も た ら す 。 
機知 の ある [に 富ん だ ], 気 の き いた 。n. wit。 


Re7me7m わ rice 50 yegys q7er 


remembrance 


air raid 
POSt 
autoDSY 
strafe 
clung 


disinfectant 


思い 出 , 回 想 , 追想 一 to the best of my eemnprgnce 
私 が 覚え て いる 限り で は 。 

空 毅 (=air attack)。 

部 署 に つけ る , 配置 する 。 

死体 解剖 , 検死 , 検視 。 

機銃 掃射 する , (激しく ) 破 撃 する 。 

cling の 過去 , 過去 分 詞 。 し が みつ く , すがり つく , まとい 
つく (to)j The child clzng to its mother 's skirt. 子供 は 母 
親 の スカ ー ト に まつ わり つい た 。 

消毒 [殺菌 ] 剤 。 
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meSS 

abuse 

be [get| accustomed to 
invalidate 

file 

moved 

intact 

1n resDOnSe 

in addition to 
subsequent 

the premise that ~ 


混乱 , 困惑 一 get into a mess 困っ た こと に な る 。 
悪用 [誤用 ] す る 一 gbxse one's authority 職権 を 乱用 する 。 
ー に 慣れ て いる [慣れ る ]。 

無効 に する 。 n. invalidity。 

《 米 》 提 出す る , 届け る 。 

感動 させ る 。be moved to ~ し て 感動 する 。 
その まま 損 じ な いで , そっ くり 完全 に 。 

返答 [応答 ] し て 。 

ー に 加え て , この ほか 。 

6. 続い て 起こ る , 次 に 来る 。n. subsequence。 
こと いう 前 提 。 


60. 4A rfver raz7ts を nrotg れ 7C 


1. 


learn 


Specify 
Z1PZaP 


POstulate 
euphonic 


impid 
tributary 
enViron 
thicket 
bear fruit 
aqueduct 
tranquility 


promulgate an ordinance 


habitat 
synonym 


(見 た り 聞 いた り 読 ん だ り し て ) 知 る : 』 have !egrned 
(=egaynr) all about it. その こと に つい て すっ か り 聞 いて 
知っ て いる 。 

は っ きり 指定 する , 明白 に し る す [ 述 べ る ]。 

ジグ ザ グ に 進む 一 a skier xigxaggrng down a slope スロ ー 
プ を ジグ ザ グ に すべ り 降 り る スキ ー ヤ ー。 
(自明 と ) 仮 定 する 。 

音 調 [口調 ] の よい (=euphonical)。 n. euphony。 

り . euDhonizeo 

清く 澄ん だ (=clear)。 n. limpidity。 

支流 。 qg. ( 川 が ) 本 流 に 注ぐ 。 

取り 囲む [巻く ]。 

や ぶ , 低木 の し げ み 。 

実 を 結ぶ 。 

送水 路 , 導水 路 。 

平穏 , 静けさ 。 v. tranquilize。 

条例 を 発布 する 。 

(動植物 の ) 生 息 環境 [ 地 ], 居住 場所 。 

同意 [ 義 ] 語 , 類語 。 opp. antonym 反意語 。 


』 す ne Pgc 万 c gs oceazt o ナ pecce 


ancestor 
gaze at 


祖先 , 先 家 。 2 太 . ancestral 祖先 伝来 の 。 
こ を じっと 見 つめ る 一 ggxe into her eyes つく づく 彼女 
の 目 を 見 つめ る 。 
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57. Unbepevgb!e eynbrace of Ene boynb 


らら の ひば や やど ロビ 


rmー リー ーー レー 
の いい どの 


58. 


10. 


59. 


embrace 

on that occasion 

inflict 

wretched 

appalhing 

agOny 

fester 

in addition 

Persecution 

novel 

gO so far as to say 

drop 

indiscriminate 
slaughter 


包囲 , 支配 , (見 解 , 主義 な どの ) 人 容認 。 

その 時 。 

(打撃 , 苦痛 な ど を ) 与 える , 加え る , 課す る 。n. infliction。 
悲惨 な , ひど い , みじめ な 。 n. wretchedness。 

惑 ろ し い , ぞっと する 。v. appall。 

苦悩 一 inagony 昔 も ん し て , in an ggony of joy 狂喜 し て 。 
(傷口 が ) う む , ( 心 が ) が うずく [いた む ]。 

加え て , その 他 に も 。 

迫害 。 v. persecute。 

新奇 な , 庁 抜 な (=strange)。 n. 小説 。 


「T と まで 言う Oo 
(ば ばったり) やめる, (文章 を ) 削 除 す る 。 
無 差 別 の 虐殺 。 


人 AA EregrsttYe {YOVe O ナ !etters 


treaSure trove 
jetter 


hieroglyphics 
identify 
ETOOVe 


circular 
transcribe 


stern 
decree 
stimulating 


埋蔵 財宝 (=trove) 一 地下 な どか ら 掘 り 出 され た 所 有 主 不 
明 の 金銀 塊 , 金銀 貨 な ど 。 げ . treasure house 宝庫 。 

文字 一 a capital [smalll rer 大 [ 小 ] 文字 。 letters 文学 , 
学問 , 読み 書き 。 

象形 文字 文書 。 a 太 ., n. hieroglyphic。 

見 分 ける , それ と 分 か る , 確認 する 。 n. identification。 

( 木 ・ 金 属 - レ コー ド な ど に 彫っ た ) 細 いみ ぞ , 決ま りき っ た 
筋道 。 

丸い , 円 形 の 。 n. circularity。 

書き 写す [直す ], 転写 する 。n. transcription。 (trans- | 越え 
て 」, 「 横 切っ て 」 な どの 意 )。 

厳格 な , 過酷 な 。n. sternness。 

判決 を 言い 渡す , 命令 する 。 

a 世 . 刺激 的 な , 励み と な る 。 (混同 往 意 ) stimulant 興奮 剤 , 
アル コー ル 飲 料 。 


Prse !Osf。 Etzst regQz7ted 


acduaintamce 


drain 


知人 , 知己 。 (friend と いう ほど 親しく な い 人 に いう ) 一 an 
old acgxgmntnce of mine 昔 か ら の 私 の 知人 。 
取り つく す , 奪う (=deprive), 消耗 きせ る (=exhaust)。 


2/ 


10. 


55. 


ひ DE 


どの 


11. 


56. 


ご 


ざさ ひ の で 


の 


be of help 
detractor 
outcome 


役に立つ 。 
赴 口 を 言い 触ら す 人 , けなす 人 。 
結果 , 成行 き , 帰結 。 


Cocgcn れ nan-7ke Ex d7zyers needed 


coachman 


fall down 


in question 
argue 
settle 


DrOVis1On 
stipulate 
trace 
drive off 


dispense with 


leisurely 


(馬車 の ) 御 者 。 

倒れ る , 転倒 する : He down fainting on the ground. 
失神 し て 地面 に 倒れ た 。 

問題 の , 審議 中 の 一 the matter jn gkesgon 本 件 。 

主張 する 一 gge one's position 自分 の 立場 を 主張 する 。 
解決 する , 始末 を つけ る : Mediation will serle the crisis. 
調停 に よっ て 危機 は 解決 を 見 る だ ろう 。 

契約 条項 , 法 的 規定 , 但し 書 一 according to the proeisjons 
of the act 同 法令 の 条項 に 従っ て 。 

規定 する , 明記 する 。 n. stipulation。 

跡 , 形跡 , か すか な 気配 。 

車 で 立ち 去る 。 

省く , 不要 に する Machinery dspenses wih much labor. 
機械 は 多大 の 労力 を 省く 。 

修 長 な , 気 の 長 い 。 n. leisure。 


胡 47ro71 72770dS OOYK 771 SCrC71EC UCS 


make up one's mind 


settle 
look forward to 


electrocardiogram 
go out 

to be frank with you 
jerk 


remnin1sce 
plausible 


決心 する : He made 4 太 s mind to resign his office. 辞職 し 
よう と 決心 し た 。 

整理 する , 清算 する , 処理 する 。 

楽し み に し て 待つ , ~ー を 予期 する j Mother jooks 7orwgrd ro 
your letters. 母 は あな た か ら の 手紙 を 楽し み に し て いま す 。 
心電図 。 

出 て 行く 。 

腹 蔵 な く 言 えば , 実は 。 

ぴく ぴく する : His Adam s apple jerked up and down. 
の ど ぼ ば と けが ぴく っ ぴく っ と 上 下 し た 。 

思い 出 話 を する , 過去 を 思い 出す 。 n. reminiscence。 

も っ と も らし い , まこ と し や か な 一 on a Mxs め e pretext 
も っ と も らし い 口 実 を も うけ て 。 
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ら の の ひ の の ぴよ 


53. 


よど いい ビ デビ 


… 


10. 
11. 
12. 


5 有 イ . 


endemic (特定 の 地方 [階層 の 人 びと ] に 限ら れ た 特有 の ), 固有 の 。 


a third 3 分 の 1 (=one-third)。 

be in debt 音 金 し て いる 。 cf in the red (財政 が ) 赤 字 で 。 
discontent 不満 , 不安 。 

boil over 煮え こ ぼれ る , 拡大 する , 広がる 。 

as it is [stands] 現実 の まま (の ), ある が まま に (の )。 
magnanimity 寛大 , 度量 の 大 きい こと , 寛大 な 行為 。 


Re7ecfzons of ナ の - り oy 


reflection 思想 , 感想 , 意見 , 反省 。 

operation 作戦 , 軍事 行動 一 a base of operarons 作戦 根拠 地 。 

maSSive スケ ー ル の 大 きい , 大 きい , 量 の ある 。 

retreat 後退 する , 退却 する : They rerreared before the enemy. 
敵前 か ら 退 却 し た 。 

shell 念 弾 の 破片 。 

fragment 破片 , か けら , 断片 一 the か gments of a broken vase 
割れ た 花 び ん の か けら 。 

lodge (弾丸 な ど を ) 打 ち 込 む , ( 矢 を ) 突 き 立 て る 一 odge a bul- 
let in a person's head 人 の 頭 に 弾丸 を 打ち 込む 。 

run through 浸透 する , 突き 通す , 貫通 する 。 

camaraderie 友情 , 友愛 。 

unruffled ご た つか な い , 平穏 な 一 xnyx 加 gd waters 静か な 海 。 

acrimonious 江 し い , 萌 烈 な 。 

StrenuOuS 精力 的 な , 奮闘 を 要する 。 

Wrrzzzng chcroacEers tne Mtongozm wogy 

keep up 持続 する 一 keep 4D one's French フラ ンス 語 の 勉強 を 続 
ける 。 

odd 異様 な , 奇妙 な , 風変わり な 。 

correspondence 文通 , 通信 一 be in coryespondence with ~ と 文通 し て い 
る 。 

Smmear Cr. こす っ て わか ら な くす る 一 smegr the address on a letter 
手紙 の あて 名 を こす っ て 読め な くす る 。 

script 文字 一 in alapanese scripi 日 本 文字 で 。 

Strung (string の 過去 ・ 過 去 分 詞 ), 一 列 に 並べ る 一 sgrimg out 
scouts 偵 祭 兵 を 冶 道 に 配置 する 。 

enhanced (性 質 , 価値 な ど が ) 高 まっ た , 増大 し た 。 
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50. CU!ose- gnd !o7g-rcrtge viep O ナ Nort れ Koreg 


1. 


5 . 


ひ の よ どい 


Pi 


52. 


take into consideration (ある 事 を ) 考 應 に 入れ る 。 


spent fuel rod 


remmittance 
straits 


hard-lHine 
at the last moment 
trump card 


light-water reactor 
comply 


使用 済み 核燃料 棒 (燃料 棒 と は ウラ ン 燃 料 を 被覆 管 で 包ん 
だ 棒状 の も の で , 原子 力 発 電 所 で は 燃料 棒 を 30 一 230 本 束ね 
て 燃料 集合 体 と し て 使用 する )。 

送金 , 送金 高額) 。 

(し ば し ば .) 苦境 , 難局 , 鍛 和 之 一 be in financial srrgxs 経 
済 的 に 鍛 乏 し て いる 。 

強硬 路線 の , 強硬 派 の 。 

いよ いよ [いざ ] と いう 時 に , 最後 の 土壇場 に な っ て 。 
(トラ ンプ の ) 切 り 札 , 奥の手 , 最後 の 手段 一 play one's 
7D cgYd 切り 札 を 出す , 奥の手 を 使う 。 

軽水 炉 (世界 の 原子 力 発電 所 の 大 半 が この 型式 ) 。 

(要求 , 命令 , 希望 な ど に ) 応 じ る , 従う (with) 一 n. 
compliance。 


gzo 一 mo !o7uger SCKy 7Sse 


sticky 


delicacy 
eXaSDerate 
disgusting 
DTOCurG 

on the increase 


trepidation 
salt-free 


SeaSsontng 


gg. | ね ば ね ば する 」」, 「 粘 着 性 の ある 」 の 意味 か ら 口 語 で は 
[気難しい 」, 「 扱 い に く い 」, 「 困 難 な 」 の 意味 に な る 一 the 
sgckjest problem [issuel| 最も 厄介 な 問題 。 

珍味 , ご ち そ う , 繊細 な 美 し さ 。 

(人 を 刺激 し て ) 怒 ら せ る , いら 立た せる 。 

実に いや な , うん ざり する よう な 。 

手 に 入れ る , 調達 する , 獲得 する 。 

増加 [増大 ] し て : Suicide attempts are or 刀 e ncrease. 自殺 
未遂 が 増え て いる 。 

芝 怖 , お の の き , ( 心 の ) 動 揺 。 

無 塩 の 。-free「 一 の な い 」, | 一 を 受け な い 」, | 一 に 影響 
れ な い 」 な どの 連結 形 を 作る 一 unclear- か ee zone 非核 武装 
地 淀 。 

調味 料 , 味付け , 香辛料 。 


月 oe Chzzn ca7t de7tOCrQC7Z と 


pass through 
changeover 
wake 


経験 する (=experience), 通り 抜け る 。 

(組織 , 政策 な どの) 転換 , 変更 。 

航跡 , 通り 跡 一 inthe wagke of (- の ) 跡 を 追っ て , (に ) 
な ら っ て , (一 の ) 結 果 と し て 。 
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イ 8. hcgfzo7 Az7o7sEry cks co773771071 Se71S@ 


1. 


い 


の ひので の 


ひ の ゆ よ どい デビ 


10. 
11. 


learn 
relevant 


qualify 

diploma 

in accordance with 
practically 


in line with 
TeSDeCct1Ve 

apart from 
infringe 

in consideration of 
diversity 
magnanirmity 


人 A zogle o げ grrg ガ es, 


relish 

in between 

gulp down 

Sensation 

genus 

take somebody 
by surprise 

wade 


feed on 
fearful 


quench 
subcutaneous 


(見 た り , 聞い た り , 読ん だ り し て ) 知 る , 聞く 一 jegrn from 
experience 経験 に よっ て 知る 。 egrm of- 一 の こと を 知る 。 
6 本. 関係 の ある , 関連 の ある 。n. relevance (=relevancy) 
関連 性 。 

資格 を 与え る , 資格 を 取る 。 

卒業 証書 , 免許 証 , 缶 状 。 

< に 従っ て , 一 に 一 致し て 。 

ほど ん ど , 事実 上 : There is racgcgD nothing left. ほ と 
ん ど 何 も 残っ て いな い 。 

こと 一 致し て , 応じ て 。 

それ ぞ れ の , めい めい の 。 

ー は 別 と し て , ~ー と は 別に 。 

(法律 な ど を ) 犯す , 破る (on)。 n. infringement。 

ー を 考慮 し て , この ゆえ に 。 

(思想 , 感情 , 構造 な どの ) 多様 性 。 

度量 の 大 きい こと , 赴 大 。 < 太 . magnanimous。 


co7tes ad beer 


風味 , 味 , 香り 。 

中 間 に , 両者 間 に , 合い 間 に 。 

(飲食 物 を ) ご くり と 飲み 込む , ( 涙 , く や し さ を ) こ ら え る 。 
感覚 , 感じ , 気持 ち (=feeling), 感動 , 大 騒ぎ 。 
(生物 分 類 上 の ) 属 。 科 (family) と 種 (species) の 間 。 
虚 を 突く , (に ) 不 意 打 ち を か ける , ぴ びっ くり させ る 。 


( 川 な ど を ) 歩 いて 渡る , 浅瀬 を 歩き 回 る (across, in, 
through)。 

(を) えさ に する , 食っ て 生き る : Cattle fed chiefly on 
grass. 征 は 草 を 常食 に する 。 

(of, that~, lest~ ) 芝 れ て , 心配 し て 一 be fegyfl of wak- 
ening somebody (人 の ) 目 を 覚まし は し な いか と 心配 する 。 
( き を ) い や す , 満た す 。 

皮下 の , 皮下 に ある 一 a sbctgnmeozes injection 皮下 注射 。 
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イ 6. 耳 ne eco7no77t2CS O げ 7 sn24gg77tg 


NO 


6. 
9. 
10. 
11. 


12. 


さこ ひま キモ の や の 


smuggle 
assemble 


fortune-hunting 
apprehend 
custody 

steal 

to and fro 


audacious 
the high seas 
book 


jose out 


enforcement 


密輸 する , 密 入 さ せる 。 

集め る , 難 集 す る : The guests were assemubled in the hall. 
客 は ホー ル に 集まっ て いた 。n. assembly。 

財産 目 あ て の 。 

捕え る , 逮捕 する 。 

拘留 , 監禁 一 take a person into custod) 人 を 収監 する 。 
そっ と 行く 一 segl into a house そっ と 家 に 忍び 込む 。 
あちら こち ら に , 右往左往 し て :1watched the crowd pass- 
ing (oO gnd か Oo. 群衆 が 右往左往 し て いる の を 見 た 。 

大 胆 な , 不 敵 な (=bold, daring)。 

公海 , 外洋 , 外海 

予約 する , ( 席 な ど を ) 取 っ て お く 。 

損 を する , 失う 一 jose oxr on a medical benefit 医療 給付 
を 受け られ な く な る 。 

施行 , 実行 。 v. enforce。 


イ 7. A segso? o ナ Ehozkg れ ES 


ーー 
ど 


12. 
13. 
14. 
15. 


ら の コロ ひよ らら やら PP デビ 


memorable 

renew 

inaugural 
indipnity 

skunk 

relgn 

God bless 

take - by surprise 
on the pretext that - 
the repetition of 
"slip of the tongue' 
indolence 

analogy 

go through 

being 

esOteric 


記憶 すべ き , 忘れ られ な い 。 memorial 記念 の , 追悼 の 。 
新た に する , 更新 する 。 

就任 の , 開始 の 。 n. inauguration。 v. inaugurate。 

居 辱 ,. けい ベ つ (=insult) 一 suffer ndjgmiry 悠 辱 を 受け る 。 
《 口 語 ) 卑 劣 な [ 嫌 わ れる ] 人間 。 

手綱 で あや つる , 制御 する 。 

神様 が ー に 幸い を くだ さる よう に [祝福 あれ ] 。 

~ に 不意 打ち を か ける , 奇襲 に よっ て を 占領 する 。 
こと いう 口実 の も と に , ー に か こつ け て 。 

失言 の 繰り 返し 。 


怠 恒 。 2g. indolent。 

類似 [ 点 ], 相似 。 

< を 通り 抜け る , 経験 する 。 

存在 , 生物 。 

本 . 分かり に くい , 深遠 な , 秘伝 の 。 
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10. 


4 イプ. 


いう 


の ひひ の 二 


イ 5. 


の よど ロビ 


ひ 


FInE 
stuff 


viable 
1nnOvative 


by no means 


affordable 


teaSe 
taste bud 


(- こ らしく) 響く , 聞こ える , 思い 出 き せる 。 

(~ で )(~ に ) 詰 め る , 一 杯 に する (with), 詰め 込む (into) 
ー sg 妃 a bag with feathers [sg 刀 feathers into a bag 
袋 に 羽毛 を 詰め る [詰め 込む ]。 

生存 可能 の , (計画 な ど が ) 存 続 で きる 。 

(方 法 , 着想 な ど が ) 革新 的 な , 新しく 取り 入れ た , 斬新 な 一 
imovgpoe anti-inflation scheme 斬新 な イン フレ 抑制 策 。 
決し て ~ こ で な い (=not at all, in no way)。 

(値段 が ) 手 ご ろ な , 入手 可能 な 一 at gordaPle prices 手 ご 
ろ な 値段 で 。 

(- こ を ) か ら か う , いじ め る , 悩ま す 。 

味 革 ( 知 の 味覚 器官 ) 。 


oo 7tessQgeSs O71 ef れ nnzc bzors 


bias 
poke 
abusive 


despicable 
discrimination 
although belatedly 
petition 

throw cold water on 


偏見 , 先入観 一 gs backlash 偏見 に 対す る 反発 。 

( 指 , ひじ , 棒 な ど で )(ー を ) 突 く , つつ く 。 

口 汚い , 毒舌 の 一 use gpsiee language to somebody 

(人 に ) 吉 口 を 言う 。 

軽 蔵 に 値する , 見 下げ 果て た , 中 し な べき 。 

区 別 , 差別 扱い , 差別 待遇 一 racial scrzmmanor 人 種差 別 。 
遅 き に 失 し た けれ ど 。 albeit belatedly と も 言う 。 

嘆願 , 請願 。 

(計画 な ど に ) 水 を さす , けち を つけ る 。 


Afore obozzf o szg7t of the Eines 


proclaim 

POSt 
inconceivable 
fabricate 
barrage 


legible 
make out 


graffiti 
blessed 


公告 する , 布告 する 一 proclaim war 宣戦 する 。 

張る 一 posr a wall with notices 壁 に 掲示 を 出す 。 
人 知 で 考え られ な い , 想像 も 及ば な い 。 

で っ ち 上 ば げ る , 作り 上 げ る 。 

圧倒 的 多量 , 集中 攻撃 , 連発 一 a pgrgge of question 矢 継 
き 早 の 質問 。 

(筆跡 , 印刷 の 文字 が ) 容 易 に 読め る , 読み や すい 。 
判読 する , 理解 する : The hand-writing cannot be made 
or. その 筆跡 は 判読 で き な い 。 

(graffito の 複数 形 )。 落書 き 。 

聖なる , 清め られ た , 祝福 を 受け た , 幸運 な 。 


21 





イエ . Fmg Cmpodfo"s !egol vord 


イノ . 


の よら の らい 


ら どの コ ひ 


void 
take a look at 


Curator 
stroke 


fondle 
Dersecute 


InaSSacre 
take (strike) root 


and the jike 


空間 , 空虚 [の 感 ]。 

- を 見 る 一 rake alast ook g て の 見 納め を する 。 

Qke ag good ook gt こ を よく 見 る 。 

(Qke g ook arounnd あたり を 見 回 す 。 

(博物 館 , 図書 館 な どの ) 部 長 , 館長 。 

な で る , さす る 一 sgoke one's hair 頭髪 を な で つけ る 。 
(抱き し め た り , な で 回 し た り し て ) か わい が る 。 

gdv. fondly。 

迫害 する , 虐待 する 。 n. persecution。 

大 虐殺 。 

根 が つく , 定着 する : In these colonies democracy early 
took firm roor. これ ら の 植民 地 で は 民主 主義 が 早く か ら 
し っ か り 根 を 張っ た [定着 し た ]。 

その 他 , など: He was fond of painting, music nd rhe 
成 e. 彼 は 絵 や 音楽 な ど が 好き だ っ た 。 


We brettcrdES 67 ツ 6o sf65 放 eg sEtzderEs” hotg れ nt 


edge 


bring forth 
counter-argument 
Win Out OVer 
withstand 


quarters 

come in contact with 
out of the question 
reaSOnlng DOWer 
what in the world 


(食欲 , 議論 , 言葉 な どの ) 激 し さ , 鋭さ , 優勢 一 decisive 
edge they now have over North Korea 彼ら が 今 北朝 鮮 に 
対し て 持っ て いる 決定 的 優位 。 have the edge on loverl 
こよ り 優 れ て いる , より 強み を 持っ て いる 。 

( 実 を ) 結 ぶ , 生じ る , 提起 する 。 

反論 , 駿 論 。 counter- は 「 敵対 」| 報復 ][ 反 ] の 意 の 接頭 辞 。 
ー に 勝つ ., まさ る , 勝利 を 収め る 。 

(圧迫 , 攻撃 な ど に ) 逆 ら う , 抵抗 [反抗 ] す る , (に ) 耐 え 
る 。 

(通例 .) (供給 品 , 援助 , 情報 な どの ) 出 所 , 筋 , 方 面 。 

(と ) 接 触 す る , (と ) 出 会 う 。 

不可 能 な , 問題 に な ら な い 。 

推理 力 。reasoning は 「 理 性 の ある 」 の 意 。 

[what, who, how お よび 最上 級 の 形容 詞 , 否定 語 を 強め て ] 
一 体 全 体 , 全く 。 


尺 7m77nffO7S On Ene Dero 


rumination 
advent 


沈 思 , 熱 考 , 黙 考 。 
(重要 な 人 物 , 時 李 , 出来 事 な ど の ) 出 現 , 到来 。 
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39. gsremrng 6O の れ not Ene cdYtCeSEOYS Ce SCY771E 


1. 


らら の ひま らい 


イ 0. 


い ょ の い ー 


の 


10. 
11. 
12. 
13. 


scabbard 


remains 
eXCavate 
earthenware 
plgment 
]aSDer 
varnish 
deteriorate 
predate 


dwelling 
find 


extraordinary 


( 力 呈 な どの ) さ や 。 (刃物 , 道具 な どの さや は sheath) 一 
throw away the scabbgrd 断固 と し た 惑 度 に 出る , あく まで 
戦う 。 

遺物 , 遺跡 , 残り [ 物 ]。 

発掘 する , 掘り 出す 。 n. excavation。 

n., @ 記 . 土器 [陶器 ]( 製 の ) 。 

顔料 , 絵の具 , 色素 。 

(宝石 に 用 いる ) 碧 玉 。 

ニス (うわ ぐす り ) を 塗る 。 

加 化 する , 低下 する , 退廃 する 。 n. deterioration。 

(- よ り ) 前 に くる : The building predares World War II. 
その 建物 は 第 二 次 大 戦 以 前 に 建て られ た も の だ 。 

住居 , 住家 。 dweller 居住 者 , 住人 。 v. dwell。 

掘り 出し 物 , 大 発見 , め っ け 物 。 

eg 本 . 普通 で な い , 驚く べき (=remarkable)。 


ChniHdren cg7t Eteoc れ gdz!Es。 roo 


format 
craft 
clarity 
absence 


meticulously 
tear off 


so-called 

that is (to say) 

take it for 
granted that - 

1nnQOcence 

solemn 

cheer 

enshrine 


構成 , 型 , 形式 。 

《 特 に 米 》 細 か く 念 入り に 作る 。 

(論理 , 文体 が ) 明 快 , 明確 , 平 明 。 v. clarify。 

な いこ と , 欠如 : The apPsence of water makes this place 
unfit for camping out. 水 が な い の で キャ ンプ 場 と し て 不適 
当 だ 。 

細心 に , 細か い 事 に や か まし く 。 

引き は ぐ 。 げ .tearout て を ちぎ り 取 る 。 rear open an en・ 
velope 封筒 を 切り 開く 。 

eg の . いわ ゆる , 名 ば か り の 。 

すなわち 。 

ー と いう こと を 当然 の こと と 思う 。( it は that 以下 を 指 
す )。 

素朴 , 無邪気 さ , 無心 。 

厳 鹿 な , し か め つ らし い 。n. solemnity。 

陽気 , 元気 (=spirits), 上 き げ ん 。 

大 事 に する , ( 心 に ) 秘 め る 。 


37. Pogzzzczts 7m4SE 7 れれ 0E br door to Ene 7redz 


NO m 


ひい の ず や の 


う 8. 


ーー 
ビ ご の の ら の コロ ひい よら の どい ピピ 


= rm 
ご 


= 一 
で 


decree 
dictatorial 


Populace 
usher 
reconciliation 
attest 


take - for granted 

obligation to impart 

minutes 

seek to have less 
contact with 

de facto 

proficient 


法令 , 布告 , (裁判 所 の ) 命令 。 
独裁 者 の , 専制 的 。dictator 独裁 者 , 口 授 者 。dictation 


へ 、 全 
分 令 。 


民衆 , 大 衆 (=the common people)。 

[Al。] 招き 入れ る , も たらす , 送り 出す (in)。 

調和 , 和解 , 仲直り 。 ぃ . reconcile。 

証言 する (=testify) 一 gresr (to) the truth of the statement 
その 陳述 が 事実 で も る こと を 証言 する 。 n. attestation。 

こ を むろ ん (当然 ) の こと と 思う 。 

ー を 伝え る [告げる] 義務 。 

(会 議 な どの ) 記 録 , 議事 録 。 

こと の 接触 を 少な くす る 。 


《 ラ テン 語 ) 事 実 上 (の ) 。 
6 机 . 熟練 し た , 熟達 し た 。 


Wnen rgre nike foe 7s top-!eve! 


foe 
fabrication 
public utility 
audaciously 
SUrIm1Se 
justifiable 
incomprehensibility 
tranSDarency 
streamline 
Volce 
detergents 
backdrop 


trim 


relevant 


《 文 語 ) 敵 (=enemy), (制度 , 主義 な ど に 対す る ) 反 対 者 。 
作り 事 , 偽造 物 。v. fabricate。 

《 米 》 公 益 事業 体 。 utility 役に立つ こと , 有用 。 

大 胆 に , ずうずうしく 。n. audacity。 

推量 [推測 ] す る 。 

6j. 正当 と 認め られ る , も っ と も な 。 

不可 解 。 q 太 . incomprehensible。 

透明 。 a 札 . transparent。 

能率 化す る 。 g 編 . streamlined。 

(意志 を ) 口 に 出す , 発表 する 。 

洗剤 。 

(一 般 に ) 背景 。 

(trimmed, trimming) 手入れ する , きち ん と 整え る 。 
れ . trimmingo 

(当面 の 問題 に ) 関連 する , 適切 な 。 


n. relevance (=relevancy)。 


light 


Orig1n 


様相 , 見 方 , 観点 一 in hr of these facts これ ら の 事実 に 
照ら し て みれ ば 。 

生れ , 血統 : He is a Dane by orgm. 彼 は デン マー ク 出 の 
人 だ 。 


35. A szrop gorig the woay 


1. 


tarry 
TinE 


cramped 
turn uDp 


set out 
by chance 
count 


mind-set 


留まる , ひま どる 。 

響き , 感じ , 調子 : There was a ring of sincerity in his 
voice. 彼 の 声 は 誠実 な 感じ が し た 。 

狭 苦し い , 負 屈 な (=confined)。 

(思い が け な く ) 出 て 来る , 現われ る : The key will rm 和 ゆ 
sooner or later. 鍵 は いずれ その うち 見 つか る よ 。 

と りか か る , 着手 する : He ser oxr to win support for his 
scheme. 計画 の た め の 支 援 を 求め る こと に と りか か っ た 。 
た また ま , 思い が け な く , 偶然 に (=accidentally) 一 め the 
merest chance ほん の 偶然 で 。 

当て に する , 期待 する : May ! coxmr on your coming? 

お いで を お 待ち し て よろ し いで し ょ うか 。 

思考 胡 度 , 考え 方 。 


Dzego AMfgrgdono"s vrso denro/ 


denial 
dismiss 


stipulate 
bewilderment 
leeway 
accommodation 
curry favor with 
adverse 

eXDOSe 

lose sight of 
DrODriety 


[dinaial] (権利 の 主張 な ど に 対す る ) 拒否, (事物 の 存在 の ) 
舎 定 。 v. deny。 

(提案 , 要求 な ど を ) 退 ける (=reject), 簡単 に 片付け る 。 
n. dismissal (=dismission)。 

(条項 な ど が ~ を) 規定 する , 明記 する 。 n. stipulation。 
当惑 , 驚嘆 (=amazement)。 v. bewilder ま ご つ か せる 。 
余裕 , ゆとり , (思索 , 行動 の ) 自由 。 

便宜 , 融通 。 

この ご き げ ん を と る , 一 に 取り 入る 。 

逆 の , 不利 な 。 

さら す , 露出 する , 現 わ す 。 n. exposure。 

こ を 見 失う , 見 落と す 。 

妥当 , 適切 [ 正 ], 正 し さ 。 


10. 


11. 
12. 


うう . 


9. 
10. 


11. 


reasonable 


of its own accord 


aSSu『C 


exemplify 
Dertinent 


正当 な , も っ と も な , 合理 的 な 。 

自然 に ., ひと り で に 。 

保証 する : He was asszred that it was true. 全く 真実 だ と 
告げ られ た 。 

例証 する , 実証 する 。 

関連 する , 要領 を 得 た 。 


pegrzyug 4 の 71der od EradEfO7tS 


bear up 
clash 
COncern 

no doubt 
mundane 
nonetheless 
Hinger 


palanquin 


shout 
tend to 


TCSOi4nCC 


支え る , 励ま す , 支持 する 。 

衝突 , か ち 合 い 。 げ . crash。 

懸念 , 心配 (=anxiety) 一 with deep concern 非常 に 心配 
し て 。 

多分 , 芯 ら く (=probably): No doxbr he meant to write, 
but he didnt. 芝 らく 書く つも り だ っ た の だ ろう が , 実際 に 
は 書か な か っ た 。 

現世 の , 浮世 の 一 mxndane affairs 俗 事 。 

それ で も な お , それ に も か か わら ず 。 

な か な か 消え な い : Her voice stil ngers on my ears. 彼女 
の 声 は 今 で も 耳 か ら 離れ な い 。 

パラ ン キ ン ( 中 国 , イン ド で 用 いた 一 人 乗り の か ご 5: 4 人 ー 
6 人 で か つぐ で ぐ )。 

叫び , 大 声 。 

この 傾向 が ある : Too much smoking rends ro injure the 
health. た ば こ を 吸い 過ぎ る と 健康 を 損ない が ち だ 。 

反響 , 響き 。 


3 イ 。 人 A zesfzo7t oO ナ demiEy 


1. 


fairly 
replace 


self 


integrate 


develop 


正しく , 幾 分 . ま と も に 。 

代わ り を 立て る , 取り 替え る : His plan is to Yeplace people 
with automation. 彼 の 計画 は 人 の 代わ り に オー トメ 化す る 
と いう こと だ 。 

自身 , 自己 一 rise above se 自己 を 超越 する 。 

統合 する , 一 本 に する 一 jnregrare several ideas into one's 
own philosophy いろ いろ な 思想 を まとめ て 独自 の 哲学 に 
作り 上 げ る 。 

発育 する , 発展 する : Nervousness develops into a disease. 
神経 過敏 が 高じ て 病気 に な る 。 
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30. PoymegroatEe"S 44717UCYSQU 771eSSCpC 


ご 


と の ざか 


う 2. 


flashback 


clear up 


honor 
ferocious 
drip 


feature 
IncorpDorate 
diverse 


まざまざ と 思い 出さ れ て くる 過去 の 出来 事 。 

(疑い , 疑問 な ど を ) 明 ら か に する , 解決 する (=solve, 
explain )。 

礼拝 する (=adore, worship)。 

どう も うな , 狂 暴 な , 野 邊 な 。 n. ferocity。 

し ずく を た ら す : 1he comb dps honey. 蜂の巣 か ら 密 が 
ぽ ぱた ば ぽ た た れる 。 

特色 に する , 呼び 物 に する 。 

組み 入れ る 。 

種々 の , 多様 の 一 a man of dverse interests 多趣味 の 人 。 


SO 771071 CY16744CCed 4oords 


antiquated 


resumption 


・ happen 


public relations 
eXtenSiOn 


at times 
gOVernment 

one after the other 
dignified 


古風 な , 廃れ た (=old-fashioned)。 4 太 . antique。 

%E. anttquate。 

再開 , 続行 , 再 使用 。 v. resume。 

偶然 (た また ま )~ す る : 1 jppened to hear it. 偶然 それ を 
聞い た 。 

広報 , 官 伝 広告 行動 , ビ ピー アー ル 。 

延長 , 拡張 , 伸張 一 the exrenson of the meaning of a word 
語義 の 拡張 。 

時 々 , 折々 (=now and then)。 

政治 , 管理 , 支配 。 

順 々 に, 交 古 に 。 

いか めし い (=stately), 威厳 の ある 。 


Cs Ene bUgtner, prue xs specr77Cs 


blather 


acknowledge 
brace oneself 
address 
succumb 


touch 


protracted 


た わ ご と , 空 談 。 

(事実 , 義務 な ど を ) 認 め る 一 gcknowledge the truth of an 
argument 議論 の 真実 性 を 認め る 。 

( 身 , 気 を ) 引 き 締め る 一 太 ace onesef up for a task 緊張 し 
て 仕事 に か か る 。 

(問題 な ど を ) 扱 う , 処理 する (=treat)。 

屈する , 負け る 一 sccumb to temptation 誘惑 に 負け る 。 
軽く 言及 する , ふれ る (=mention casually) 一 a pamphlet 
that roches social welfare 社会 福祉 を 論じ た パン フレ ッ ト 。 
長引い た 一 jrogracred disease 長引く 病気 。 
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28. Pcyzng 7or g 7brzcofro7n 


1. 


Pi 


10. 


ひひ の ゆ よら どい 


grill 


advocate 
mandate 
CircurmnSsDect 
tumble 
maSSacre 


roundly 
drive 


in an attempt to 
face up to 


取り 調べ る , (警察 な ど が 人 を ) 厳 し く 尋 問 す る 一 ghim 
on this discrepancy この 食い 違い を 彼 に 厳し く 尋 問 す る 。 
(- を) 擁護 する, 弁護 する , 主唱 する 。 

(に ) 権 限 を 委譲 する , 命令 する , 指令 する , 要求 する 。 
用 心 深 い , 慎重 な 。 n. circumspection。 

倒れ る , 転ぶ , 転落 する 。 

大 虐殺 一 massacre of pro-democracy protesters at 
Tiananmen Square 天安 門 広 場 に お ける 民主 化 要 求 抗議 
者 の 大 虐殺 。 


宛 全 に , 徹底 的 に , 痛烈 に 。 
追い や る , 駆り 立て る , (ある 状態 に ) な ら せ る de sOmme- 
body into a corner (論争 な ど で )( 人 を ) 負 地 に 追い 込む 。 


(~- し よう と ) 試 みて 。 げ . in an effort to, in a bid to。 


29. Jpgt"s !ove o げ 7 o!d bo7es 


1 . 


uncremated 
intact 
bereaved 


opt 
turn it Over 


hesitate 

cult 

ancient 

attachment 

Rumor has it that - 
Junta 


rally 


(事実 な ど を ) 素 直 に 認め る , (ある 事 に ) 勇敢 に 立ち 向かう 
(困難 な ど を ) 直 視 す る 。 
(遺体 を ) 火葬 に し な いで , 茶 時 に 付き ず に 。 


元 の まま , 手つかず の , 損なわ れ て いな い 。 

(家族 , 近親 に ) 死 な れ た , あと に 残さ れ た 一 peyegved fam- 
ily 遺族 (=the bereaved)。 

選ぶ 一 op for (=in favor of) ~ を 選ぶ [取る ], に 決め る 。 
(ある 事 を ) 熟考 する , 思案 する : He red the matter over 
in his mind. 彼 は その 事 に 思い を 巡ら し た 。 

ちゅ うち ょ する , た め ら う , 決め か ね る 。 

祭 拝 , 礼賛 , 熱中 。 

n. 古代 人 , を 人 。 古老 。 

(へ の ) 愛 情 , 愛着 (to)。 

て と いう う わ ちさ だ 。(=There is a rumor that ~ )。 
[hdnts|l (スペ イン 語 か ら ) (クー デ タ ー 直 後 の ) 革命 評議 
会 , 暫定 軍事 政権 , 臣 時 政府 。 

(元気 , 男気 な ど を ) 奮 い 起こ す , (集団 な ど を ) 再 び 集 め る , 
結集 きせ る 。 


9 り . 


indelible 
playwright 
infantile 


raise 


emotionally 


忘れ られ な い , ぬぐい 取れ な い 一 mdee impression 
避 れ られ な い 印 象 。 

劇作 家 (=dramatist)。 

幼児 の , 子供 っ ぽい , 初歩 の 。 n. infant 幼児 。 

育て る , 飼育 する (=breed), 栽培 する (=grow) 一 rgise 
cattle 邊 を 育て る 

感情 的 に 。n. emotion。 


26. Sozzfn 人 A 訂 Cg 一 tcdve O ナ 7 を 4t7e 


よど の どい ど 


9. 


の 人 か の 


accumulate 

alLrace elections 
reVenge 

take into consideration 


Symbiosis 
overlap 
similar 
transcend 


diverse 


(- を ) 柄 み 重 ね る , 蓄積 する , 集め る 。 

全 人 種 参加 の 選挙 。 

復讐 , 仕返し , 報復 。 

(ある 事 を ) 考慮 に 入れ る : Safety should always be the 
first point to 2ke nro consideragon. 常に 安全 が 第 一 に 考 
席 に 入れ る べき 点 で な けれ ば な ら な い 。 

共生 , (相互 の 利益 の た め の ) 協 調 [相互 依存 ] 関 係 。 

(~ こ を) 部 分 的 に 重ね 合わ せる , 重なる 。 

類似 し た , 同様 [同種 , 同類 ] の (to)。 

(人 間 の 経験 , 理解 , 表現 力 な どの [範囲 ] を ) 超 える , 超越 す 
る , (て を ) し の ぐ 。 

(種類 , 性 質 な ど が ) 異な っ た , 別 の , 種々 の , 多様 な 。 


27. More or no dogs and C れ inese ailowoed 


で の 


10. 


とら の ひい の 


definitely 
vary 


matching 
atmosphere 


guilt 
1nnocent 
regrettable 
fabricate 
reaSSurlng 


scribblhng 


限定 的 に , 明確 に , 確か に 。 

変わ る , 異な る , 多様 に する : Opinions vary on this point. 
この 点 に つい て は 意見 が まち まち で ある 。 

(釣り ) 合 っ て いる , そろ っ た , 一 致す る 。 

周囲 の 状況 , 気分 , 雰囲気 一 in a friendly and cooperative 
qrmiosDhere 友好 的 協力 的 ムー ド の 中 で 。 

罪 を 犯し て いる こと , 犯罪 (行為 ), 罪 , 罪 の 意識 。 
無罪 の , 潔白 な , ( 心 の ) 純 潔 な 。 

(出来 事 , 状況 な ど が ) 残念 な , 遺 翌 な 。 

(うそ な ど を ) で っ ち 上 ば げ る , 偽造 する 。 

(人 を ) 安 心 さ せる , (人 の ) 不 安 を 解消 させ る , (人 に ) 自 信 
を 回 復 き せる: His words were very Yegssrtng. 彼 の 言葉 は 
非常 に 頼も し か っ た 。 

浩 書き , メモ 。 
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ふ m 


25. 


affix 
realignment 
COnCeSSiOon 
boundary 
COnstituency 
Dr1Or 

in advance 
Woo 





くっ つけ る , (切手 な ど を ) 張 る , 印 を 押す 。 

再 提携 , 再編 成 。 v. realign。 

譲歩 , 妥協 。 2 刀 . concessive。 

吹 界 。 

選挙 区 , (集合 的 に ) 選挙 区 の 有権者 (全体 ) 。 

先 の , 前 の 。 

前 も っ て , 前 金 で 。 

(名 利 な ど を ) 求 め る (=seek), 愛 を 求め る 。 求婚 する 。 


月 gn-tecn plzmes nay Up 話 os 


lull 


malfunction 
cockpit 

cope with 

beyond description 
In an instant 


statistics 


pilot 
findings 


あや す , 静め る , 和らげ る 。 

機能 不全 , (機械 な どの ) 不 調 。 (mal 「 悪 」 | 不全 」, | 異常 ] 
の 意 を 表す )。 

(飛行 機 , 字 宙 船 の ) 操縦 室 , (レー シン グ カ ー な どの ) 運 転 
席 。 

(問題 , 仕事 な ど に ) 対 処す る 一 cope wi 太 a difficulty 困難 
に 対処 する , 難局 を 切り 抜け る 。 

筆 古 に つく し が た い 。 

一 瞬 の うち に 。 

吹 .( 単 数 扱い ) 統計 学 。 (複数 扱い ) 統計 , 統計 資料 一 
according to stggsgics 統計 に よる と 。 

(飛行 機 , 船 を ) 操 縦 する 。 

発見 [ 物 ], 見 い 出 され た も の , (調査 , 研究 な どの ) 結果, 結 
論 一 publish one 's dmgs in a scholarly journal 研究 結 


抄 を 学術 誌 に 発表 する 。 


Underctzrre7tES O ナ pOp! O わ 7717O71 


undercurrent 
speak out 


accomplish 


embody 


下層 流 , 底流 , 暗 流 。 

思い 切っ て 言う , 大 声 で 聞こ える よう に 言う , You had 
better speak ox. 君 は 遼 慮 な く 言っ た 方 が いい 。 

成 し と げ る , 完成 する , 果たす 一 gcco7mps れ one's purpose 
[work, journey| 目的 を 果たす [仕事 を 完成 する , 旅行 を 終 
える 」。 れ . accomplishment。 g 記 . accomplished。 

(思想 , 感情 な ど を ) 具 現 [具体 化 ] す る , 形 に 表わす 。 (em- 
名 詞 , 形容 詞 , 動詞 に つけ て 動詞 を 造る 。m, p, b で 始ま 
る 語 の 前 で em-, それ 以外 は en- と な る )。 


10. 


ノノ 。 


の ざさ ざ ひ の 


2} け . 


yardstick 判断 , 比較 の 標準 : Success cannot be measured by the 
yqYdsgick of wealth. 成功 は 財産 の 基準 で は 計れ な い 。 


bil くち ば し 。 
Caw か あか あ 鳴 く 。 
attest 証拠 と な る , 立証 する : The child's punctuality aresrs his 


strict upbringings. あの 子 の きち ょ うめ ん さ で その 厳し い 
し つけ が わか る 。 


bear out 裏書 きす る , 確認 する Later research bore or his theory. 
その 後 の 研究 が 彼 の 理論 を 実証 し た 。 

SpOt 見 つけ る , 見 抜く 一 spoz the cause of the trouble 紛争 の 
原因 を 見 つけ る 。 


Pd he feoo-Erered DOtue7 SCYt6C を 44 


two-tier 二 重 に [段々 に ] 積 み 重ね る 一 the kuo-gered power structure 
権力 の 二 重 構造 。 

succeed (世襲 , 任命 な ど に より ) 跡 を 継ぐ , 後任 と な る (し ば し ば to 
を 伴う ) 一 swcceed to the throne 王位 を 継承 する 。 

anthropologist 人 類 学者 。 anthropology 人 類 学 。 o 太 . anthropologic 人 類 
学 上 の 。 (anthropo- ギリ シャ 語 で "human being" の 意 を 
表わす )。 

tribe 種族 , 部 族 。 

look back 振り 返っ て 見 る , 回 顧 する 。 

administer 経営 する , 管理 する , つか さき どる 。n. administration。 

lurk 浴 む , 隠れ て いる (=be concealed)。 

kingpin 主要 人 物 , 親 。 (ボー リン グ ) キ ング ピン (まん 中 の [5 番 
目 の ] ビ ピン )。 


人 A eftert 6O bgck-rooyt po 石 CfCs 


therulingcoalition 連立 与党 政権 。 


stall 立ち 往生 する , (エン ジン な ど が ) 急 に 働か な く な る , (飛行 
機 が ) 失 速 する 。 

nomination 指名 。 vo. nominate。 nominee 指名 され た 人 。 nominator 
指名 者 。 

betrayal 裏切り (行為 ), 背信 行為 。 v. betray ( 国 , 友 な ど を ) 敵 に 渡 
す , 裏切る (=give away)。 

knighthood 騎士 道 。 a 記 . knightly 騎士 ちら し い 。 げ . knighterrantry 


武者 修業 。 knighterrant 武者 修業 者 。 
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19. 了 』ne 7mgm benind Ene 7ace 


1 . 


10. 


11. 


ひひ ゆ よら どい 


20. 


Pi 


ノ 』 


ひ の ゆ よ どい デビ 


2 


caliber 


behind-the-scenes 
by mistake 
protracted 
self-effacing 

skim 


CreeD 


last 
run into 


lurk 


hold down 


度量 , 器量 , オ 幹 一 aman of presidential cgber 大 統領 の 
器 た る 人 物 。 

q. 舞台 裏 の , 秘密 の 。 

間違っ て 。 

長引い た , 伸ばし た 。 

で し ゃ ば ら な い , 控え め な 。 

ざっ と 見 る , 大 急ぎ で 読む 一 sjm through a book 本 を 
ざっ と 読む 。 

ぞっと する 感じ : It gave me the creeps. それ は 私 を ぞっと 
させ た 。 

最近 の 一 the asr issue of Time タイ ム の 最新 号 。 

ー に 出 食わ す 。 

潜む , 隠れ る , 人 目 を 忍ぶ The thief was jrkimg in the 
cellar. 泥棒 は 地下 室 に 隠れ て いた 。 

抑え つけ る , 従属 させ る 。 


本 oppng 77rd Over beer わ YzCr71 な 


hopping mad 
awful 
whatsoever 
mellow 
accommodating 
out of 


reDetition 
as if 


か ん か ん に 怒っ て いる 。 

ひど い , いや な , 芝 ろ し い 。n. awfulness。 

whatever の 綴 意 形 。 

朱 ら か で 甘い , 豊か で 抄 ら か い , 熟し た 。 
親切 な , 気 の よ い 。 

この た め に , ~ か ら :1saved him or of pity for his family. 
家族 が か わい そう と 思っ て 彼 を 救っ て や っ た 。 

繰り 返し , 反復 一 arepeggon of the offense 犯罪 の 繰り 返し 。 
あたかも ~ー の よう に : He raised his hand sto take of 
his hat. 帽子 を 脱 ご うと する か の よう に 手 を あげ た 。 


ル と ear777tg Gbot4t れ o7te O7 Ene 0771g 


match 


deal with 


chick 


call on 


調和 する , 釣り 合う : His hat marches his suit. 彼 の 帽子 は 
スー ツ に ぴっ た り 合 っ て いる 。 

< を 処理 する , 扱う 一 deal wzrh a difficult problem 難問 題 
を 処理 する 。 

ひな 鳥 。 

人 に -ー す る よう に 求め る 一 cg on a person for speech 

人 に 演説 を 頼む 。 
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や の 


の 人 ひ の 


10. 


trap 

relate 
stand for 
ameliorate 


(人 を ) わ な に か ける , 陥れ る 。 

(を) 関連 づけ る , 結び つけ る , 物語 る , 述べ る 。 
ー を 表わす , 表象 する , 代表 する 。 

(~ を) 改善 [改良 ] す る 。 opp. deteriorate。 


ReporCztg 71e4 の S CS 7E no わ わ eted 


eWe 
imp 
foreleg 


bleat 


spDeculate 
indescribable 
anything but 
ethos 

COme aCTOSS 
provoke 

PrOs and cons 
adamant 

make one's debut 


ju] 雌 羊 。 雄 羊 は ram。 子羊 は lamb。 ず | sheep。 

元気 [活気 ] の な い , へ な へ な の 。 

( 四 足 動物 な どの ) 前 肢 , 前 足 。 

紀 々 し く 声 を あげ る He pezred (out) a complaint. 彼 は 
紀 々 し く ぐ ち を こぼし た 。 

推測 する , 憶測 する , 思索 する 。 

(明確 に ) 言 い 表 すこ と の で き な い , 筆舌 に 尽く し 難い 。 
決し て てこ で ない, どころ で は な い 。 

(社会 , 集団 の 信念 , 習慣 , 風習 な ど を 形成 する ) 気 質 , 気風 。 
(偶然 ) (人, 事 に ) 出 会 う , (人 , 物 を ) 偶 然 に 見 つけ る 。 
(事件 , 感情 , 欲望 な ど を ) 引 き 起こ す , 呼び 起こ す , 誘発 する 。 
賛 合 両論 。 

(人 , 態度 な ど が ) 確 固 た る , 不動 の , 頑固 な 。 
初舞台 を 踏む , 初め て 登場 する 。 


了 』ps provfde ecoo7nrc essor 


throughout 
early on 


Viennese 
all the rage 


speculation 
edict 
DTCUTSOr 
DTIZe 


match 


flashy 


ー 中 , 全体 に わた っ て , ~ の すみ か ら す み ま で 一 rhroxgh- 
ox the country 国 中 至る 所 で 。 

前 も っ て : ltold it to you eayy on. も う 前 に そう 言っ た で 
し ょ う 。 

ウィ ー ン の , ウィ ー ン 風 の 。n. Vienna。 

大 流行 : 〇 uiz games are ie Yage. クイ ズ 間 答 は 大 流行 
だ 。 

投機 , 思惑 買い 。 

勅 令 , 布告 , 命令 。 

前 兆 , 前 触れ , 先駆 け (=presage)。 q 記 . precursoryo 

vr. 重 ん じ る , 高く 評価 する , 大 切 に する 一 the possessions 
l prize most 私 の 最も 貴重 な 所 有 物 。 

ー に 匹 蔽 する : No one can mgrch him. 誰 も 彼 に か な う 者 
は いな い 。 

見 か け は すてき な , 一 時 的 に は な や か な 。 


の よど 


J ひ 


10. 
11. 


6. 


よ や の どい ビ ど 


b 


COmpDar1ison 


Sutra 
Impressionist 
conflict 
glimpse 
reminder 
synthesis 


比較 , 対照, 類似 一 beyond compgrison 比較 に な ら な い は ほ 
ど 。 by compertson 比べ る と 。v. compare。 

(仏教 の ) お 経 , 経文 。 

印象 派 の 画家 [作家 ]。 

争い , 闘争 , (感情 , 利 書 など の) 衝突 。 

ちら り と 見 る こと , 一 目 。 

思い 出さ せる も の 。 

統合 , 総合 , 合成 。 p!. syntheses。 g 記 . synthetic。 


月 ep 7for chzUd7en o ナ 7Ormuer YazgoOs!vf 


enthusiasm 


go through 
lament 
apologetically 
gratitude 


finance 
overwhelm 
plight 

pa1n 


trudge 
billfold 


執 中 , 熱心 , 熱情 (=ardent zeal)。 g ガ . enthusiastic。 

り . enthuse。 

経験 する , こう むる 。 

嘆き 悲し な, いた む 。 編 . lamentable。 n. lamentation。 
言い 訳し て , 申し 分 け 的 に 。 

感謝 , 謝意 一 owe him a debt of granrde 彼 に は 恩義 が あ 
る 。 

資金 を 供給 する [融通 する ]。 

(精神 的 に ) 圧 倒す る , ま ご つ か せる :, Your kindness quite 
overwhejnts me. ご 親切 に は 全く どう お 礼 を 申し 上 げ て よ 
いか わか り ま せん 。 

苦境 , 負 状 , 逆境 。 

痛み を 与え る : Does the injury lyour back| pa you: 傷 [ 背 
中 ] が 痛み ます か 。 

(骨折 っ て ) とぼとぼ (て く て く ) 歩 く 。 

《 米 》( ふ た つ折 り ) の 札入れ 。 (wallet 小銭 , 定期 券 , 名 刺 な 
ど を 入れ る 仕切 り の ある 財布 )。 


月 oo neewe !eoder cn dvoOfd crs れ 


imply 
bizarre 
take Irun| risks |a risk] 


underestimate 


inadequate 
take a turn for 
the worse 


(- と いう 意味 を ) 含 む , (を )( 暗 に ) 意 味 す る , 暗示 する 。 
風 変 り な , 美 様 な , 怪奇 な 。 

危険 を 冒す , 冒険 し て みる , 思い 切っ て や っ て みる 。 
(数 量 , 能力 , 価値 な ど を ) 過 少 評価 する , 見 く び る 一 
nderesgmafe the enemy s strength 敵 の 力 を 軽く みる 。 
不適 当 な , 不 十 分 な , 不足 な 。 

(状況 , 性 質 な どの) 変化 , 傾向 , 成り 行き が 吉 化 する : My 
affairs rook trn fo7 妨 e worse. 私 の 当面 する 事態 は 悪化 
し た 。 


ba 


indict 
devise 


whip up 


filthy 
SUDerV1S1On 
selt-admonition 





(発音 注意 hindait| ) 告 発する , 起訴 する 。 

考案 する (=think out), く ふ うす る , 発明 する (=invent)。 
れ . device。 

せき た て る , 促進 する , 励ま す : Body exercises wp 4 the 
circulation of the blood. 体操 は 血液 の 循環 を 促す 。 

きた な い , 不潔 な , 汚 ら わし い 。 n. filthiness。 

指 撫 , 監督 。 v. supervise。 

自戒 。 admonition 訓 戒 , 忠告 。 . admonish。 

過 . admonitory。 


Peek iszde Ene 77rfhtdS oO ナ bzreaztCrCCS 


peek 
bureaucrat 
UTCOVer 


at random 

ranDage 

gIVe riSe tO 
jurisdiction 

have no choice but to 
merger 

SetuD 

distinction 
subordinate 

inspire - with … 


の ぞ で く (=peep)。 

官僚 [主義 者 ]。 bureaucracy 官僚 政治 , お 役所 仕事 。 

お お い を 取る , あ ば く , ふた を と る 一 ncover one's heart 
to に 自分 の 心 を 打ち 明け る 。 

無 作 為 に , 手当 た り し だ い に 。 

暴れ 回 る こと , 争い 。 

こ を 生み 出す , 生じ させ る 。 

権力 , 支配 [管轄 ] 権 [区 域 ]。 

ー せ ざる を 得 な い , 一 以外 選択 権 が な い 。 

吸収 [合併 ], 合同 。 

機構 , 組織 , 配置 。 

区 別 , 差 容 。 

部 下 , 下級 [従属 ] 者 。 

… を 一 (人 ) に 生じ させ る , [呼び ] 起 こさ せる 。(=inspire … 


to ~) 。 


Ar7E 7770EECCeS CE GCYOSS borders 


transcend 


grotto 
reSurrection 
fresco 


この 範囲 を 越え る , ー に まさ る 。(trans-「 越 えて 」, | 横切っ 
て 」 の 意 ) 一 gramscend words 言語 に 絶する 。 prgnscend one's 
capacity of apprehension 理解 力 を 越え る , 理解 出来 な い 。 
れ . transcendence。 

ほら 穴 (=cave), (人 工 的 に 作っ た ) 岩屋 。 

復活 , 復興 ., よみ が えり 。 

フレ スコ 画 法 ( イ タリ ア 語 で fresh の 意 。 塗り た て の し っ く 
い 壁 に 水 絵の具 で 絵 を か く 画 法 )。 


0. 


NO 呈 


ら の いひ の や ジ 


この 
こつ 
$ 


よ の どい デビ 


の 


oo の 


corroborate 


すす ne yte gC7716 


take up 
roster 


fixed 
conStructively 
home economics 
compulsory 
reduired 

look back 


a matter of course 


確証 する , 強固 に する (=confirm) 一 evidence to coyro り o- 
rare his statement 彼 の 陳述 を 確証 する 証拠 。 


取り 上 げ る , 論じ る , 検討 する 。 

名 簿 , 登録 簿 一 aroster of the new Cabinet 新 内 閣 の 閣僚 
名 簿 。 

固執 的 な , と ら わ れ た 。 

積極 的 に 。 

家政 学 , 家事 全般 の 技術 を 研究 する 学問 。 

義務 的 な , 必修 の 一 compxhsoyy education 義務 教育 。 
必修 の 一 Yegzred courses 必修 課程 。 

回 顧 す る , 追想 する 。 

も ちろ ん の 事 , 日 常 の 事柄 。 


ル 上 egr7ing nowo Eo 7sn jn> 万 Enzopr 


drought 
starving refugee 
generate 
epitom1ize 


aphorism 


forestation 
consultation 
implement 
cultivate 


rall 
struggle 


日 照り 続き , か ん ば つ , 水不足 。 万. droughty。 

負 僚 難民 [避難 民 ]。 refuge 逃避 , 避難 所 , 安全 地帯 。 
生む , 発生 する , 起こ す 。 

要約 する , ー を 集約 的 [縮図 的 ] に 示す 。 n. epitome 
縮図 , ひな 型 。 

アフ ォ リ ズム , 金言 , 警 句 。g 太 . aphoristic。v. aphorize 
警 句 を 吐く 。 aphorist 格言 作者 。 

植林 , 造林 。 

相談 , 協議 。y. consult。g 太 . consultative。 

道具 , (-s) 用 具 一 式 。v. 実行 [履行 ] す る 。 

(植物 , 作物 な どの ) 世 話 を する , 栽培 する , 育成 する 。 
れ n. cultivation。 

(目玉 が ) ぎ ょ ろ つ く , ぎょ ろ っ と 見 る 。 
苦労 し て 進む , あ が く , 奮闘 する 。 


Ao dogs or Chinese glowoed 


Good gracious! 


COnceSsSiOn 
fabricate 


(感嘆 の 意 を 表わし て )「| お や お や 」, |「 こ れ は 大 変 」] 
(=OGracious! Gracious me! Gracious Heaven)。 
(土地 使用 , 営業 な どの ) 権 利 , 利用 , 租界 。 

(部 品 を 集め て ) 組 み 立 て る , 作り 上 ば げ る , 偽造 する 。 


れれ . fabrication。 
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cut off (通話 , 連絡 , 眺望 な ど を ) さ えき る, 切る , 遮断 する 一 cf 
oneself co が from the world 世間 と の 関係 を 断つ 。 


anX1iOus 心配 な , 不 客 な , 気遣っ て (=worried, uneasy) 一 be anx- 
os about one's health 健康 を 気 に する 。 

incompatible 調和 し な い , 両立 し な い , 矛盾 する : Capitalism is ncom- 
page with socialism. 資本 主義 と 社会 主義 は 両立 し な い 。 

alike ー 様 に , 同様 に 。 


Aow yo see れれ 。71040 ツ O46 do 


bring to light 明る み に 出 す , 禁 串 する 。 
strike 感じ させ る , 思わ せる : The first thing that srrikes you 


about her is her extraordinary fairness. 彼女 の こと で まず 
第 一 に 目 に つく こと は 色白 だ と いう こと で ある 。 


highlight 目立た せる , 際立た せる (=feature)。 

implicate 関係 させ る , 巻き 込む 一 be pcared in a crime 犯罪 に 
巻き 込ま れる 。 

come around 意見 を 変え る 一 come groxnd to another's way of thinking 
意見 を 変え て 別 の 考え 方 に な る 。 

legacy 順 産 。 

apply 応用 する , 利用 する 一 gppD a rule to linguistic analysis 
言語 分 析 に ある 法則 を 適用 する 。 

lasting 長持ち する , 永久 の (=permanent)。 

all said and done 結局 (=after all)。 


す ne tecCrty O7 Preco7tCe わ 67O71S 


tenacity 強い 保持 力 , 固執 , 頑固 。 
Preconception 先入観 , 偏見 (=prejudice)。 
in accordance with こと 合致 し て , 一 に 従っ て 一 act mn gccord2nce wi 所 the 


dictates of one's conscience 良心 の 命 に よっ て 行動 する 。 
oversimplification 極度 の 単純 化 , 単純 化 の 行い 過ぎ 。 


regardless of ー に 構わ ず に : Ishall go Yegaydiess of the weather. 天候 の 
いか ん に か か わら ず 行 きま す 。 

jeopardy 危険 に き は ら さ れ て いる こと : Her life was in jeopgrdy. 彼女 
の 命 は あぶ な か っ た 。 

at work 作用 し て : Divide and rule, that's the principle gr woyk 
these days. 分 割 統治 , そ れ が 今日 働い て いる 原則 だ 。 

look in ちょ っ と の ぞい て 見 る 。 


leave up to 


endorse 

do away with 
voluntarily 
OOZe 

delegate 


pass the buck to 


disparage 


(人 に こと を ) 任 せ て お く , 任せ る , 預け る , 頼む : III jeqwe 
the decision 4D ro him [egwe him ro decidel. 決定 は 彼 に 任 
せよ う [| 任 せ て 決定 し て も ら う ]。 

(要求 , 陳述 な ど を ) 裏 書き する , 保証 する , 支持 する 。 
廃止 する , 取り 除く 。 

自由 意思 で , 自発 的 に , 任意 に 。 

に じみ 出る , し み 出 る 。 

(権利 , 義務 な ど を )( 人 に ) 委 任 す る , (人 を ) (代表 者 と し て ) 
任命 する , 派遣 する 。 

(人 に ) 責 任 を 押し つけ る 。the buck は | 責任] の 意味 。 
The buck stops here. これ 以上 責任 転嫁 は で き な い (ここ 
で 最終 責任 を 負う )。 Truman 米国 大 統領 の 座右 の 銘 と さ 
れ て いる 。 

(- を ) け なす, みく びる , (人 , 物 の ) 信 用 を 落と す 。 
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demise 
implement 
extermminate 


design 
stalk 


subject 


gun 

shell 
whirlpool 
rumbling 


downfal 


age 


消滅 , 太 動 終了 。 

(約束, 計画 な ど を ) 履 行 す る , 実行 する 。 

撲滅 する , 皆殺し に する (=extirpate)。n. extermination, 
exterminatoro。 

企てる , 志す 一 desjgn an attack 攻撃 を 企てる 
跡 を つけ る , 忍び 寄る (=pursue stealthily)。 

vf. (苦し い 目 に ) さ ら す , 会 わせ る 一 be sected oneself 
to ridicule 容 笑 され る 。 

大 砲 , 火砲 。 

砲撃 する , 爆撃 する 。 

油 巻 き , 洞 。 

ご ろ ご ろ , が ら が らい う 音 。 

(権威 な どの ) 失 隊 , 落下 , 転落 。 

. 年 を と る 一 gge fast 早く ふけ る 。 


人 AA ngzr-Yof7Ag Sy771Do! o げ rdzvide07S71 


TaZC 
OCCaSiOn 
TeDTOVe 


stave off 


削る , 剃る (=shave of)。 

時 , 場合 : We met on several occgszons. 何 度 も 会 っ た 。 
し か る , 意見 する : 1 repyoved him for his carelessness. 
彼 の 不 注意 を し か っ た 。 

か ろう じ て 食 い 止め る , 避け る , よ け る 。 


A4gkzmg otners Jess nors7b!e 


advanced in years 
faltering 

in front of 
surreptitiously 

in the meantime 
inconsiderate 


take an interest in 
to a degree 

have to do with 
wary of 

sabbatical 
would-be 


老齢 の , 高齢 の 。 

よろ よろ し て いる 。 

(の) 前 に , (の ) 前 方 に , (て の) 面前 で 。 
ひそ か に , こっ そり と 。 

その 間 に , と か くす る うち に , 同時 に 。 
(他人 の 感情 な ど に 対し て )( 人 , 行為 な ど が ) 思 いや り の な 
い , 無 分 別 な 。 

ー に 関心 が ある , 興味 を も つ 。 

多少 , 幾 分 。(=somewhat)。 

(てこ と) 関係 し て いる , (から) 起こ る 。 
慎重 な , 警戒 心 の 強い 。 

n. 一 定期 間 の 休暇 (sabbatical leave の こと )。 
~ 志 望 [志願 , 希望 ] の , 未来 の 。 


Apprecrzfzo71 oO ナ Ene woorUd"S の Umts 


apDreciation 
mummy 
descendant 
overwhelm 


in the suburbs of 
Vast 

feature 
proliferate 
incomprehensible 
ecological 


(~ の) 子孫 。 opp. ancestoro 

ミイ ラ 一 mummify( 過 去 分 詞 で ) (死体 を ) ミ イラ に する 。 
(GE しい) 認識 , 理解 , 評価 , 感謝 。 

(圧倒 的 な 数 , 力 な ど で )(~ を) 押さ きえ つけ る , 押し つぶ す , 
圧倒 する 一 be overwhejmed with grief lgratitude] 

悲し み に 打 ち ひ し が れる [感謝 の 念 で 一 杯 で ある ]。 

この 郊外 で , 近郊 で 。 

ば く 大 な , 巨額 の , お び た だ し い 。 

特徴 , 特色 , (新聞 , 雑誌 の ) 特 別記 事 , 特集 。 
(細胞 が 分 像 し て ) (急速 に ) 増 殖 す る , 急増 する , 夢 延 する 。 
理解 で き な い , 不可 解 な 。( 形 式 ば っ た 表現 に 用 いら れる )。 
生態 学 の 一 the ecological effects of industry 産業 の 生態 
学 的 な 影響 (例え ば , 空気 , 川 な どの 汚 な ど )。 


肛 447eoteCrfEC 7OOE-droggr7tg O71 Ye7O7771 


participate 
deregulation 


devolution 


futile 


参加 する , 関与 する , 加わ る (in)。 

規制 緩和 , 取り 締まり [統制 ] 撤 廃 。 de- は 「 取 り 除 く 」, 「 元 
に も どす ], 「 反 対 に する 」 の 意 の 接頭 辞 。 

(財産 , 権利 , 職務 , 権力 な どの ) 移転 , 委譲 。 
(行動 が ) 役 に 立た な い , 無益 の , むだ な 一 agle attempt 
徒労 に 終っ た 試み 。 
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upside down 
Seduence 


cOrruption 
grOtesdUuc 
insult 


rugged 

Zodiac sign 

make use of 
marvelously 

in a complete whole 
phenomena 

beast of burden 
reglmen 
topsy-turvy 


・ pedagogical 


さか さま の , ひっ くり 返し て 。 

順序 , 筋道 , 連続 一 the segqwence of events 事件 の 起こ っ 
た 順序 。 
汚職 , (道徳 的 ) 府 敗 , 堕落 。 

奇怪 な , 異様 な . ば か げた 。 

(~ こ を ) は ず か し め る , 作 辱 する , 人 の 感情 や 自尊 心 を 傷 つ 
け , は ず か し め る よう な 無礼 な 言動 。 
(顔つき が ) い か つい , 醒 い , ぶ か っ こう な 。 

十 支 (占星 学 で 用 いる ) 黄道 十 二 宮 。 

利用 する , 活用 する 。 

驚く ば か り に, 不思議 に , 素晴らし く 。 

完全 に , すっ か り , まる ご と 。 

phenomenon の 複数 形 。 現象 , 事実 , 出来 事 。 

符 物 運搬 用 の 動物 ( 牛 , 馬 , らく だ な ど )。 

養生 法 , 摂 生 。 

混乱 し た [し て ], あべ こ べ の [に ]: The whole world is [has 
turned] ropsy-rrvy. 世の中 全体 が 混乱 し て いる [し まっ て 
いる ] 。 

教育 学 的 な , 教育 学 上 の 。 


Brgn o ナ bossons neroLds spr77tg 


herald 
aura 
cast o 仁 
marve 
D1erCe 


indescribably 
chirping 

awesome 
resolutely 

life imprisonment 
take hostage 


(~ を ) 告 知 する , 予告 する , 先 ー れ を する 。 

気分 , 独特 の 趣 , 和 気 。 

(着物 を ) 脱 ぎ 捨て る , 見 捨て る , 放棄 する (=abandon)。 
(一 に) 驚く , 驚嘆 する (at)。 

突き 通す , 突き 刺す : A ray of light perced the darkness. 
光線 が 聞 を 貫い た 。 

言い 表わす こと が で き な い 程 , 名 状 し が た い 程 。 

(小鳥 , 虫 が が チュ ッ チ ュ ッ 鳴く [さえ ずる ]。 

胃 殴 の 念 に 打 た れ た , 恐 れ か し こま っ た 。 

決 然 と , 確固 と し て 。 

終身 刑 , 無期 微 役 (=life sentence)。 

人 質 に 取る 。 
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月 4pr が ……… 春の 息吹 /「 戦 艦 大 和 」 最 後 の 慰 霊祭 / 細 川 音 相 の 置き みや げ 
政治 家 の 人 相 / ビ ー ル の 季節 / ハ イ テ ク 機 と 魔 の 11 分 1 
ら 月 gy……… 永野 法相 発言 の 波紋 / 道 草 の ゆ と 6/ 公 共 料 金 の 凍結 
弁当 の 味 /「 蛇 頭 」 の 密航 経済 学 / 在 日 朝鮮 人 へ の 「 教 育 的 配慮 」 
6 月 7zze………… ノル マン ディ ー の 祝賀 行事 / 不 思 議 な 夢 の 話 / 四 万 十川 の 自然 
カー ター 氏 の 訪 製 と 南北 首脳 会 談 / タ イ 米 の つぶ や き / 不 気味 な 有 款 ガ ス 事 件 





